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THMEIQZH:: Ta giktpa autd diaTiBevral o€ {elyn 18iag TaENG kai TUTToU Kal TTPETE val ToroBeTodvTal, XpnaIpoTIoIo0vVTal Kl

avikaraoTiBovTal TIG i31EG QopEg (OTTwG deixver).

* Mnv Boutdre Ta giAtpa o€ uypd.

+ ATopakpuvBeiTe T Tov HOAUGHEVO XWPO péTwg edv:

a)Kamolo pépog Tou cuaTApaTog umroaTei BAGRN.

b) H mapoyr| Tou aépa o pdoKa TECEI /| OTAPATATEI.

¢) H avamvor yivel duakoAn f étav eugavifetar aignon avriotaong g avamvong

d) Edv viwoere {aAdda i duagopia.

€) Mupiere i yeUeaTe Toug pUTroug fj TTPokANBEi kammoIog epeBITNOS.

Duhagre T 0dnyieg xproews yia PeMoVTIKA avagopa.

MPOETOIMAZIA I'A XPHZH

1. ApaipéaTe 1o @iATpO T ™MV GUTKEVATTa

MPOZOXH: Mpoooyxn mwpémel va dwbei 6TaV XPNOIPOTTOIEITE GIATPA I CUCKEVOOPEVA, YIOTI PTTOPET Va £XOUV

XpnoipotroinBei ) va xel peiwdei n mepiodog Tou opéAiou Xpovou {wig.

EAéyEre 611 10 QiATpO €ivan katdMnAo yia Ty xpAon Tou To BéAeTe

Mpiv v apxikA xpron, Tavia va eAEyxete 6T To TPoi6V eivar PETagy Tng dnAwpévng didpkelag {wng Tou (xpAon e nUepopnvia).

0Bnyieg ZuvappoAoyno

ZOE;]JXQ Eguvappo)\oen%ng ¢IAYT20U /Maoka Mpoowmou
a) EuBuypappioTe 1o ofjpa Twv giktpwv Zeipag 6000 pe v Maoka Mpoawmou kai eviwate (EIk. 2).

b) T'upioTe 10 @iATpo o€ OTPOPN 1/4 pE Tn Popd Tou poAoyiol yia va oTauatioel (Eik 3).

3 Metéi&re kar avTikaTaoTAOTE Kai Ta duo @iATpa aTov id1o xpdvo. BePaiwbeite ol kai Ta duo @iATpa eivai 1diou TUTTOU Kar KAGONG

c)la va agaipéaTe To QiATpo, yupiaTe To ae aTpo@n 1/4 aviBeTa amo T gopd Tou poAoyiol

4. Ta ®iktpa Zwyamdiwy Ba mpémel va alagovrar 6tav n avarvor yivel 50akoAn kai epgaviaTei augnuévn avtiotaon oty
avamvor.

OAHTFIEZ KAGAPIZMOY
KaBapiote pe Mavi 3M™105.

AMNOOHKEYZH KAl METAQOPA
Ta mpoidvra auta Tpémel va amoBnkedovtal 0Tn ouakeuaaia ou TTpoBAETovTal o€ Enpég Kal KaBapég GUVBRAKES LaKpIG aTo
TMYES uWnARG Beppokpaciag kar atuwy Bevgivng ka diaAu. AToBnkeloTe Ta oUPQuva P TIG 0dnyieg Tou kataokeuaaTr, BA.
TV ouokeuaaia. H apy ki cuokeuaaia givar kataAMnAn yia peragopd ae xwpeg Tng Eupwraikng Evwaong.
ZHMANZH
Ta mmpoidvta autd @épouv orpavon EN143: 2000 +A1:2006

+ = Téhog Tng wng Tou TrpidvTog aTo I = AioBdbuion Beppokpaaiag ? = Avwrarn ZxeTikn Yypaoia N
= Ovopa & AigtBuvan KaraokeuaoTh [EU Na amoppitTeral GUPGWVa pe Toug ToTTKOUG KavoviauoUs

TEXNIKEZX NMPOAIArPA®EZ

Kamyop Xpnon yia MpooTaoia evavria Méyiom xphon Méyiom xpnon
o OUYKEVIPWOEWV PE OUYKEVTPWOEWV pE Maoka
Mdoka Migou Mpoowrou OhokArpou Mpoowrou 3M™
3MTM
3M™6035 P3R  Aemmd Xwparidia 50 X TLv* 200 x TLV
3M™6038 P3R  Swparidia, YSpopBapio Aepiou 50 X TLV* 200*x TLV
péxp1 30 ppm, Kabuwg kail
avakoUpian aé To €Tmiedo

€vOYAnoNG TOU, OPYaVIKOUG aTHoUg
K 6gva aépia kamw amo TLV.

*EOE = Emirpemté Opio ‘Exeang
* YuvieAeatig rpoataaiag 3M

@ Please read these User Instructions in conjunction with the appropriate 3M™ Facepiece and Filter Holder
User Instructions.

Description

These filters meet the requirements of EN143:2000, Particle Filter(s) and should be used in combination with an approved
3M™ Facepiece to form a filtering apparatus for respiratory protection against certain solid and liquid airborne particles.
Filter performance data is detailed in the Technical Specification.

A\ Particular attention should be given to warning statements where indicated.

A WARNINGS AND LIMITATIONS

« Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect
the wearer from certain airborne contaminants. Failure to follow all instructions on the use of these respiratory
protection products and/or failure to properly wear the complete product during all periods of exposure may
adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life threatening iliness or permanent disability.

Always be sure that the complete product is:

- Suitable for the application;

- Fitted correctly;

- Worn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.

+ Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual countries may apply their own
limits on oxygen deficiency. Seek advice if in doubt).

+ Do not use these products in oxygen or oxygen-enriched atmospheres.

+ In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3M.

+ Do not use for respiratory protection against atmospheric contaminants/concentrations which are unknown or immediately
dangerous to life and health (IDLH).

+ Do not use in concentrations above those specified in the Technical Specification.

+ Never alter, modify or repair this device.

+ If you have any doubts about the suitability of the product to your job situation, it is recommended that you consult an
occupational hygienist, or call 3M Personal Safety Technical Affairs at your local 3M office. See back of this booklet for
addresses and telephone numbers.

+ Before initial use, always check that the product is within the stated shelf life (use by date).

(NOTE: Th;ase filters are supplied in pairs of identical class and type and must be fitted, used and replaced at the same time
as shown).

+ Do not submerge the filters in liquid.

+ Leave the contaminated area immediately if:

a) Any part of the system becomes damaged.

b) Airflow to the facepiece decreases or stops.

¢) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.

d) Dizziness or other distress occurs.

e) You smell or taste contaminants or irritation occurs.

Save all user instructions for continuing reference.

PREPARATION FOR USE

1. Remove the filter from its outer packaging.

CAUTION: Care should be exercised when using previously unpacked filters as they may have reduced service life
or may have been used.

Check that the filter is appropriate for the purpose.

Before initial use, always check that the product is within the stated shelf life (use by date).

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

2. Filter/facepiece assembly instructions

a) Align 6000 Series filter notch with facepiece mark and push together (fig 2).

b) Turn filter 1/4 turn clockwise to stop (fig 3).

3. Discard and replace both filters at the same time. Ensure that both filters are of the same type and class
c)To remove filter, turn 1/4 turn anticlockwise

@ @ Leggere le presenti Istruzioni d'Uso assieme alle Istruzioni d'Uso relative alla Maschera 3M™ piu appropriata e
alla ghiera di tenuta.

Descrizione

Questi filtri soddisfano i requisiti della EN143:2000, Filtri per particolato e devono essere utilizzati in combinazione con un
respiratore 3SM™ approvato per formare un sistema di filtrazione per la protezione delle vie respiratorie contro alcune
particelle solide e liquide aerodisperse. Le prestazioni del filtro sono dettagliate nelle Specifiche tecniche.

A\ Porre particolare attenzione alle frasi di avvertimento dove indicate.

N\ AVERTENZE E LIMITAZIONI

* Una giusta selezione, formazione all’'uso ed una adeguata manutenzione sono essenziali per offrire a chi indossa il
prodotto una protezione da alcuni contaminanti aerodispersi. L'inosservanza delle istruzioni qui riportate sull’'uso di
questi dispositivi per la protezione delle vie respiratorie e/o il mancato indossamento per tutto il periodo di
esposizione, puo arrecare danni alla salute, invalidita gravi anche di carattere permanente.

Assicurarsi sempre che il prodotto completo sia:

- Adatto all'applicazione

- Indossato correttamente

- Indossato per tutto il periodo di esposizione

- Sostituito quando necessario.

+ Non utilizzare in atmosfere contenenti meno del 19.5% di ossigeno (definizione 3M. | limiti riguardanti la presenza di
ossigeno possono variare da nazione a nazione. In caso di dubbi, chiedere informazioni in merito).

+ Non utilizzare il prodotto in atmosfere con ossigeno o ossigeno arricchito.

+ In caso sia necessario ['uso in atmosfera esplosiva, contattare 3M.

+ Non usare per la protezione delle vie respiratorie contro contaminanti atmosferici/concentrazioni che sono sconosciuti o
immediatamente pericolosi per la vita e la salute (IDLH).

+ Non usare per concentrazioni superiori a quelle indicate nelle Specifiche Tecniche.

+ Non alterare, modificare o riparare mai questo dispositivo.

+ Se avete dei dubbi sull'idoneita del prodotto nelle vostre condizioni d'uso, si raccomanda di chiedere consiglio ad un
igienista industriale, o contattate il Servizio Tecnico 3M Prodotti per la Sicurezza sul Lavoro del locale ufficio 3M. Vedere il
retro di questo libretto per gli indirizzi ed i numeri di telefono.

+ Prima dell'utilizzo, verificare sempre che il prodotto non sia scaduto.

NOTA: Questi filtri sono forniti in paio della stessa classe e tipo, devono pertanto essere montati, usati e sostituiti allo stesso
momento (come indicato).

+ Non immergere i filtri in acqua.

+ Abbandonare immediatamente I'area contaminata se:

a) Una o piui parti del sistema risultano danneggiate.

b) Il flusso d'aria verso il facciale diminuisce o si arresta.

c) La respirazione diventa difficoltosa o si avverte un aumento della resistenza respiratoria.

d) Compaiono vertigini o altri malesseri.

e) Si avverte l'odore o il sapore del contaminante o si manifestano irritazioni.

Conservare tutte le istruzioni d'uso come continuo riferimento.

PREPARAZIONE ALL'USO

1. Rimuovere il filtro dall'imballo esterno.

ATTENZIONE: Particolare attenzione deve essere prestata in caso si voglia utilizzare un filtro gia aperto in quanto
potrebbe avere una minor durata oppure essere gia stato utilizzato.

Assicurarsi che il filtro sia appropriato per I'applicazione.

Prima dell'utilizzo, verificare sempre che il prodotto non sia scaduto.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

2. Istruzioni di montaggio filtri/respiratore

a) Allineare le tacche presenti sui filtri Serie 6000 con i perni presenti sul respiratore e premerli 'uno contro I'altro (fig 2).
b) Effettuare 1/4 di giro in senso orario per bloccarli (fig 3).

3. Smaltire e sostituire entrambi i filtri contemporaneamente. Assicurarsi che entrambi i filtri siano dello stesso tipo e della
stessa classe.

@ Vanligen las detta tillsammans med tillamplig bruksanvisning for 3M halvmask och filterhallare.

Beskrivning

Dessa filter uppfyller kraven i SS-EN143:2000, Partikelfilter och ska anvandas tillsammans med en godkénd 3M™
maskstomme, som da blir ett andningsskyddsystem mot specifika fasta och vétskeformiga partiklar. Information om filterdata
finns beskrivet i den tekniska specmkatlonen

A\ Vamingsmeddelanden, dir sadana visas, ska uppmérksammas noga.

A VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

* Korrekt val, utbildning, anvandning och lampligt underhall ar grundléggande for att produkten ska skydda
anvandaren fran luftburna fororeningar. Underlatelse att folja alla instruktioner for detta andningsskydd och/eller
underlatelse att bara produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt skada anvéndarens halsa och leda till
allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanenta skador.

Se till att produkten ar:

- Avpassad for anvéndningen;

- Korrekt tillpassad;

- Anvénd under hela exponeringstiden;

- Utbytt vid behov.

« Utrustningen far inte anvéndas om syrehalten i omgivande luft &r lagre &n 19,5% (definition enl. 3M. Enskilda lander kan
tillampa egna granser for syrebrist. Sok information om du &r osaker).

+ Anvand inte dessa produkter i syreberikade miljder.

+ Kontakta 3M om avsikten ar att anvanda masken i explosiva miljéer.

* Anvand inte) som andningsskydd mot féroreningar vars koncentration &r okanda eller klassas som IDLH (omedelbar fara for
liv och hélsa).

+ Anvand inte utrustningen i koncentrationer av luftfororeningar hogre &n vad som anges i tekniska specifikationen.

+ Férandra, modifiera eller reparera aldrig denna produkt.

+ Om du &r tveksam till om produkten passar for din arbetssituation rekommenderar vi att du kontaktar den
sakerhetsansvarige eller en lokal 3M-leverantér. Se baksidan av denna broschyr for adresser och telefonnummer.

+ Se till att rekommenderad sista anvandningsdag inte har passerats, innan anvandning.

NOTERA: Dessa filter levereras i par med identisk klass och typ och ska tillpassas, anvandas och ersattas vid samma tillfalle
(enligt fig).

+ Sénk inte ner filtren i vatska.

+ Lamna omedelbart det fororenade omradet om:

a) Nagon del av systemet skadas.

b) Luftflédet till andningsskyddet minskar eller upphor.

c) Det blir svart att andas eller andningsmotstandet okar.

d) Yrsel eller andra obehag uppstar.

e) Du kénner lukt eller smak av féroreningar eller om du kénner irritation i luftvagarna.

Spara bruksanvisningen for framtida bruk.

FORBEREDELSER

1. Ta filtren fran forpackningen.

VARNING: Var forsiktig vid anvandning av filter som inte &r i obruten original férpackning, de kan vara forbrukade.
Kontrollera att du har rétt filter.

Se till att rekommenderad sista anvandningsdag inte har passerats, innan anvandning.

MONTERINGSINSTRUKTIONER

Monteringsinstruktioner for 2 filter/maskstomme

a) Rikta markeringen pa 6000-seriens filter mot markeringen mot markeringen pa maskstommen och tryck ihop (fig 2).
b) Vrid filtret 1/4 varv medurs till det tar stopp (fig 3).

3 Kassera och ersétt bada filtren samtidigt. Kontrollera att bada filtren &r av samma typ och klass.

c)For att ta bort filtrena, vrid 1/4 varv moturs

4. Partikelfilter ska bytas nar andningsmotstandet blir for hogt.

RENGORNING

Rengdr med 3M™ 105 rengdringsservett

+ Tarkista aina suodattimien nimelliset suojauskertoimet kohdasta Tekniset Tiedot.
+ Ala koskaan muuta, muotoile tai korjaa tata suojainta.
+ Jos sinulla on kysyttédvaa suojaimen sopivuudesta tiettyyn tyétilanteeseen, suosittelemme ohjeiden kysymista tydsuojelusta
vastaavalta henkildlta tai Suomen 3M Oy:n tydsuojelutuotteiden osastolta. Yhteystiedot ovat taman kirjasen takasivulla.
+ Ennen kayttdonottoa, varmista aina pakkauksesta suojaimen voimassaoloaika.
HUOMAA: Némé suodattimet toimitetaan identtisina pareina (luokka ja tyyppi) ja ne on asennettava, kaytettava ja
vaihdettava samanaikaisesti (kuten kuvassa).
+ Al upota suodattimia nesteeseen.
+ Poistu valittdmasti epdpuhtauksia siséltavaltd alueelta, jos:
a) Jérjestelman jokin osa vahingoittuu kayton aikana.
b) llmanvirtaus naamariin vahenee tai lakkaa.
c) Hengittdminen vaikeutuu tai hengitysvastus kasvaa suureksi.
d) Tunnet huimausta, uupumusta yms.
e) Haistat tai maistat epapuhtauksia tai ilmenee arsytysta.
Sa|lyta ka|kk| kéyttdohjeet myohempéa tarvetta varten.

KAYTON VALMISTELUT

1. Poista suodatin ulommasta pakkauksestaan.

HUOMIO: Jos kaytetaan suodattimia, joiden suojapakkaus on avattu jo aikaisemmin, on huomattava, etté niiden
kayttoaika on saattanut oleellisesti lyhentya.

Varmistu siitd, ettd suodatin on kaytttarkoitukseen sopiva.

Ennen kayttodnottoa, varmista aina pakkauksesta suojaimen voimassaoloaika.

KOKOAMISOHJEET

2) Suodattimen/naamarin asennusohjeet

a)) Kohdista 6000-sarjan suodattimen lovi naamarissa olevaan vastamerkkiin ja paina yhteen (kuva 2).

b)) Kierra suodatinta 1/4 kierrosta myétapaivaan, jolloin se lukittuu paikoilleen (kuva 3).

3) Poista ja vaihda molemmat suodattimet samanaikaisesti. Varmista, ettd kummankin suodattimen tyyppi ja luokka ovat
samat.

c) Suodatin irrotetaan kiertamalla sité 1/4 kierrosta vastapaivaan

4. Hiukkassuodattimet on vaihdettava, kun hengitysvastus kasvaa liian suureksi.

PUHDISTUSOHJEET
Puhdista 3M™105 -suojainpyyhkeella

SAILYTYSJa KULJETUS

Naita suojaimia tulee sdilyttda omassa pakkauksessaan kuivassa, puhtaassa paikassa, erossa korkean lampatilan lahteista
seka bensiini- ja liuotinhdyryista. Suola|met on varastoitava vaIm|stajan ohjeiden mukaisesti, ohjeet ulkopakkauksessa. Tuote
voidaan kuljettaa alkupera pakkauk 1 kaikissa Euroopan unionin jasenvaltlmssa

MERKINNAT
Nama suojaimet on merkitty EN143:2000 + A1:2006 mukaisesti
J = Varastointiaika paatt = Varastotilan ldmpétila-alue 4» = Varastotilan suurin suhteellinen kosteus ﬂ =
Valmistajan nimi ja osoite = Havitettava paikallisten maaraysten mukaisesti.
TEKNISET TIEDOT

Luokka Suojaa seuraavilta

Suurin sallittu
epapuhtauspitoisuus 3M™
-kokonaamarille

200" x HTP

Suurin sallittu
puhtauspitoisuus 3M™
-puolinaamarille

3M™6035 P3R  Hienot hiukkaset 50 XHTP*

epapuhtauksilta

3M™6038 P3R  Suodatiimet hiukkasille, 50 X HTP*
fluorivetykaasuille 30 ppm asti,
poistaa myds hengitysimasta,

200" x HTP

4. Particulate filters must be changed when breathing resistance becomes unacceptable.

CLEANING INSTRUCTIONS
Clean with the 3M™ 105 Face Seal Cleaner.

STORAGE AND TRANSPORTATION

These products should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away from sources of high temperature
and petrol and solvent vapours. Store in accordance with manufacturer’s instructions, see packaging. The original packaging
is suitable for transporting the product throughout the European Union.

MARKING
These products are marked to EN143:2000 + A1:2006
J =EndofShelfLife | =Temperature Range = Maximum Relative Humidity sl =Name and address of

Manufacturer ’7 Dispose in accordance with local regulations
TECHNICAL SPECIFICATION

Maximum use concentration

Use for protection against

Maximum use concentration

with 3M™ Half mask with 3M™ Full Face mask
3M™6035 P3R Fine particulates 20 x WEL 40 x WEL
3M™6038 P3R  Particulates, Hydrogen Fluoride gas 20 x WEL 40 x WEL

up to 10 x WEL with half masks or
30 ppm with full face masks, and
relief from nuisance level organic
vapours and acid gases below WEL.

WEL = Workplace Exposure Limit
* 3M assigned protection factor.
Assigned Protection Factors are taken from HSE publications.

APPROVALS

These products are type approved and audited annually by BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
Notified Body No. 0086. These products are CE Marked to the requirements of either Community Directive 89/686/EEC or European
Regulation (EU) 2016/425. The applicable specific legislation met by the products can be determined by reviewing the Certificate and
Declaration of Conformity available at the following website www.3m.com/Respiratory/certs

@ Lire parallélement a cette notice, la notice d'Instruction des pieces faciales 3SM™ appropriées et du
porte-filtre.

Description

Ces filtres sont conformes aux exigences de la norme EN143:2000, Filtre(s) Particules et doivent étre utilisés en
combinaison avec une piéce faciale 3M™ homologuée pour former un appareil de protection respiratoire filtrant contre
certaines particules solide et liquide en suspension dans I'air La capacité de filtration des filtres est détaillée dans les Fiches
Techniques.

A\ Une attention particuliére doit étre portée aux énoncés d'avertissements lorsqu'ils sont indiqués.

A\ AVERTISSEMENTS ET LIMITES

* Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriées sont essentiels pour que le
produit puisse protéger 'utilisateur contre certains contaminants atmosphériques. Le non-respect de toutes les
instructions relatives a l'utilisation de ces produits et/ou le non-respect du port correct de cet appareil pendant toute
la période d'exposition peut nuire a la santé de I'utilisateur et provoquer une maladie grave ou une invalidité
permanente.

Toujours s'assurer que le produit:

- Convient a I'application pour laquelle il est utilisé;

- Est correctement porté;

- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;

- Est change des que nécessaire.

propres Ilmltes en matlere d |nsuffsance en oxygene En cas de doute demandez consell)

+ Ne pas utiliser ces produits avec de I'oxygéne pur ou un air enrichi en oxygene.

+ Dans le cas d'une utilisation en atmosphére explosible, contacter 3M.

+ Ne pas utiliser comme protection respiratoire lorsque la concentration en contaminants est inconnue ou présente un danger
immédiat pour la vie ou la santé.

+ Ne pas utiliser lorsque les concentrations d’exposition sont supérieures & celles données dans le paragraphe
Spécifications Techniques.

+ Ne jamais modifier, transformer ou réparer ce produit

+ En cas de doute sur 'adéquation de ce produit a votre activité professionnelle, il est recommandé de consulter un
responsable Hygiéne et Sécurité ou d'appeler le département Solutions pour la Protection Individuelle de 3M. Reportez-vous
au verso de cette notice pour les adresses et numéros de téléphone.

+ Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois, s'assurer que la date de validité n'est pas dépassée (date limite d'utilisation).
REMARQUE: Ces filtres sont fournis par paires de classe et type identiques et doivent étre fixés, utilisés et remplacés en
méme temps (comme indiqué)

+ Ne pas plonger les filtres dans du liquide.

+ Quitter immédiatement la zone contaminée si :

a) Une partie du systéme est endommagée.

b) Le débit d'air dans la piéce faciale diminue ou s'arréte.

c) La respiration devient difficile ou si une insuffisance respiratoire se fait sentir.

d) Des vertiges ou d'autres troubles apparaissent.

e) Vous sentez par voie buccale ou nasale la présence de contaminants, ou en cas d'irritation.

Conserver toutes les notices d'utilisation pour pouvoir toujours s'y référer.

INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION

1. Sortir le filtre de son emballage extérieur.

ATTENTION: Une attention toute particuliére doit étre apportée a I'utilisation de filtres déja sortis de leurs
emballages car leur durée de vie peut étre réduite ou ils peuvent avoir été déja utilisés.

Vérifiez que le filtre est approprié a cet effet.

Avant d'utiliser le produit pour la premiére fois, s'assurer que la date de validité n'est pas dépassée (date limite d'utilisation).

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE

2Consignes de montage du filtre/du masque

a) Aligner I'encoche du filtre de la série 6000 sur le repére du masque et les enfoncer I'un contre I'autre (fig. 2).

b) Tourner le filtre d'1/4 de tour dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il se bloque (fig. 3).

3 Jeter et remplacer les deux filtres de maniére simultanée. S'assurer que les deux filtres sont bien du méme type et de la
méme catégorie
c) Pour enlever le filtre, le tourner d'un quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d'une montre

4. Les filtres contre les particules doivent étre changés quand la résistance respiratoire devient trop importante.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Nettoyer avec la lingette 3M™105

STOCKAGE ET TRANSPORT

Ces produits doivent étre stockés dans leur emballage, dans un environnement sec et propre, a 'écart de forte temperature
et de vapeurs d'essence et de solvants. Stocker suivant les instructions mentionnées par le fabricant. Se reporter a
I'emballage. L'emballage d'origine du produit convient pour son transport dans toute la Communauté Economique
Européenne.

MARQUAGE
Ces produits sont marqués selon EN143:2000 + A1:2006
J =Finde Ia duree devie | = Intervalle de températures = Humidité relative maximale s =Nom et adresse

du fabricant = Mettre au rebut conformément aux réglementations locales en vigueur.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Classe A utiliser pour se protéger de Concentration d'utilisation

maximale avec un masque

ot AN TM
€I

Concentration d'utilisation
I

3M™6035 P3R  Poussieres nocives 50 x VME / VLB* 200" x VME / VLB

IM™6B038 P3R  Particules, gaz d'acide fluorhydrique 50 x VME / VLB*
jusqu'a 30 ppm, et odeurs génantes
de vapeurs organiques et de gaz
acides d'une valeur inférieure a la
LB.

200*x VME/ VLB

VME: Valeur Moyenne d’Exposition - VLB: Valeur Limite Belge
* Niveau de protection respiratoire 3M.

HOMOLOGATIONS

Ces produits sont approuvés CE de Type et audités annuellement par BSI, Kitemark court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5
8PP, UK, Notified body N°0086 Ces produits sont marqués CE suivant les exigences a la fois de la Directive Européennes 89/686/CE
et du Réglement Européen 2016/425. La legislation spécifique applicables pour ces produits peuvent étre déterminées en consultant
les Certificats et les Déclarations de Conformités disponibles sur le site internet suivantwww.3m.com/Respiratory/certs

@ Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung in Verbindung mit der entsprechenden 3M™ Maskenkérper-
und Filterhalter-Anleitung.

Beschreibung

Diese Filter erfiillen die Anforderungen der EN 143:2000, Partikelfilter und dtirfen nur in Verbindung mit einer zugelassenen
3M™ Atemschutzmaske zum Schutz vor bestimmten festen und fliissigen luftgetragenen Partikeln verwendet werden. Die
Filterleistung ist in den Technischen Daten angeben.

/A Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Dlese sind durch Warndreiecke im Text gekennzeichnet.

A WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN
* Richtige Auswahl, Schulung, Anwendung und Wartung sind die Voraussetzung dafiir, dass das Produkt hilft, den
Anwender vor Schadstoffen in der Luft zu schiitzen. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Warnhinweise
sowie die unsachgemaBe Verwendung dieses Produktes konnen zu ernsthaften oder lebensgefahrlichen
Erkrankungen oder dauerhaften Schaden fiihren. Das Atemschutzgerat muss wéhrend der gesamten
Aufenthaltsdauer im schadstoffbelasteten Bereich getragen werden.
Vergewissern Sie sich immer, dass das gesamte Produkt:
- geeignet ist fir die Anwendung;
- richtig passt;
- wahrend des gesamten Aufenthalts im gefahrdeten Bereich getragen wird;
- ersetzt wird, wenn notwendig.
+ Das vorliegende Produkt darf nicht bei einem Sauerstoffgehalt von weniger als 17% eingesetzt werden (19,5 Vol.% -
3M-Empfehlung, bitte achten Sie auf nationale Vorgaben).
* Benutzen Sie die Atemschutzausriistung niemals in sauerstoffangereicherten Umgebungen.
+ Zum Einsatz in explosionsfahiger Atmosphére, fragen Sie 3M
+ Verwenden Sie das Produkt nicht gegen unbekannte Gefahrstoffe oder in Konzentrationen, die eine unmittelbare Gefahr fiir
Leben und Gesundheit darstellen.
« Nicht in Konzentrationen verwenden, die héher sind als in den Technischen Daten angegeben.
« Das Produkt niemals verandern, modifizieren oder Reparaturen vornehmen.
+ Bei offenen Fragen beziiglich des korrekten Einsatzes wenden Sie sich bitte an Ihre Sicherheitsfachkraft oder an die
Anwendungstechnik der Abteilung Arbeits- und Personenschutz hrer lokalen 3M Niederlassung.
+ Uberpriifen Sie vor Gebrauch, ob das Produkt noch innerhalb der zuléssigen Lagerdauer ist (use by date).
HINWEIS: Es werden paarweise Filter des gleichen Typs und Klasse geliefert und diirfen nur zeitgleich montiert, benutzt und
gewechselt werden (wie gezeigt).
+ Tauchen Sie die Filter niemals in Fliissigkeiten.
« Verlassen Sie den schadstoffbelasteten Bereich sofort, wenn:

a) Teile des Ausrlistung beschadigt werden.
b) Der Luftstrom zur Maske nachlasst oder ganz unterbrochen wird.

Atmen schwer fallt oder der Atemwiderstand ansteigt.

d) Benommenheit, Schwindel oder andere Beschwerden eintreten.
e) Sie Gefahrstoffe schmecken oder riechen kdnnen oder eine Reizung auftrit.
Bewahren Sie alle Bedienungsanleitung fiir die dauerhafte Einsichtnahme auf.

VOR DEM EINSATZ

1.. Nehmen Sie die Filter aus der Verpackung

ACHTUNG: Vorsicht bei unverpackten Filtern, sie kdnnten eine verkiirzte Gebrauchsdauer haben oder bereits
gebraucht sein.

Uberpriifen Sie, ob der der Filter fiir die Anwendung geeignet ist

Uberpriifen Sie vor Gebrauch, ob das Produkt noch innerhalb der zulassigen Lagerdauer ist (use by date).

GEBRAUCHSANLEITUNG

2. Montageanleitung fiir den Zusammenbau des Filters mit dem Atemschluss

a)) Bringen Sie die Markierung am Filter der Serie 6000 in Ubereinstimmung mit der Markierung an der Atemschutzmaske
und driicken Sie beide Teile zusammen.(Abb, 2)

b)) Drehen Sie den Filter im Uhrzeigersinn um eine 1/4 Umdrehung bis zum Anschlag (Abb. 3).

3. Wechseln Sie beide Filter zeitgleich. Stellen Sie sicher, dass beide Filter vom gleichen Typ und der gleichen Klasse sind.

¢) Um den Filter zu entfernen drehen Sie ihn entgegen des Uhrzeigersinns um eine 1/4 Umdrehung .

4. Partikelfilter miissen gewechselt werden, wenn der Atemwiderstand stark ansteigt.

REINIGUNG

Zum Reinigen verwenden Sie bitte das 3M™105 Reinigungstuch

LAGERUNG UND TRANSPORT

Die vorliegenden Produkte sollten in der Originalverpackung bei Raumtemperatur trocken gelagert werden und weder hohen
Temperaturen noch Schadstoffen, z.B. Lésemitteln ausgesetzt sein. Entsprechend der Herstellerangabe lagern, siehe
Verpackung. Die Originalverpackung erfilllt alle Vorgaben fiir den Transport innerhalb der Europdischen Gemeinschaft.

KENNZEICHNUNG
Diese Produkte sind gemaf EN143:2000 + A1:2006 gekennzeichnet

J =Llagerfahighis | = Temperaturbereich = Maximale relative Luftfeuchtigkeit sl = Name und Adresse des
Herstellers  |[T1)\:]| = Nach lokalen Vorschriften entsorgen

TECHNISCHE DATEN

Klasse Zum Schutz vor Maximale Einsatzkonzentration ~ Maximale Einsatzkonzentration

mit 3M™ Volimasken

400 x AGW*

mit 3M™ Halbmasken

3M™6035 P3R  Feinstédube 30 xAGW*

3M™6038 P3R  Partikel, Fluowasserstoff Gasbiszu 30 xAGW*
30 ppm, und Schutz vor geringen
Konzentrationen an, organischen
Dampfen und sauren Gasen unter
AGW

400 x AGW*

*AGW= Arbeitsplatzgrenzwert
**3M Empfehlung 200 x AGW* (nur fiir Vollmasken).

ZULASSUNGEN

Diese Produkte sind typzugelassen und jahrlich auditiert durch BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP,
UK, Zugelassene Prifstelle Nr. 0086. Die Produkte sind gemaR der Vorgaben der europaischen Richtlinie 89/686/EEC oder der
Europaischen Verordnung (EU) 2016/425 CE gekenzeichnet. Welche Regelungen Anwendung finden kénnen sie in der
Baumusterprifung und in der Konformitatserklarung unter www.3m.com/Respiratory/certs einsehen.

n) Per rimuovere-ifiltri,-effettuare-1/4-di gim in-senso-antiorario
4. Il filtro per polveri deve essere sostituito quando la resistenza respiratoria diventa troppo elevata.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA

Pulire con le salviettine detergenti 3SM™ 105

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Questi prodotti devono essere conservati nell'imballo originale in un luogo asciutto, pulito, lontano da fonti di calore elevato e
da vapori di benzina e solventi. Conservare conformemente alle istruzioni fornite dal fabbricante. Vedere la confezione. La
confezione originale & idonea per il trasporto del prodotto sul territorio dell'Unione Europea.

MARCATURE
Questi prodotti sono marcati secondo la EN143:2000 + A1:2006

) =Datadiscadenza | = Intervallo di temperatura = Massima Umidita Relativa = Nome e indirizzo del
Produttore - = Smaltire in conformita con le normative locali

SPECIFICHE TECNICHE

Classe Utilizzo per la protezione contro

Massima concentrazione di
utilizzo con maschere a pieno

Massima concentrazione di
utilizzo con semimaschere

mm™ facciale 3M™
3M™ 6035 P3R  Particolato fine 50 X TLV* 200*x TLV
3M™ 6038 P3R  Particolato, vapori di Fluoruro di 50 X TLV* 200*x TLV

Idrogeno fino a 30 ppm, e sollievo
da livelli fastidiosi di vapori organici e
gas acidi sotto il TLV.

*TLV = Threshold limit value - Valore Limite di Soglia
* fattore di protezione assegnato da 3M.

APPROVAZIONI

Questi prodotti hanno I'approvazione di tipo e sono controllati annualmente da BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton
Keynes MK5 8PP, UK, Organismo Notificato numero 0086. Questi prodotti sono marcati CE secondo i requisiti sia della Direttiva
Comunitaria 89/686/CEE sia del Regolamento Europeo (EU) 2016/425. La specifica legislazione applicabile soddisfatta dal prodotto
pud essere definita esaminando il Certificato e la Dichiarazione di Conformita disponibili nel seguente sito web
www.3m.com/Respiratory/certs.

@ Por favor, lea estas instrucciones junto con las instrucciones de la pieza facial 3M™ y el soporte para filtro adecuado.
Descripcion
Estos filtros cumplen con los requisitos de la norma EN143:2000, filtros para particulas y deben usarse en combinacion con
las piezas faciales aprobadas por 3M, con el fin de formar un equipo filtrante de proteccion respiratoria para particulas
solidas y liquidas en suspension. En las Especificaciones Técnicas se detallan los datos de eficacia del filtro.

Preste especial atencion a las advertencias.

A\ ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO
* Una adecuada seleccion y formacion en el correcto uso y mantenimiento de los equipos son esenciales para
proteger al trabajador. No seguir estas instrucciones de uso o no llevar el equipo puesto durante todo el tiempo que
dura la exposicion, puede tener efectos adversos sobre la salud del usuario y puede derivar en enfermedad grave o
incapacidad permanente.
Asegurese siempre de que el producto:
- Es adecuado para el trabajo.
- Se ajusta correctamente.
- Se lleva puesto durante toda la exposicion.
- Se cambia cuando es necesario.
* No utilice en atmosferas que contengan menos del 19.5% de oxigeno (definicion de 3M; cada pais puede aplicar sus
propios limites de deficiencia de oxigeno. Consultenos en caso de duda).

« No_utilice_en atmdsfera: pnnnnpr‘lr{n: en m{mpnn

FORVARING OCH TRANSPORT

Produkterna ska forvaras i sina forpackningar i en torr, ren omgivning och avskilt fran saval varmekallor som bensin- och
|6sningsmedelsangor. Forvaras i dverensstammelse med tillverkarens instruktioner, se forpackningen. Forpackningarna till
dessa produkter lampar sig for att transportera produkterna inom EU-omradet.

MARKNING
Dessa produkter ar markta enligt EN143:2000 + A1:2006

) =Rekommenderas sista anvindningsdag. | = Lagringstemperatur 4 = Maximala relativa fuktighet W EE
Tillverkarens namn och nummer  [Ti]\:] = Kasseras i enlighet med lokala bestammelser.

TEKNISK SPECIFIKATION

Klass  Anvands som skydd mot Hogsta tillatna Hogsta tillatna koncentration

koncentration med 3M™ med 3M™ helmask
halvmask
3M™6035 P3R  Partiklar 50 x HGV* 200* x Hgv
3M™6038 P3R Partiklar, fluorvategas upp il 30 50 x HGV* 200* x Hgv

ppm, och &ven mot besvarande lukt
fran organiska angor och sura gaser
under HGV .

*HGV= Hygieniskt gransvarde.
* 3M-tilldelad skyddsfaktor.

GODKANNANDEN

Dessa produkter ar typgodkanda och kontrollerade arligen av BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP,
UK, Anmalt organ nr 0086. Dessa produkter ar CE markta enligt kraven antingen i EU-direktivet 89/686/EEG eller EU-férordningen
2016/425. Vilken lagstiftning som produkterna uppfyller kan bestdmmas genom att granska certifikat och férsékran om
Gverensstammelse, som finns pa foljande webbplatswww.3m.com/Respiratory/certs.

Laes venligst denne brugsanvisning sammen med brugsanvisningen for den relevante 3M™ hoveddel o filterholder.
Beskrivelse

Disse filtre opfylder kravene i EN143:2000 Partikelfiltre og skal anvendes i kombination med en godkendt 3M™
ansigtsmaske for at danne et filtrerende andedraetsveern til beskyttelse imod visse Iuftbarne faste- og veeskeformige partikler.
Data for filteret er beskrevet i de tekniske specifikationer.

A\ Var seerlig opmaeerksom pa angivne advarsler.

A\ ADVARSLER OG BEGRENSNINGER

* Korrekt udvaelgelse, uddannelse, brug og vedligeholdelse er afgarende for, om produktet beskytter brugeren imod
visse luftbarne forurenende stoffer. Undlades at felge alle instruktioner om brugen af disse andedratsvarn ogleller
undlades korrekt brug af produktet i hele perioden af eksponering, kan det skade brugerens helbred, fore til alvorlig
og livstruende sygdom eller varig invaliditet.

Serg altid for at produktet:

- Er egnet til anvendelsen;

- Er korrekt tilpasset;

- Baeres under hele eksponeringstiden;

- Udskiftes om ngdvendigt.

« Brug ikke udstyret pa steder hvor luften indeholder mindre end 19,5% ilt (3M's definition. | nogen lande geelder andre
minimumsveerdier for iltindholdet. Undersag dette i tvivistilfeelde).

+ Brug ikke udstyret i ren ilt eller i iltberigede atmosfeerer (over 23% oxygen).

+ Ved benyttelse i eksplosive omrader, kontakt venligst 3M.

+ Bar ikke bruges i omrader, hvor typen ogleller koncentrationen af forureningen er ukendt eller umiddelbart skadelige for
helbred eller liv (IDLH).

+ Ma ikke bruges i hgjere koncentrationer end dem, som er beskrevet i de tekniske specifikationer.

+ Produktet ma aldrig eendres pa, modificeres eller repareres.

ErKPIZEIZ

Ta mpoivTa autd ivan eykekpipéva kar eAEyxovtal eTnaiwg amé mv BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5
8PP, Hvwyévo Baaikeio, Koivomoinuévog Opyaviapog No 0086. Autd ta mpoidvia gépouv Tnv ofjuavan CE aluguva pe Tig
amaimaoeig eite g Koivorikig Odnyiag 89/686/EEC eite Tou Eupwmaikol Kavoviapou (EE) 2016/425. H 1oyUouada eidikr vopoBeaia
Tou TANpeiTal amo Ta mpoidvra propei va kaBopiaTei amd Tv avabewpnaon Tou MiaTomonTikol kar T AfAwon Zuppépewang Tou
diariBetar aTov akdAouBo dikTuakd Tomowww.3m.com/Respiratory/certs

Nalezy zapozna¢ si¢ z niniejsza instrukcjg obstugi oraz odpowiednimi instrukcjami uzytkowania czegsci twarzowych 3M™
i elementéw oczyszczajacych.

Opis

Te filtry spetniaja wymagania normy EN143:2000, filtry czastek statych i powinny by¢ stosowane w potaczeniu z
dopuszczonymi cze$ciami twarzowymi 3M aby utworzy¢ ochronniki przeciwko okreslonym czaskom statym i cieklym. Dane
techniczne elementu oczyszczajacego zawarto w specyfikacji techniczne;j.

N\ Nalezy zwréci¢ szczeg6lng uwage na OSTRZEZENIA, tam gdzie zostaly wskazane.

A\ OSTRZEZENIA | OGRANICZENIA

+ Wiasciwy dobor, szkolenie, uzytkowame i odpowiednie przechowywanie i konserwacja zapewnia wlasqu ochrong
uzytkownika przed zanieczyszczeniami w powietrzu. Nie przestrzeganie wszystkich zalecen i ograniczen zawartych w
instrukcji uzytkowania niniejszego produktu i/lub niewtasciwe noszenie kompletnego produktu w czasie ekspozycji na
zanieczyszczenia moze miec niekorzystny wptyw na zdrowie uzytkownika, prowadzi¢ do powaznych oraz zagrazajacych
zyciu chordb lub by¢ przyczyna trwatego uszczerbku na zdrowiu.

Nalezy zawsze upewnic sig, ze produkt jest:

- Odpowiednio dobrany do wystepujacego zagrozenia;

- Whasciwie dopasowany;

- Noszony przez caly czas narazenia;

- Wymieniany gdy zajdzie taka potrzeba.

+ Nie stosowac¢ w atmosferze zawierajacej ponizej 19,5% tlenu. (Zgodnie z definicjg 3M. Poszczegdine kraje moga posiadac swoje
whasne limity zawarto$ci tienu w atmosferze. W razie watpliwosci nalezy zwrécic si¢ o porade).

+ Nie stosowa¢ w atmosferze tlenu lub w atmosferze wzbogaconej w tlen.

+ W przypadku zamiaru stosowania w atmosferze zagrozonej wybuchem, skontaktuj sie z 3M.

+ Nie uzywac do ochrony uktadu oddechowego gdy nie jest znane stezenie zanieczyszczen w atmosferze lub gdy stezenie
zanieczyszczen stanowi bezpo$rednie zagrozenie dla zycia lub zdrowia (NDSP).

+ Nie stosowac¢ w przypadku koncentracji zanieczyszczen wyzszych niz wymienione w specyfikacji technicznej.

+ Nigdy nie dokonywac zadnych modyfikacji, zmian konstrukcji oraz napraw.

» W przypadku jakichkolwiek watpliwosci dotyczacych przydatnosci produktu do danej pracy zaleca sie skonsultowanie z
zawodowym pracownikiem BHP lub skontaktowanie sie z Dziatem Technicznym 3M OH&ES w lokalnym biurze firmy 3M. Adresy i
numery telefondw znajduja sie na koricu tej broszury.

+ Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzic czy nie zostat przekroczony termin okresu przechowywania.

UWAGA: Te filtry s dostarczane w parach o tym samym typie i klasie i musza by¢ mocowane, uzywane i wymieniane parami w
tym samym czasie (tak jak pokazane).

+ Elementow oczyszczajacych nie nalezy zanurza¢ w ptynach.

+ Nalezy niezwlocznie opusci¢ zanieczyszczony obszar w przypadku:

a) uszkodzenia dowolnej czesci systemu,

b) spadku lub zatrzymania przeptywu powietrza do czgsci twarzowej,

¢) utrudnionego oddychania lub wzrostu oporéw oddychania,

d) wystapienia zawrotéw glowy lub innych dolegliwosci,

€) pojawienia sie smaku, zapachu lub podraznienia.

Zachowac¢ wszystkie instrukcje uzytkownika do ewentualnej konsultacji.

PRZYGOTOWANIE PRZED UZYCIEM

1. Wyja¢ element oczyszczajacy z opakowania.

UWAGA: Nalezy zachowac ostrozno$¢ przy korzystaniu z wezesniej rozpakowanych pochtaniaczy, gdyz ich czas
przydatnosci do uzytku mégt ulec skroceniu lub mogty one by¢ uzywane.

Sprawdz czy filtry sa odpowiednie do rodzaju zagrozenia.

Przed uzyciem nalezy zawsze sprawdzi¢ czy nie zostat przekroczony termin okresu przechowywania.

liuotinhdyryjé ja happamia kaasuija,
joiden pitoisuus on alle HTP:n.

* HTP = Haitalliseksi tunnettu pitoisuus

* 3M:n méérittdmd suojauskerroin.

HYVAKSYNNAT

Namé suojaimet on tyyppihyvéksynyt ja niiden vuosittaisesta auditoinnista vastaa BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton
Keynes MK5 8PP, UK, ilmoitettu laitos nro 0086. Naiden tuotteiden CE-merkinté osoittaa niiden vastaavan joko Yhteison Direktiivia
89/686/EEC tai Eurooppalaista Asetusta (EU) 2016/425. Kulloinkin tuotteiden merkinndissa sovellettava sdanndsto iimenee
sertifikaatista seké Vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta (DoC) verkko-osoitteessawww.3m.com/Respiratory/certs

@ Lesid pessar notendaleidbeiningar samhlida videigandi notendaleidbeiningunum med andlitshlif og siuhaldara fra 3M™.
Lysing

bessar siur uppfylla krofur i ,EN 143:2000, agnasia/agnasiur* og peer atti ad nota med sampykktri 3M™ andlitshlif sem
saman mynda siunarteeki fyrir ondunarhlif sem ver gegn tilteknum adskotaefnum i lofti, baedi i féstu og fljotandi formi.
Goégnum um afkastagetu siu er lyst i teekniforskrift.

A\ Veitid vidvorunaryfirlysingum sérstaka athygli par sem i paer er visad.

AVIDVARANIR OG TAKMARKANIR

+ Rétt val, pjalfun, notkun og videigandi vidhald eru allt naudsynlegir paettir til ad varan geti varié notandann fyrir
tilteknum adskotaefnum i lofti. Ef 6llum notkunarleidbeiningum pessarar 6ndunarhlifar er ekki fylgt og/eda ef hin er
ekki hofo rétt a i heild sinni allan vahrifatimann getur pad haft alvarleg ahrif & heilsufar notandans og leitt til
alvarlegra eda lifshattulegra sjukdoma eda varanlegrar fotlunar.

Gangid avallt ir skugga um ad varan i heild sinni:

- henti notkun hverju sinni,

- passi vel,

- sé notud allan vahrifatimann, og

-sé endurnyjué eftir porfum.

* Notid ekki i andrumslofti par sem surefnisinnihald er minna en 19,5%. (Skilgreining fra 3M. I hverju landi fyrir sig kunna ad
vera i gildi adrar takmarkanir hvad vardar strefnisskort. Leitid rada ef vafi leikur & malum).

+ Noti® pessar vorur ekki i strefni eda strefnisaudgudu andrimslofti.

+ Hafid samband vid 3M ef fyrihugud er notkun & sprengihaettustad.

+ Notid ekki sem 6ndunarhlif gagnvart adskotaefnum i lofti/styrkleika sem er 6pekktur eda umsvifalaust heettulegur lifi eda
heilsu (IDLH).

+ Notid ekki par sem styrkleiki er meiri en tilgreint er i takniforskriftinni.

+ Ekki ma breyta pessum bunadi eda gera vié hann.

« Ef vafi leikur & pvi hvort varan henti videigandi vinnuadstaedum er notendum radlagt ad fa radgjof hja sérfreedingi i
vinnustadahreinleeti eda hringja i teeknipjonustu 3M OH&ES hja skrifstofu 3M & vidkomandi sveedi. Heimilisféng og
simanumer er ad finna aftan a baeklingnum.

+ Fyrir fyrstu notkun skal avallt ganga Ur skugga um ad varan sé ekki komin fram yfir skradan endingartima
(lokadagsetningu).

ATHUGID: pessar siur koma i pdrum med sému flokkun og af sému gerd og peer verdur ad setja i, nota og skipta Ut & sama
tima (eins og synt er).

+ L4tid ekki siurnar i vokva.

+ Yfirgefid mengada svaedid umsvifalaust ef:

a) einhver hluti kerfisins skemmist.

b) loftstreymi i andlitshlifina minnkar eda haettir alveg,

c) erfitt verdur ad anda eda vart verdur vid aukid éndunarviénam,

d) Vart verdur vid svima eda 6nnur 6peegindi.

e) vart verdur vid lykt eda bragd af adskotaefnum eda ertingu,

Geymid allar notendaleidbeiningar til sidari nota.

UNDIRBUNINGUR FYRIR NOTKUN

1. Fjarleegio siuna Ur umbadunum.

VARUBD: Syna atti adgat vid notkun sia sem hafa adur verid teknar tr pakkningum par sem pzer getu verid med
skemmri notkunartima eda hafa verid notadar adur.

Athugid hvort sian hentar verklnu sem vinna a.

INSTRUKCJA MONTAZU

2 Instrukcja montazu elementéw oczyszczajacych do czesci twarzowe.

a) ustawi¢ karb na pochtaniaczu do znaku na czesci twarzowej i $cisnac (rys. 2).

b) przekreci¢ pochtaniacz o 1/4 obrotu zgodnie z ruchem wskazéwek zegara do oporu (rys. 3).

3 \li\llymien oba elementy oczyszczajace w tym samym czasie. Upewnij sie Ze oba elementy oczyszczajace sa tego samego typu i
asy,

¢)Aby zdemontowa¢ elementy oczyszczajace, Przekre¢ je o 1/4 obrotu przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara.

4. Filtry nalezy wymienia¢ w momencie pojawienia sie wzrostu oporéw oddychania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE CZYSZCZENIA

Czysci¢ za pomocag Sciereczki 3M™ 105

PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT

Produkty nalezy przechowywac w oryginalnym opakowaniu w suchym i czystym miejscu, z dala od zrodet wysokiej temperatury
oraz oparow benzyny i rozpuszczalnikow. Przechowywac zgodnie z zaleceniami producenta, patrz informacje na opakowaniu.
Oryginalne opakowanie produktu jest odpowiednie do jego transportowania na terenie UE.

OZNACZENIA
Te produkty posiadaja 0znaczenie EN143:2000 + A1:2006

« = Koniec okresu przechowywania | = Zakres temperatur 4 = Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna il =Nazwa
oraz adres producenta  |[1i]|:] = Produkt nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Klasa  Uzywac do ochrony przed

Maksymalne stezenie Maksymalne stezenie

zanieczyszczen przy zanieczyszczen przy
stosowaniu z pétmaska stosowaniu z maska petng
3MTM SMTM
3M™6035 P3R  Czastki drobne 50xNDS 200*xNDS
3M™6038 P3R  Czastki, fluorowoddr do 30 ppm, 50xNDS 200*xNDS
oraz niskie stezenie par
organicznych i gazow kwasnych
ponizej NDS.

*NDS = Najwyzsze Dopuszczalne Stezenie
* wspotczynnik ochrony 3M.

ZATWIERDZENIA

Niniejsze produkty pozytywnie przeszty ocene typu WE i sg corocznie oceniane przez BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhil,
Milton Keynes MK5 8PP, Wielka Brytania, Jednostka notyfikowana nr 0086. Niniejsze produkty sa oznakowanie znakiem CE zgodnie z
wymaganiami Dyrektywy Rady 89/686/EEC lub Rozporzadzenia (EU) 2016/425. Obowiazujace szczegbtowe wymagania prawne jakie
spetniaja te produkty moga by¢ ustalone na podstawie przegladu Ceryyfikatu i Deklaracji Zgodnosci dostepnych na stronie internetowej
www.3m.com/Respiratoryi/certs

@ Keérjlk, ezeket a hasznalati Utmutatokat a vonatkozd 3M™ légzésvédd és szlirbbetét tartd hasznalati utasitasaval egyiitt
olvassa el és alkalmazza.

Megnevezés

Ezek a sz(ir6k megfelelnek az EN 143:2000 szabvany, sz(iréfélalarcokra vonatkoz¢ eldirasainak és 3M™ légzésvédd
maszkkal kombinalva képeznek 1égzésvédd szliréberendezést bizonyos szilard és folyékony lebegd részecskék ellen. A
sz(rd teljesitményére vonatkozo adatok a Mliszaki specifikacio részben talalhato.

A\ A Figyelem” jelzéssel ellatott részek nagyfoku odaflgyelest kovetelnek.

AFIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK

+ A megfelel§ tipus kivalasztas, oktatas, alkalmazas és a rendszeres karbantartas elengedhetetlen ahhoz, hogy a termék
biztonsagosan védje hasznalo;at blzonyos lebegd szennyezoanyagok ellen. A termék hasznalatara vonatkozo barmely
utasitas be nem tartasa, eslvagy a légzésvédo rendszer viselésének elmulasztasa az expozicio teljes ideje alatt karos

Evrir furctu natkun cleal Ay kad

+ En caso de uso en atmosferas explosivas, contacte previamente con 3M.

+ No utilice como proteccion respiratoria frente a contaminantes o concentraciones de contaminantes desconocidos o en
concentraciones inmediatamente peligrosas para la salud o la vida (IDLH).

+ No utilice en concentraciones superiores a las indicadas en las Especificaciones Técnicas.

+ Nunca altere, modifique o repare este equipo.

+ Si tiene alguna duda sobre la idoneidad del equipo a su puesto de trabajo, consulte con su responsable en seguridad o
contacte con 3M. En la contraportada de estas instrucciones encontraré los datos de contacto.

+ Compruebe siempre que el producto esta dentro de su periodo de uso y que no se ha superado su fecha de caducidad.
NOTA: Estos filtros se suministran en pares de idéntica clase y tipo, y deben utilizarse y reemplazarse al mismo tiempo
(como se muestra).

+ No sumerja los filtros en liquido.

+ Abandone inmediatamente el rea contaminada si:

a) Se dafia alguna parte del sistema.

b) El caudal de aire en la mascara disminuye o se interrumpe.

c) Se hace dificil o aumenta la resistencia a la respiracion.

d) Sufre mareos o molestias.

e) Nota olor, sabor o irritacién producida por las sustancias contaminantes.

Guarde todas las instrucciones de uso como referencia permanente.

PREPARACION PARA EL USO

1. Saque los filtros de su embalaje.

PRECAUCION: Extreme las precauciones si utiliza filtros procedentes de un paquete abierto con anterioridad.
Puede que su vida util se haya reducido o pueden haber sido usados.

Compruebe que el filtro es adecuado a la tarea.

Compruebe siempre que el producto esta dentro de su periodo de uso y que no se ha superado su fecha de caducidad.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

2 Instrucciones de montaje para filtros y piezas faciales

a) Haga coincidir las ranuras de los filtros Serie 6000 con las marcas de la pieza facial, tal como se muestra en el dibujo, y
junte ambas piezas (fig. 2).

b) Gire el filtro 1/4 de vuelta hacia la derecha hasta hacer tope (fig. 3).

3 Deseche y cambie los dos filtros a la vez y asegurese de que ambos son del mismo tipo y clase.

c)Para retirar el filtro, gire 1/4 de vuelta hacia la izquierda.

4. Los filtros de particulas deben cambiarse cuando se note resistencia a la respiracion.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA

Limpiar con las toallitas 3M™ 105

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Estos productos deben almacenarse en su embalaje original en lugar seco y limpio, alejados de cualquier fuente de
temperatura elevada y de vapores de combustibles o disolventes. Aimacene segun las indicaciones del fabricante. Consulte
el embalaje. El embalaje original es adecuado para transportar el producto en la Unién Europea.

MARCADO
Estos productos estan marcados segun EN143:2000 + A1:2006

) =Caducidad | =Rango de temperatura = Humedad relativa maxima ﬂ =Nombre y direccion del
fabricante  [1il|:] = Desechar conforme a la normativa local

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Maxima concentracion de uso
con la Mascara Completa 3M™

Méaxima concentracion de
uso con Media Mascara 3M™

Clase  Proteccion frente a

3M™6035 P3R  Particulas 50 x VLA 200" x VLA

3M™6038 P3R  Particulas, fluoruro de hidrdgeno 50 x VLA* 200" x VLA
hasta 30 ppm, y niveles de olores

+ Hvis du er i tvivl om produktets egnethed i din arbejdssituation, anbefales det at kontakte en arbejdsmiljeradgiver eller
3M-afdelingen for personlige veernemidler. Se adresse og telefonnummer bag pa brugsanvisningen.

+ For brug, check altid at produktet er indenfor sidste ibrugtagningsdato.

NB: Disse filtre leveres i par af samme type og skal monteres, bruges og udskiftes samtidigt (som vist).
+ Saenk ikke filtrene i vaeske.

+ Forlad straks det forurenede omrade, hvis:

a) Hvilket som helst af udstyrets dele beskadiges.

b) Luftstremmen til masken mindskes eller stopper.

c) Det bliver vanskeligt at traekke vejret eller andingsmodstanden gges.

d) Der opstar svimmelhed eller andet ubehag.

e) Forurening kan lugtes eller smages eller der opstar irritation.

Gem alle brugsanvisninger til senere brug.

KLARGQRING TIL BRUG

1. Fjern filteret fra dets ydre emballage.

ADVARSEL: Hvis du bruger filtre, som allerede er pakket ud af originalemballagen, vaer da opmarksom pa at disse
kan have reduceret brugstid eller kan have varet brugt for.

Kontroller at filtret er egnet til formalet

Far brug, check altid at produktet er indenfor sidste ibrugtagningsdato.

SAMLINGSINSTRUKTION

2 Instrukser for samling af filter og andedreetsveern

a) Sidestil 6000 Seriens filterfatning med maskens udskeering og tryk sammen (fig. 2).

b) Drej filtret 1/4 omgang med uret indtil det stopper (fig. 3).

3 Kasser og udskift begge filtre samtidigt. Kontroller at begge filtre er samme type og klasse.
c) For at fierne filteret drej 1/4 omgang mod uret.

4. Partikelfiltre skal skiftes nar indandingsmodstanden bliver uacceptabel hgj.

RENGORING

Renger med 3M™ 105 renseserviet.

OPBEVARING OG TRANSPORT

Disse produkter skal opbevares i pakningen under tarre, rene forhold vaek fra hajtemperaturs kilder, benzin og
oplesningsmiddeldampe. Skal opbevares som angivet af fabrikanten, se pakningen. Den originale emballage er egnet til
transport af produktet i hele Den Europaeiske Union.

MARKNING
Disse produkter er godkendt jf. EN143:2000 + A1:2006.

¢ = Sidste ibrugtagningsdato | = Opbevaringstemperatur 4 = Maksimal relativ fugtighed wl =Navn og
adresse pa producent |[1i]|]|= Bortskaf i henhold til lokale bestemmelser.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Klasse Benyttes til beskyttelse mod Maksimum Maksimum
brugskoncentration med brugskoncentration med 3M™
3M™ Halvmaske Helmaske

3M™6035 P3R  Partikler 50x GV 200*x GV
3M™6038 P3R  Partikler, Hydrogen Fluorid gas op tl 50 x GV 200*x GV

30 ppm, og ubehagelig lugt fra
organiske dampe og sure gasser
under GV.

*GV = Gransevardi
* 3M-tildelt beskyttelsesfaktor.

GODKENDELSER
Produktet er typegodkendt af BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, bemyndiget organ no. 0086.

n-sA i min m \fi A n-endi rtis {l tni 1)
Fyrir-fyrstu-notkun-skal-avalltg a y adan-endingartima ( gsetningt):
LEIDBEININGAR UM SAMSETNINGU
2 Leidbeiningar um samsetningu 4 siu/andlitshlif
a) Stillid skorunni & siu ar 6000-vorulinunni upp vid merkid & andlitshlifinni og ytid saman (mynd 2).
b) Snuid siunni 1/4 dr snaningi réttseelis (mynd 3).
3 Fleygid og skiptid ut badum sium samtimis. Tryggid ad badar siur séu af sému gerd og sama flokki
c)Til ad fjarleegja siu skal snua 1/4 dr snaningi rangseelis
4. Skipta verdur um agnasiur pegar 6ndunarvinam verdur évidunandi.

LEIDBEININGAR UM HREINSUN
Prifie med 3M™105 purrku

GEYMSLA OG FLUTNINGUR

Pessar vorur tti ad geyma i eigin umbudum vid purr og hrein skilyrdi fiarri hitagjéfum og bensin- og leysiefnagufum. Geymid
i samreaemi vid leidbeiningar fra framleidanda, sj& upplysingar & umbidunum. Upprunalegar umbudir henta til flutninga &
vorunni um 6l Evrépusambandsrikin.

MERKINGAR

bessar vorur eru merktar samkvaemt EN143:2000 + A1:2006.

= Lokadagsetning geymslutima | = Hitasvid = Hamarksrakastig = Nafn og heimilisfang framleidanda

= Fargio i samraemi vio stadbundnar reglugerdir.

T/EKNILYSING

Flokkur Notist sem vorn gegn

Hamarksstyrkleikastig Hémarksstyrkleikastig
adskotaefna vid notkun adskotaefna vié notkun 3M™
3M™ halfgrimu heilgrimu

50 x vidmidunargildi (TLV)* 200*x TLV

3M™6035 P3R  Fingerdar agnir

IM™6B038 P3R  Agnir, vetnisfllioriogas i styrk alltad 50 x viomidunargildi (TLV)* 200*x TLV
30 ppm og hlifir notandanum vid
6paegindum, lifreenum gufum og
strum lofttegundum undir
viémidunargildi (TLV)

*TLV = vidmidunargildi
* uppgefinn vamarpéttur fra 3M.

VIDURKENNINGAR

bessar vorur eru gerdarvidurkenndar og skodadar arlega af BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes, MK5 8PP,
Bretlandi (tilkynntur adili nr. 86). bessar vorur eru CE-merktar i samraemi vid krofur sem settar eru fram i annadhvort Evréputilskipun
89/686/EBE eda Evropureglugerd (ESB) 2016/425. Upplysingar um gildandi sérteeka I6ggjof sem pessar vorur samreemast mé finna
med pvi ad skoda vottunina og samraemisyfirlysinguna sem finna ma & eftirfarandi vefsvaedi: www.3m.com/Respiratory/certs

Leia estas instrugdes de utilizagdo juntamente com as instrugées da Pega Facial 3M e com as instrugdes de utilizagao
do Retentor de Filtro.

Descri¢do

Estes filtros cumprem os requisitos da EN143:2000, Filtros de Particulas e deverdo ser utilizados em combinagao com uma
Peca Facial 3M™ aprovada de forma a resultar num equipamento de filtrag&o para proteccéo respiratéria contra certas
particulas solidas e liquidas em suspensdo. Dados de desempenho dos filtros detalhados nas Especificagdes Técnicas.
/\ Preste especial atengéo as adverténcias.

A AVISOS E LIMITAGOES

+ Selecgao, treino, utilizagdo € manutencéo adequada sdo essenciais para proteger o trabalhador. O nao
cumprimento de todas as instrugdes sobre a utilizagao destes produtos de protecgao respiratéria e/ou a ndo

utilizagdo do produto durante o tempo total de exposicao pode afectar negativamente a satde do utilizador,

podendo causar doengas letais ou deficiéncia permanente.

hatassal lehet a visel6 egészségére, slyos betegséget vagy tartos munkaképtelenséget okozhat.

Minden esetben gy6z6djon meg arrél, hogy a termék:

- alkalmas a feladatra;

- megfeleléen illeszkedik;

- a munka teljes ideje alatt viselik;

- amikor szlkséges, kicserélik.

+ Ne hasznalja 19,5%-nal kevesebb oxigént tartalmazo légtérben! (3M definicid. Egyes orszagok sajat hatarértékeiket
alkalmazhatjak az oxigénhianyra. Amennyiben kétségei vannak az alkalmazhatosaggal kapcsolatban, kérjen tanacsot!)

+ Ne hasznélja ezeket a termékeket oxigénben vagy oxigénnel dusitott légkérben!

+ Robbanasveszélyes terileten torténd hasznalat esetén, kérjlk, lépjen kapcsolatba a 3M helyi képviseletével.

+ Ne hasznalja az alarcot olyan esetben, amikor a szennyez8anyagok koncentracioja kozvetlen életveszélyt okoz (IDLH)!
+ Ne hasznélja a Miiszaki Specifikaciokban megadott koncentracio értékek felett.

+ Soha ne mddositsa, valtoztassa meg vagy javitsa ezt a terméket !

+ Ha a terméknek az adott munkahelyen valé alkalmassagat illetéen barmilyen kétsége van, javasoljuk, hogy vegye fel a
kapcsolatot munkabiztonsagi vezetéjével, vagy hivja a 3M helyi képviseletét. A képviselet cimét és telefonszamat a hasznalati
Utmutaté hatoldalan talélja.

+ Haszndlat el6tt, mindig gy6zddjon meg arrol, hogy a termék még felhasznalhato (ellendrizze a datumot)!
MEGJEGYZES: A sz(irébetéteket parban szallitjuk, azonos védelmi osztalyba és tipusba tartoznak. Fontos, hogy a sz(iréparokat
azonos idében alkalmazza és cserélje!

+ A sziiroket ne meritse folyadékbal!

+ Azonnal hagyja el a szennyezett teriiletet, ha:

a) a rendszer barmelyik része megsérl,

b) a 1égaramlas az alarcban csokken vagy leall,

c) Alégzés nehézzé valik vagy a légzési ellenallas megné,

d) szédilés vagy mas rosszullét esetén,

e) szennyezGanyag izét vagy szagat érzi, vagy irritacio esetén.

Az Bsszes utasitast/leirast tegye el késbbi hivatkozas céljabol!

A HASZNALAT ELOKESZITESE

1.. Csomagolja ki a sz{irébetéteket!

FIGYELEM: Amennyiben a sziirébetétek csomagolasat megbontottak, akkor meg kell vizsgalni a hasznalhatésagat. A
bontott csomagolas mar korabbi hasznalatot jelezhet, illetve a sziirébetét élettartama csokkenhet.

Ellendrizze, hogy a sz(ir8 megfelel-e az alkalmazasnak!

Hasznélat el6tt, mindig gyozodjon meg arrol, hogy a termék még felhasznalhato (ellendrizze a datumot)!

0SSZESZERELESI UTMUTATO

2. Szliré/alarc 8sszeszerelési instrukcio:

a) A6000-es sorozatl sziirén 1év jeldlést allitsuk egyvonalba az arcrészen levé jeldléssel az abran lathaté madon, majd
nyomjuk dssze (2. &bra).

b) Forditsuk el a sz(ir6t 1/4 fordulattal az éramutaté jarasaval egyez6 irdnyban iitkdzésig (3. abra).

3. Mindkét sz(irét egyiddben cserélje ki és semmisitse meg! Gydzddjon meg arrél, hogy mindkeét sz(iré azonos tipushoz és
védelmi szinthez tartozik!
c) A sziir6 levételéhez forditsuk el a sziir6t 1/4 fordulattal az 6ramutato jarasaval ellenkezd iranyban.

4. Arészecskeszirdt cserélni kell, ha a égzési ellenallas nagymértékben megnétt.

TISZTITAS

3M™105 Jelolesu kenddvel toroIJe atl

TAROLAS ES SZALLITAS

Ezeket a termékeket szallitasi csomagolasukban, széraz, tiszta helyen, magas hét kibocsato forrasoktol, tovabba benzin- és
olddszergdzoktdl tavol kell tartani. Tarolas a gyarté eldirasai szerint. LAsd a csomagolason. A termék eredeti csomagolasa
alkalmas az Eurdpai Unid teriletén torténd szallitasra.

JELOLESEK
Atermékek jeldlése az EN143:2000 + A1:2006 szerint

L =Felhasznalhato | = Tarolasi hémérséklet fl = Maximélis relativ paratartalom N =Agyart6 neve és cime

molestos de vapores organicos y
gases acidos por debajo de valor
limite ambiental VLA.

*VLA = Valor Limite Ambiental
* Factor de proteccion asignado por 3M.

APROBACIONES

Estos productos son aprobados por tipo y auditados anualmente por BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes, MK5
8PP, UK (Notified body number 0086) Estos productos poseen marcado CE segun los requisitos bien de la Directiva Comunitaria
89/686/EEC o del Reglamento Europeo (EU) 2016/425. La legislacion especifica aplicable que cumplen estos productos puede ser
determinada revisando el Certificado y la Declaracion de Conformidad disponible en la siguiente pagina web:
www.3m.com/Respiratory/certs

@ Lees deze gebruiksinstructies samen met de gebruiksinstructies van het geschikte 3M™ Gelaatsmasker en
Filterhouder.

Beschrijving

Deze filters voldoen aan de vereisten van EN 143:2000, stoffilter(s) en dienen in combinatie met een goedgekeurd 3M™
gelaatsmasker gebruikt te worden om een filterend geheel voor ademhalingsbescherming tegen bepaalde vaste en vioeibare
deeltjes te vormen. De filterprestatiegegevens zijn in detail beschreven in de technische specificaties.

A\ Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen.

A WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN
« Een correcte selectie, opleiding, gebruik en het juiste onderhoud van het product zijn essentieel om de gebruiker
te helpen beschermen tegen sommige verontreinigingen. Het niet opvolgen van alle instructies en waarschuwingen
voor het gebruik van deze ademhalingsbescherming en/of het nalaten dit masker te allen tijde bij blootstelling te
dragen, kan nadelige gevolgen hebben voor de gezondheid van de drager of leiden tot ernstige levensbedreigende
ziekten of invaliditeit.
Zorg altijd dat het complete product:
- Geschikt is voor de toepassing;
- Goed past;
- Gedragen wordt gedurende de volledige blootstellingstijd;
- Vervangen wordt, indien nodig.
+ Nooit gebruiken wanneer het zuurstofgehalte in de lucht lager is dan 19,5%. (Voorschrift van 3M. Individuele landen kunnen
eigen limietwaarden voor zuurstoftekort toepassen. Vraag in geval van twijfel om advies).
+ Nooit gebruiken in zuurstofrijke of zuurstofverrijkte omgevingen.
+ Bij gebruik in ontvlambare of explosieve omgeving dient u eerst contact op te nemen met 3M.
+ Niet gebruiken bij verontreinigingen en concentraties in de omgeving, die onbekend zijn en onmiddellijk gevaar kunnen
opleveren voor de gezondheid.
+ Niet gebruiken bij concentraties die hoger zijn dan die beschreven in de technische specificaties.
+ Wijzig of pas dit product nooit aan.
+ Als u twijfelt of het product geschikt is voor uw toepassing, raden wij u aan een arbeidshygiénist te raadplegen of contact op
te nemen met de Technisch Specialist van 3M Veiligheidsproducten bij uw lokale 3M-vestiging. Adressen en
telefoonnummers vindt u op de achterkant van deze brochure.
+ Check vdor het eerste gebruik of de bewaartermijn niet is overschreden.
OPMERKING: Deze filters worden per paar, identiek aan elkaar, uitgeleverd en dienen tegelijkertijd gebruikt en verwijderd te
worden (zoals aangegeven).
+» Dompel de filters niet onder in vloeistof.
* Verlaat de verontreinigde zone onmiddellijk wanneer:
a) Een deel van het systeem beschadigd is.
b) De luchtstroom naar het gelaatsmasker afneemt of stopt.
¢) Ademhalen moeilijk wordt of bij verhoogde ademweerstand.
d) Misselijkheid of ander ongemak optreedt.
e) U de verontreiniging ruikt of proeft, of als er irritatie ontstaat.
Bewaar alle gebruiksinstructies. Ze kunnen later nog van pas komen.

1. Verwijder de filter uit zijn verpakking.

WAARSCHUWING: Met eerder uitgepakte filters moet voorzichtig worden omgegaan, want ze kunnen een kortere
levensduur hebben of ze kunnen al gebruikt zijn geweest.

Controleer of het filter geschikt is voor het doel.

Check vaor het eerste gebruik of de bewaartermijn niet is overschreden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

2 Filter/gelaatsstuk instructies

a) Plaats de inkeping op de rand van het 6000 Serie filter gelijk met het merkteken op het gelaatsstuk en druk beide delen op
elkaar (afbeelding 2).

b) Draai het filter een kwartslag naar rechts om het te bevestigen (afbeelding 3).

3 Verwijder en vervang de filters tegelijkertijd. Verzeker uzelf ervan dat de filters van hetzelfde type zijn.

c) Om het filter te verwijderen, draai 1/4 tegen de klok in.

4. Filters moeten worden vervangen bij onaanvaardbare ademweerstand.

REINIGINGSINSTRUCTIES
Reinig met het 3M™105 Reinigingsdoekje.

OPSLAG EN TRANSPORT

Deze producten moeten worden bewaard in de meegeleverde verpakking in een droge en schone omgeving, uit de buurt van
hoge temperaturen, benzine en dampen van oplosmiddelen. Opslag dient te gebeuren volgens de instructies van de
fabrikant (zie verpakking). De originele verpakking is geschikt om het product binnen de Europese Gemeenschap te
vervoeren.

MARKERING
Deze producten zijn gemarkeerd EN143:2000 + A1:2006

J =Einde houdbaarheid | = Bewaartemperatuur 4 = Maximale relatieve luchtvochtigheid sl =Naam en adres
fabrikant  [1i]|s]| = Afvalverwerking overeenkomstig de plaatselijke voorschriften.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Klasse Gebruik als bescherming tegen Maximum Maximum
gebruiksconcentratie met gebruiksconcentratie met 3M™

3M™ Halfgelaatsmasker Volgelaatsmasker
3M™ 6035 P3R  Fijne stofdeelties 50 x Wettelijke Nederlandse 200* x Wettelike Nederlandse
Grenswaarde* Grenswaarde
3M™6038 P3R  Stofdeeties, Waterstof Fluoride gas 50 x Wettelijke Nederlandse 200* x Wettelijke Nederlandse
30 ppm, en tegen hinderlijke Grenswaarde* Grenswaarde

concentraties, organische dampen
en zure gassen beneden de
Wettelike Nederlandse
Grenswaarde

*WNG = Wettelijke Nederlandse Grenswaarde
* door 3M toegewezen beschermingsfactor.

KEURINGEN

Deze producten zijn goedgekeurd en worden jaarliks gecontroleerd door BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihil, Milton Keynes
MK5 8PP, UK, Keuringsinstantienummer 0086. Deze producten zijn CE gemarkeerd en voldoen aan de eisen van de Richtj in
89/686/EEG en Europese Regelgeving (EU) 2016/425. De specifieke wetgeving, waaraan de producten voldoen kunnen worden
bepaald door inzage in het certificaat en de conformiteitsverklaring beschikbaar op de volgende website
www.3m.com/Respiratory/certs.

- VOORBEREIDING VOORHETGEBRUK

Produktet er CE-maerket jf enten Direkilv 89/686/EEC eller EU- forordnmg 2016/425. Den relevante regulenng fremgar af produktets
overensstemmelseserkleering (Declaration of Conformity - DoC), der er tilgeengelig pa www.3m.com/Respiratory/certs.

Les denne bruksanvisningen sammen med relevante bruksanvisninger for 3M™ maskekropp og filterholder.
Beskrivelse

Disse filtrene mater kravene i EN 143:2000, partikkelfilter, og mé brukes i kombinasjon med en godkjent 3M™ maskekropp
for a utgjere et komplett andedrettsvern mot enkelte faste- og veeskeformige partikler. Detaljerte filterdata finner du i
Tekniske Spesifikasjoner.

I\ Veer spesielt oppmerksom pa advarsler hvor disse forekommer.

A\ ADVARSLER OG BEGRENSNINGER

« Riktig valg av utstyr og opplering i bruk og vedlikehold av produktet er viktig for a beskytte brukeren mot
forurensninger i luften. Hvis ikke instruksjonene i bruksanvisningen felges ogleller utstyret brukes feilaktig eller
ikke brukes under hele tiden brukeren er utstatt for forurensningen, kan dette pavirke brukerens helse, fore til
livstruende sykdom eller varige skader.

Veer alltid sikker pa at produktet:

- er egnet for oppgaven

- er riktig tilpasset

- blir brukt i hele eksponeringstiden

- blir byttet ut nar det er nedvendig

+ Ma ikke brukes i omrader som inneholder mindre enn 19,5% oksygen (3M definisjon).

+ Ma ikke benyttes i oksygenanriket omrade.

+ Hvis dette produktet skal benyttes i et eksplosjonsfarlig omrade, kontakt 3M.

+ Ma ikke brukes til andedrettsbeskyttelse mot ukjente forurensninger, ukjente konsentrasjoner eller i omrader hvor det er
umiddelbar fare for liv og helse (IDLH).

+ Ma ikke brukes i konsentrasjoner utover det som er beskrevet i Tekniske Spesifikasjoner.

« Forsgk aldri @ modifisere, endre eller reparere dette produktet.

+ Hvis du har noen som helst tvil om produktets bruksomrader i din arbeidssituasjon, ma du kontakte din verneleder,
yrkeshygieniker eller 3M Norge AS avd. Verneprodukter (se baksiden av bruksanvisningen).

+ Kontroller at produktet er innenfor utlgpsdatoen fer det taes i bruk.

MERK: Disse filtrene leveres i par med identisk klasse og type, og ma monteres, brukes og erstattes samtidig (som vist).
+ Ikke senk filtrene ned i vaeske.

« Forlat det forurensede omradet umiddelbart hvis:

a) Hele eller deler av systemet blir skadet.

b) Luftstremmen til masken reduseres eller stanser.

c) Det blir vanskelig a puste eller du merker gkt pustemotstand.

d) Du merker svimmelhet eller ubehag.

e) Du smaker eller lukter forurensningene, eller merker irritasjon.

Ta vare pa bruksanvisningene for senere referanse.

KLARGJQRING F@R BRUK

1. Ta filteret ut av pakningen.

ADVARSEL: Hvis du bruker filtre som allerede er utpakket ma du veere klar over at disse kan gi begrenset
beskyttelse.

Kontroller at filteret er egnet til oppgaven.

Kontroller at produktet er innenfor utlgpsdatoen far det taes i bruk.

MONTERINGSINSTRUKSJONER

2. Monteringsinstruksjoner for filter/maskekropp

a) For tappen pa 6000 serien filteret over merket pa masken og trykk sammen (fig 2).
b) Skru filteret 1/4 omdreining med klokken til det sitter pa plass (fig 3).

3. Bytt begge filtre samtidig. Pass pa at de er av samme type og klasse.

c) For & ta av filteret, skru 1/4 omdreining mot klokka

4. Partikkelfiltre ma skiftes ut nar pustemotstanden blir for stor.

Aaacgulc-ac SEMpre-queo pludutu é:

- 0 indicado para o trabalho;

- se ajusta correctamente;

- utilizado durante todo o tempo de exposig&o;

- substituido sempre que necessario.

+ Nao utilizar em atmosferas com menos de 19,5% de oxigénio (definicdo da 3M. Cada pais pode aplicar os seus proprios
limites de deficiencia de oxigénio. Informe-se se tiver davidas).

+ Nao utilize em atmosferas enriquecidas com oxigénio.

+ Em caso de necessidade de utilizagdo em atmosferas explosivas, contacte a 3M.

+ N&o usar para protecgao respiratoria contra contaminagées/concentragdes atmosféricas desconhecidas ou imediatamente
perigosas para a vida e saude (IDLH).

+ N&o usar em concentragdes superiores as especificadas nas Especificagdes Técnicas.

+ Nunca altere, modifique ou repare este produto.

+ Em caso de duvidas sobre a adequabilidade do produto ao trabalho em questao, recomenda-se que consulte umo técnico
de higiene do trabalho ou os Servigos Técnicos do Departamento de OH&amp;amp;ES da 3M Portugal. Consulte o verso
deste folheto para obter enderegos e nimeros de telefone.

+ Antes da primeira utilizagao, verifique sempre que o produto est4 dentro da sua vida util (utilizar até).

NOTA: Estes filtros s&o fornecidos em pares de classe e tipo idénticos e devem ser ajustados, utilizados e substituidos ao
mesmo tempo (conforme demonstrado).

+ Néo submergir os filtros em liquido.

+ Abandonar de imediato a area contaminada se:

a) Qualquer parte do sistema for danificada.

b) O fluxo de ar para a mascara diminuir ou parar.

c) A respiragéo se tornar dificil ou se ocorrer um aumento da resisténcia a respiragéo.

d) Sentir tonturas.

e) Cheirar ou saborear contaminantes ou ocorrer irritagéo.

Guardar todas as instrugdes de utilizagéo para referéncia futura.

PREPARAGAO PARA USO

1. Retirar o filtro'da embalagem exterior.

CUIDADO: Devera ter-se cuidado acrescido quando o filtro se encontrar fora da embalagem original, uma vez que a
sua vida util pode ter sido reduzida ou o filtro pode ja ter sido utilizado.

Verifique se o filtro € 0 adequado para a utilizagdo.

Antes da primeira utilizago, verifique sempre que o produto esta dentro da sua vida util (utilizar até).

INSTRUCOES DE MONTAGEM

Instrugdes de Montagem do(s) 2 Filtro(s)/ Pega facial

a) Alinhar a marca dos filtros da Série 6000 com a marca na pega facial e pressione um contra o outro (fig 2).

b) Rode o filtro 1/4 de volta no sentido dos ponteiros do relégio até bloquear (fig 3).

3 Rejeite e substitua ambos os filtros a0 mesmo tempo. Assegure-se que ambos os filtros sdo do mesmo tipo e classe.

c) Para remover o filtro, rode 1/4 de volta no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio.

4. Os filtros para particulas deveréo ser substituidos quando a respiracéo se tornar dificil ou a resisténcia a respiragao
aumentar.

INSTRUGOES DE LIMPEZA

Limpe com o pano 3M™ 105

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
Estes produtos devem ser guardados na embalagem em que séo fornecidos, em local seco e limpo, afastados de fontes de
temperaturas elevadas e de vapores de gasolina e solventes. Armazene de acordo com as instrugdes do fabricante, ver
embalagem. Aembalagem original ¢ adequada para transportar o produto na Unido Europeia.
MARCAGCAO
Estes produtos s@o marcados de acordo com EN143:2000 + A1:2006

v =Fim de vida util ﬂ = Limites de temperatura 4 = Humidade relativa maxima s =Nome e morada do

\H)—J Ahelyi szabdyzasoknak Hu-:gluu-:luen semmisitse megt
MUSZAKI SPECIFIKACIO

Osztaly Védelmet nyuijt az alabbiak ellen

Megengedett maximalis Megengedett maximalis

koncentrécio érték 3M™ koncentracio érték 3M™
félalarcokkal teljeséalarcokkal

3M™ 6035 P3R  Finom részecskék 50 x EH* 200" x EH

3M™B038 P3R  Részecskék, hidrogén-fluorid gaz 50 x EH* 200* x EH

30 ppm-ig és expozicios hatarérték
alatti, szerves gozok és savas
gazok ellen

*EH = Expoziciés Hatarérték
* 3M korlatozas.

MINOSITESEK

A termékeket évente bevizsgalta, és tipustanUsitvannyal ellatta a BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5
8PP, Egyesillt Kiralysag, azonositészam: 0086. Ezek a termékek CE jeloléssel rendelkeznek a 89/686/EGK iranyelv, valamint az (EU)
2016/425 rendelet kdvetelményeinek megfelelelen. Az alkalmazandd kiilon jogszabalyok, melyek a termékekre vonatkoznak,
megtekinthetdk a tanusitvanyban és a megfeleldségi nyilatkozatban, melyek elérheték a www.3m.com/Respiratory/certs weboldalon.

@ Prosim proctéte si tento navod k pouziti spolu s navodem na 3M filtry a drzaky filtrd.

Popis

Tyto filtry vyhovuji normé EN 143:2000 o ¢asticovych filtrech a mély by byt pouzivany v kombinaci se schvalenymi 3M
oblicejovymi dily, aby tak dohromady vytvorily filtrujici pristroj k ochrané dychani proti nékterym pevnym i tekutym vzdusnym
Casticim. Podminky pouzivani filtr(i jsou podrobné popsany v Technickych specifikacich.

A\ Zvlastni pozornost je treba vénovat vystraznym napistim, pokud jsou uvedeny.

A UPOZORNENi A OMEZEN|

+ Pro optimalni ochranu uzivatele pred urcitymi kontaminanty obsazenymi v ovzdusi je nezbytné nutny spravny vybér
ochranného prostiedku, proskoleni uzivatele, dodrzovani pokyni uzivani a vhodna tdrzba produktu. Nedodrzeni
téchto pokynu nebo neodborna manipulace s prostfedkem na ochranu dychacich organt, béhem pobytu uZivatele v
kontaminovaném prostfedi, mize mit nezadouci Gcinky na zdravi a vést k vaznému onemocnéni nebo trvalé invalidité.
Vzdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:

- vhodny pro danou aplikaci;

- spravné nasazen;

- nosen po celou dobu expozice;

- vyménén, kdyz je potfeba.

+ NepouZivejte v ovzduSi obsahujicim méné nez 19,5 % kysliku (definice spolecnosti 3M; nékteré zemé mohou mit vlastni
definice nedostatku kysliku; pokud si nejste jisti, vyhledejte odbornou pomoc).

+ Tyto produkty nepouzivejte v kyslikovych atmosférach nebo v atmosférach obohacenych kyslikem.

+ Pokud budete chtit prostfedek pouzivat ve vybudném prostredi, poradte se s firmou 3M

+ Filtraéni polomasku nepouzivejte jako ochranu pfed atmosférickymi kontaminanty, jejichz koncentrace nejsou zndmy, nebo
jsou bezprostfedné nebezpecné pro zdravi ¢i zivot (IDLH).

+ NepouZivejte v koncentracich nad limity uvedenych v téchto technickych specifikacich.

+ Nikdy tento prostfedek neupravujte, nepozméfiujte ani neopravujte.

+ Jestlize mate jakékoliv pochybnosti, které produkty jsou k vaSemu pracovnimu zaméreni vhodné, doporuéujeme toto
konzultovat se odbornikem nebo s mistnim zastoupenim 3M - viz. kontakty na zadni strané letaku.

* Pfed prvnim pouZitim se nezapomerite pfesvédcit, Ze uvadéna skladova Zivotnost vyrobku jesté nevyprsela.

POZNAMKA: Tyto filtry jsou dodavany po dvou (stejného typu a tfidy) a musi byt pfipevnény, pouzity a vyméfiovany soucasné.
+ Neponofuite filtry do kapalin.

+ Okamzité opustte znecistény prostor, jestlize:

a) dojde k poskozeni kterékoliv Easti prostfedku.

J =Sistebruksdato | = Temperaturomrade @™ = Maksimal relativ luftfuktighet sl = Produsentens navn og

adresse  |[Ti]|:] = Avhendes i samsvar med nasjonale/lokale regler

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Klasse For beskyttelse mot Maksimal Maksimal brukskonsentrasjon
brukskonsentrasjon med med 3M™ helmaske
3M™ halvmaske
3M™6035 P3R  Fine partikler 50 x Grenseverdi 200 x Grenseverdi
3M™6038 P3R Fitter mot partiler, hydrogenfluorid 50 x Grenseverdi 200 x Grenseverdi

opp fil 30 ppm, og ubehagelige
lukter fra organiske damper og sure
gasser under Grenseverdi.

GODKJENNINGER

Disse produktene er typegodkjent og undersekt arlig av BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0086. Disse produktene er CE merket i henhold til kravene i enten Direktivet 89/686/EEC eller
Europeiske reguleringer (EU) 2016/425. Aktuelle spesifikke standarder/krav produktene mater er oppfort i bade Sertifikatet og
Samsvarserkleeringen som er tilgiengelig pa falgende nettside:www.3m.com/Respiratory/certs.

® Lue tdma kayttoohje yhdessé asianmukaisen 3M™ naamarin ja suodattimen pitimen kayttoohjeiden kanssa.

Kuvaus

Nama suodattimet tayttavat standardin EN 143:2000 hiukkassuodattimia koskevat vaatimukset ja niita tulee kayttaa yhdessa
hyvaksytyn 3M™-naamariosan kanssa muodostamaan suodattava hengityksensuojain, joka suojaa tiettyja kiinteita ja
nestemaisia iimassa leijuvia hiukkasia vastaan. Suodattimien suorituskykytiedot esitetdan Teknisissa tiedoissa.

A\ Kiinnit3 erityistd huomiota symbolilla merkittyihin varoituksiin.

A VAROITUKSET JA RAJOITUKSET

* Hengityksensuojaimen oikea valinta, kdyttokoulutus, kéytto ja asianmukainen kunnossapito on vélttamatonta
kéyttajan suojaamiseksi tehokkaasti tletyllta iimassa olevilta epépuhtauksilta. Jos ndiden tuotteiden kaytéssa ei
noudateta kaikkia ohjeita ja/tai hengityksensuojainta ei kdyteta taydellisena ja oikein koko sen ajan, jonka kayttdja
altistuu epapuhtauksia sisaltévalle ilmalle, seurauksena voi olla kdyttdjan terveyden vaarantuminen, pahimmassa
tapauksessa vakava sairastuminen tai pysyva vammautuminen.

Varmista aina, etta tuote

- soveltuu kyseiseen tydtehtavaan

- asetetaan oikein

- on kaytdssa koko tydjakson ajan

- vaihdetaan tarvittaessa uuteen.

+ Al4 kayta hengityksensuojaimia ymparistdissa, joiden happipitoisuus on alle 19,5 % (3M:n maaritelma. Yksittaiset maat
voivat soveltaa omia happipitoisuuden raja-arvoja. Kysy tarvittaessa lisétietoja).

+ Ald kayta naita suojaimia pelkéstaén happea sisaltdvassé tai happirikkaassa ymparistossa.

+ Mikéli aiot tydskennellé rajahdysalttiissa tydympéristdssa, ota yhteyttd 3M:aén.

+ Suojainta ei saa kayttaa tilassa, jossa iiman epapuhtaudet eivat tiedossa tai ne voivat aiheuttaa valittdman hengenvaaran
tai terveysriskin (IDLH).

Hidrogénio acima de 30 ppm e alivio
de niveis de vapores organicos e
gases &cidos abaixo do VLE.

*VLE = Valor Limite de Exposigao
* Factor de protecgéo designado pela 3M.

APROVACOES

Estes produtos s&o aprovados e auditados anualmente pela BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keyes MK5 8PP, UK,
Organismo notificado N° 0086. Estes produtos tém apenas a marcacéo CE para os requisitos da Diretiva Comunitaria 89/686/CEE ou
do Regulamento Europeu (UE) 2016/425. A legislagao especifica aplicavel cumprida pelos produtos pode ser determinada ao rever o
Certificado e Declaragdo de Conformidade, disponivel no sitio Web seguinte www.3m.com/Respiratory/certs.

AlaBaaTe i 0dnyieg amoé Kovou e TIG avTiaTolxeg 0dnyieg Twv Maokwy 3M kal Twv 5apTNUATWY OUYKPATAONG TWV
QikTpwy.

Mepiypagn

Ta iktpa autd ival oUpeuwva e To EN143:2000, Giktpa Zwparidiwy kai TRETEN va XpNOIHOTIOIOUVTAI PE EYKEKPIPEVN
3M™ [Mpoowrrida yia va oxnHari¢ouv pia cuakeur QIATPAPIOHATOS yia TPOOTATX TG AVATIVONG EVaVTIOV OPITHEVWY
OTEPEWV KOl UYPWY AEPOUETAPEPOPEVWY TwHaTIdiwy. XTolxeia ATTodoang Twv Piktpwy Ba Bpeite avaAutika aTo Texvikd
®ulradio

A\ 131aitepn TpoooyR mpéTrel va SoBei aTa ofipaTa KIVEGVOU OTTOU avapépovTal.

ANPOEIAOMOIHEEIZ KAI MEPIOPIZMOI

* H owoTn emhoyn, ekmaideuan, xpRon kal KaTGAANAnN ouvTAPNGN Eival OUGINTTIKEG TIPOKEILEVOU TO TIPOIOV VO
BonBAoe otV TpooTATIA EKEIVOU TTOU TO POPd aTTO OpIopEVa agpoAUparta. H atotuyia va akoAouBnBolv 6Aeg o1
031YiEG AUTGV TWV TIPOOTATEUTIKWY AVOTIVEUOTIKWV GUGKEUWY Kl / 1) OTTOTUXa Vel (pOpEBEi owaTd To TTPoi6V Katd
0 didipkeia GAwV Twv TEPIOBWY EKBETEWG, PTTOPET VOl ETTNPEGTE TNV UYEIX EKEIVOU TTOU TO POpPGEI, Va 0BNYNOEI OF
coﬁupn n uTralAnnKn yia ™ Jwn agBéveia  povipN avikavoTnTa.

Na eioTe évia aiyoupol OTI To TIPOiGV:

- Eivar karéAAnAo yia tn xprion mou To XpeldleaTe.

- 'Exel epapudoel owatd.

- Qopiéral kaB'6An Tn didipkela TG EkBeaNG.

- AvtikabBioTaral 6tav gival amapaitnTo.

+ Mnv 10 Xpnoipotoieite o€ TepIBAANOVTA pe TTEPIEKTIKOTNTA 0§uy6vou AyoTtepn ammé 19,5%. (Opiopdg ng 3M. H TiuA Tng
TIEPIEKTIKOTNTAG SIapEPE! aTd XWPa O XWwpa. MapakahoUpe pwTAaTe dv uTIapYoUV 0TToIEadTIOTE aPIBOAIES).

+ Mnv 10 XpnoipoTolgiTe O€ 0§UYOVO i GE ATHOCPAIPA LE PEYAAN TIEPIEKTIKOTNTA OGUYOVOU.

* 2€ TEPITITWOT) TTAPATETAREVNG XPAONG O€ EKPNKTIKEG OTHOTPAIPES, ETTIKOIVWVACTE e TRV 3M.

+ Mnv XpnoILOTIOIEITE YIa TTPOCTAT T EVAVTIO AYVWOTWY ATHOTQAIPIKWY PUTIWV f} GTAV O GUYKEVTPWOEIG TwV PUTTIWV gival
AyvwaTeg 1} apeoa emkivouveg yia Tn {wn kai v uyeia (IDLH).

+ Mn T0 XpNOIHOTIOIEITAI € GUYKEVTPWOEIG PUTTIWV TIAVW OTTO AUTO TTou avaypdgeTal ato Texviké GuAAddio.

+ Mnv PO TTaBACETE VAl TPOTIOTIOIACETE 1 Va ETTIOKEUACETE T GUCKEUK QUTH).

+ [ omoiadAoTe ap@IBoAia OXETIKG Pe TO TTPOIdY Kal Tnv BouAeld Tou To BEAETE, auviaTaTal va EpBeTe Ot ETaQN e ToV
Texvikd Aogaleiag n kaAéaTe v 3M, deite aTo Triow pépog MAEQva kai dieuBIVaEIS.

* Mpiv mv a)pxu(r’] xpran, Tavia va eAEyxeTe 6TI To TTPoidV eival petag TG dnAwpévng didipKeiag {wg Tou (xpran pe
nuepopnvia).

fabri /| = Elimi | locai ) e A .
RENGJngG gb:fgim@n i'ﬂnidée:i?:(fﬁom 0s regulamentos locais b) snizilo se proudéni vzduchu do masky nebo se Upiné zastavilo.
| Rengjermed 3M™105 serviett. COFCUITIVAVAU TEUNIVA C) dychani se stane obfiznym nebo dochazi ke zvysenemu odporu pii dychani
LAGRING OG TRANSPORT Classe Usar para protecgéo contra Concentragao maxima de Concentragao méaxima de 9 objewtse malattn%sttnebl()) jina fﬁrn;a dplodr?zt?(enl bo doide K iiné f drazde
Disse produktene ber lagres i originalforpakning i tarre og rene omgivelser uten direkte pavirkning av sollys, haye utilizagdo com a meia utilizagdo com a mascara ﬁ)cﬁaoflgetgv\gg; Cnlajvc?de orgacn 2 d° ol\é(?jeasw{oneoﬁzn?l e k jiné formé podrazdéni.
temperaturer, bensin og lgsemidler. Oppbevares i henhold til produsentens instruksjoner, se forpakningen. Vi anbefaler a mascara 3M™ completa 3M™ ) ¥ ¥ ro pripad pozdejsino p
bruke originalforpakning ved transport. M™6035 P3R Partculas Finas 50X VLE 200' X VLE PRIPRAVA K POUZITi
MERKING PA UTSTYRET I yimele it 2 ol
Disse produktene er merket i henhold til EN143:2000 + A1:2006 3M™6038 P3R  Particulas, gés de Fluoreto de 50X VLE 200* x VLE VAROVANI: Budte opatrni v pripads, 2 pouivate jiz rozbalené fitry, které mohou mit snienou Zivotnost, nebo mohly

byt pouzity.

Vzdy zkontolujte, zda-li je tento filtr vhodny pro danou aplikaci.

Pred prvnim pouZitim se nezapomerite pfesvédéit, Ze uvadéna skladova zivotnost vyrobku jesté nevypriela.
INFORMACE K SESTAVENI

Pokyny k pfipevnéni filtru a masky 2

a) Pilozte filtr fady 6000 bajonetovym Uchytem k vyzna¢enym tchyt(im na masce (obr. 2).

b) Otocte filtrem o jednu Etvrtinu ve sméru hodinovych rucicek az do zacvaknuti (obr. 3).

3 Odstrariujte nebo vyménujte oba filtry soucasné. Ujistéte se, Ze pouzivate filtry stejného typu a stejného stupné ochrany.
c)Abyste filtr vyménili, otote jej o jednu Etvrtinu proti sméru hodinovych rugicek.

4. Filtry vyménité vzdy, kdyz se gychvéni §ta’vé obtiznym.

INSTRUKCE PRO CISTENI

Prosim, Cistéte ochranny prostfedek 3M™105 navihéenym Cisticim ubrouskem.

SKLADOVANI A PREPRAVA

Tyto vyrobky je tfeba uchovavat v prislusnych obalech pfi dodrZeni skladovacich podminek: suché Cisté prostfedi, daleko od
zdrojui tepla (o vysoké teploté) za nepfitomnosti vypari z benzinu a organickych rozpoustédel. Skladujte podle pokynd vyrobce
uvedenych na obalu. Origindini baleni je vhodné k prepravé v ramci celého Evropského hospodafského spolecenstvi.

ZNACENI
Tyto produkty jsou oznaceny podle EN143:2000 + A1:2006

J  =Konec skladovatelnosti | = Teplota ? = Maximalni relativni vihkost ﬂ = Nézev a adresa vyrobce
= Zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Trida  Pro poutziti jako ochrana proti Nejvyssi pripustna Nejvyssi pripustna
koncentrace pfi pouziti s 3M
™ celooblicejovymi maskami

koncentrace pfi pouziti s
3M™ polomaskami

3M™6035 P3R  Jemné castice 50 X PEL* 200 x TLV
3M™6038 P3R  Castice, pary fluorovodiku pod 50 X PEL* 200*x TLV
hodnotu 30 ppm, odstranéni
obtezupmch koncentraci,

organické vypary a kysele plyny
pod hodnotou PEL.

*PEL = Pripustny expoziéni limit

* 3M pridgleny ochranny faktor.

SCHVALENI

Tyto produkty jsou kazdorocné typové schvalovany a pfekontrolovany organizaci BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton
Keynes MK58PP, UK, notifikovany organ ¢. 0086 Tyto produkty jsou oznaceny symbolem CE podle poZzadavk( smémice 89/686/EEC
nebo evropské smémice (EU) 2016/425. PfisluSna specificka legislativa, kterou tyto produkty spifiuji, je uvedena v ProhlaSeni o shodé,
které je k dispozici nawww.3m.com/Respiratory/certs

40mm / 33.070ins

140mm [/ 5.51 [ ins

I |Ymm / 4.685ins

594imm [ 23.385ins

f® Prosim, precitajte si tento navod na pouZitie spolu s prislusnym navodom na pouzitie k 3M™ polomaske a drziaku
iltra.

Popis )

Tieto filtre splfiaju poziadavky nariadenia EN143:2000 o ¢asticovych filtroch a mali by byt pouZivané v kombinécii so
schvalenymi 3M™ tvarovymi dielmi, aby vytvorili filtraény pristroj na ochranu dychania voéi uréitym pevnym a kvapalnym
¢asticiam nachadzajlcim sa vo vzduchu. Detailné informacie o vykonnosti filtra st uvedené v technickej Specifikacii.
A\ Zvy$enu pozornost venujte upozorneniam, pri ktorych je vystrazny symbol .

A UPOZORNENIA A OBMEDZENIA
* Spravny vyber, $kolenie, pouzitie a nalezita Uidrzba st nevyhnutné pre adekvatnu ochranu pouzivatela vo¢i
Skodlivym latkam nachadzajucich sa v ovzdusi. NereSpektovanie pokynov o spravnom pouzivani pristrojov na
ochranu dychania, respektive ich nespravna aplikacia v ¢ase, ked' je pouzivatel vystaveny zdraviu Skodlivému
prostrediu, mdze mat' nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapricinit Zivot ohrozujlce ochorenie, alebo viest' k trvalej
invalidite.
Pred pouzitim sa vzdy uistite, &i je vyrobok:
- vhodny pre zamy$lané pouZitie;
- spravne nasadeny;
- pouzivany pocas celej doby, kedy ste vystaveny nebezpeénému prostrediu;
- nahradeny novym, ak je to potrebné.
+ Nepouzivajte v atmosfére, ktora obsahuje menej ako 19,5% kyslika. (Definicia 3M. Jednotlivé krajiny moZu aplikovat
vlastné limity na mnozstvo kyslika. Ak mate pochybnosti, poradte sa s bezpe&nostnym technikom).
* Nepouzivajte tento vyrobok v kyslikovych alebo kyslikom obohacovanych atmosférach.
+V/ pripade planovaného pouZitia vo vybusnom prostredi, kontaktujte 3M.
+ \/yrobok nepouzivajte v prostredi, v ktorom nie je zndma znecistujlca latka/Groven jej koncentracie a ani v prostredi, v
ktorom je bezprostredne ohrozené zdravie ¢i Zivot uzivatela (IDLH).
+ Nepouzivajte pri koncentracii vy$3ej ako je uvedené v technickej Specifikacii.
« Vlyrobok nikdy neupravuijte, neprerabaijte, ani neopravuijte.
+V pripade, Ze méte pochybnosti o vhodnosti vyrobku pri vasej praci, obratte sa na vasho bezpe¢nostného technika, alebo
kontaktujte miestne zastlpenie spolo¢nosti 3M. Na zadnej strane tohto navodu na pouZitie najdete kontaktné Udaje
spolo¢nosti 3M.
« Pred prvym pouZitim sa vzdy uistite (podra datumu), ¢i nebol prekroceny datum spotreby.
POZNAMKA: Tieto filtre st dodavané v paroch rovnakej triedy a typu a musia byt nasadené, pouzivané a nahradené oba
naraz (ako je zobrazené).
+ Filtre neponérajte do kvapaliny.
+ Kontaminovanu oblast ihned opustite, ak:
a) sa poskodi ktorakolvek ¢ast vyrobku.
b) sa privod vzduchu do masky znizi alebo zastavi
¢) sa dychanie stane obtiaznym, alebo sa zvysi odpor pri dychani
d) sa vyskytne pocit nevolnosti, zavrat alebo bolest.
e) zacitite pach alebo chut kontaminantu, alebo nastane podrazdenie.
Vsetky navody na pouZitie si ponechajte pre pripad budUcej potreby.

PRIPRAVA NA POUZITIE

1. Vyberte filter z jeho vonkajSieho balenia.
VAROVANIE: ZvySenu opatrnost’ venujte pouzitiu filtrov, ktoré neboli zabalené, ked’ze mézu mat’ znizenu
prevadzkovu zivotnost alebo uz mohli byt pouzité.

Uistite sa, Ze filter je vhodny na zamysfané pouzitie.

Pred prvym pouzitim sa vzdy uistite (podla datumu), &i nebol prekroceny datum spotreby.

NAVOD NA MONTAZ

2. Navod na pouzitie zostavy filter/teleso masky.

a) Prilozte vrub filtra série 6000 ku znacke na tvarovej maske a stlacte dokopy (obr. 2).
b) Otocte filter 0 90° v smere hodinovych ru¢iciek, do zastavenia (obr. 3).

TEHNILISED ANDMED
Kasutage kaitseks jérgneva ELSINEET Maksimaalne
vastu: kasutuskontsentratsioon
koos 3M™ Poolmaskiga.
3M™6035 P3R  Peened tolmuosakesed 50 X LPN* 200% x LPN
3M™6038 P3R  Tolmuosakesed, vesinikfluoridgaas 50 X LPN* 200* x LPN

kuni 30 ppm, ja kaitse &rritaval
tasemel osooni vastu, orgaanilised
aurud ja happelised gaasid alla
Lubatud Piimormi

*LPN = Lubatud piirnorm
* 3M-i maératud kaitsefaktor.

TUNNUSTUSED

Need tooted on kinnitatud ja auditeeritud igal aastal BSI, Kitemarki kohtu, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK poolt,
registrikoodiga nr 0086. Need tooted on CE-mérgistusega, vastates kas tihenduse direktiivi 89/686 / EMU voi Euroopa méérus (EL)
2016/425 nduetele. Tootele médratud kohaldatavaid konkreetseid tunnistuse ja vastavusdeklaratsiooni digusakte saate vaadates ja on
kattesaadavad jargmisel veebilehel www.3m.com/Respiratory/certs

@ Ludzam izlasit §Ts lietotaju instrukcijas kopa ar atbilsto$am 3M™ sejas dalas un filtru turétaju lietotaju instrukcijam.
Apraksts
Sie filtri ir izstradati saskana ar EN143:2000 prasibam par dalinu filtriem un ir jalieto kopa ar atbilstosu 3M™ sejas dalu, lai
izveidotu filtréSanas ierici resp|ratora| aizsardzibai pret noteiktam cietam un Skidram dalinam gaisa. Filtru izpildes dati sTkak
&rakstm tehniskaja specifikacija.

Ipasa uzmaniba japievérs bridinajuma pazmolumam kur tas uzradits.

/A\BRIDINAJUMI UN [EROBEZQJUM|

* Ir butiski izveleties piemérotu produktu, veikt apmacibu, pareizi lietot un veikt atbilstoSu tehnisko apkopi, lai
palidzétu aizsargat lietotaju no noteiktiem gaisa piesarnojumiem. Neievérojot visas $o elposanas aizsardzibas
produktu instrukcijas un/vai nokomplektéta izstradajuma neizmantosana visa piesarnojuma iedarbibas laika perioda
var nelabvéligi ietekmét lietotaja veselibu, radit nopietnas vai dzivibai bistamas slimibas vai ilgstoSu darba nespéju.
Vienmér parliecinieties, vai nokomplektéts produkts ir:
- Piemérots darbam;
- Pareizi uzvilkts;
- Lietots visu laiku atrodoties bistamaja vide;
- Nomaintts pret jaunu, ja radusies bojajumi.
+ Neizmantot atmosféras, kur skabekla daudzums ir mazaks par 19.5% (3M definicija: atsevidkas valstis var noteikt sev
piemérotus ierobezojumus skabekla deficita noteik$anai. Jautajiet péc padoma, ja rodas $aubas).
+ Neizmantot Sos produktus skabekla vai parsatinata skabekla atmosféras.
+ Ja nepiecieS8ams respiratoru lietot spradzienbistama vide, sazinieties ar 3M.
* Nelietot aizsardzibai pret nezinamiem atmosfériskiem piesarnojumiem/ koncentracijam, vai, ja ir tie$i apdraudéta dziviba vai
veseliba.
+ Nelietojiet koncentracijas virs noraditajam tehniskaja specifikacija.
+ Nekad neizjauciet, neparveidojiet vai nelabojiet 3o ierici.
+ Ja jus Saubaties par produkta piemérotibu jlsu darba apstakliem, ieteicams konsultéties ar darba droSibas specialistu vai
zvanit 3M darba aizsardzibas un vides drosibas produktu specialistam. Adreses un talruna numurus skatit bukleta
aizmuguré.
* Pirms sakotnéjas lietosanas, vienmer parbaud|et vai produktam nav beidzies noraditais glabasanas laiks.
IEVEROJIET: Sie filtri tiek piegadati pa pariem péc identifikacijas klases un tipu un japielago, jalieto un janomaina vienlaicigi
(ka tas ir paradits).

+ B cnyyae COMHeHui 0THOCUTENbHO NPUTOAHOCTY M3AENNS ANS COOTBETCTBYIOLMX YCMOBHIA paboTbl pekoMeHayeTcs
06paTUTLCS K CrieyuanicTy no oxpaHe Tpyaa CBOEro NPeAnpusTUs Ui NO3BOHUTL B CRIYXOY TEXHUYECKOI NOAAEPKKA
MeCTHOro NpefcTaBuTenbCTBa komnaHui 3M. CM. TenedoHbl U agpeca Ha nocnesHel cTpaHuLe AaHHoro Gykneta.

+ Mepen Hayanom 1cronb3oBaHus, BCErAa NPOBEPSIiATE, YTO CPOK XPaHEHWS U3AENKS eLLe He UCTeK (4aTa OKOHYaHWst cpoka
XpaHeHus).

NPUMEYAHME: 3111 punbTpbl NOCTABNSIOTCA B Nape UAEHTUYHOTO Kacca 1 TUna v AoMKHbI ObiTb YCTaHOBNEHDI,
1CMonb30BaTbes ¥ BbiTh 3aMeHeHbl B 0fHO 1 TO Xe Bpemst (Kak Noka3aHo Ha PUCYHKe).

* He norpyxaiite hunbTpbl B XUAKOCTb.

+ CrieflyeT HEMe/IIEHHO MOKUHYTb 3arpsiBHEHHYI0 TEPPUTOPUIO B CrIyyae:

a) MoBpexaerus noboro anemMeHTa CUCTEMbI.

b) YMeHbLUEHNS U npekpaLLieHst Noaayy Bo3ayxa B NULIEBYIO YacTb.

¢) BO3HMKHOBEHWS 3aTPYAHEHNS AbIXaHUS UMK YBENMYEHNS CONPOTUBNEHNS AbIXaHMIO.

d) MosiBneHus ronoBOKPYXXEHNS UK APYroro HeAOMOraHus.

e) OLLylLieHst 3anaxa Ui BKyca 3arpssHSIOLLMX BELLECTB UMk NOSIBNEHIUSt CUMNTOMOB Pa3fpa)eHust.

CoxpaHuTe BCE MHCTPYKLMM MO SKCRNyaTaLyi Anst CNPaBo4HON MHGopMaLn.

MOAroTOBKA K SKCIMIYATALIUK

1. Ms&eKMTe bUnbTP M3 yNakoBKM. u

BHUMAHUE: Oco6oe BHUMaHKe TpebyeTcs Npyu MCNONb30BaHNM paHee pacnakoBaHHbIX pUNLTPOB, Tak kak
BO3MOXHO Y HUX YMEHbLLUMNCS CPOK CNYXObI UNK OHW yXke ObInu B akcnnyaTaumm.

Y6eauTech, 4To UNbTP UCMOMb3YETCs MO Ha3HAYEHMIO.

Mepen HayanoM Ucronb30BaHus, BCeraa NPOBEPSIATE, UTO CPOK XPAHEHUS! U3LENKS eLLE HE UCTEX (faTa OKOHYaHMs Cpoka
XpaHeHus).

WHCTPYKLMA MO CBOPKE

2 WHeTpykums no cBopke punbTpa/nuLieBoit Macki

a) CoBmecTUTe 0TBEPCTUE Ha kopnyce dunbTpa cepin 6000 ¢ BLICTYNOM Ha NULIEBOIA YaCcTV MaCcKi U COBANHUTE WX APYT C
Apyrom (puc. 2).

b) MoepruTe dunbTp Ha 1/4 0BopoTa no YacoBoil cTpenke Jo ynopa (puc. 3).

3 3amensitTe n yTunusmpyitte oba unbTpa oAHOBPEMEHHO. YbeauTecs, uto oba (unbTpa OAHOMO TUNA M Knacca.

¢) Ans cHaTUsi ounbTpa NoBepHUTE ero Ha 1/4 06opoTa NPOTUB YacoBOI CTPENKU.

4. TIpoTIB0a3PO30bHbIE (PUMLTPbI HEOBXOANMO 3aMEHUTb MPU BO3HUKHOBEHIM CUIBHOTO 3aTPYAHEHMS AbIXaHNS.

WHCTPYKUUA NO OYUCTKE

lMpoTpuTe unctsLeir candetkorn 3M™ 105.

XPAHEHUE U TPAHCMOPTUPOBKA

[laHHble N3enus JOMKHbI XPaHUTLCS B 3aBOACKOI YNAKOBKE B CYXOW, YCTOI CPEaE BamnM OT UCTOYHWKOB BbICOKOM
TemnepaTypbl, NapoB 6eH3MHa UnK pacTBopUTENeil. XpaHUTe B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMEN NPOU3BOANTENS, CM. YNaKOBKY.
OpwruHanbHas ynakoBka cooTBeTCTBYeT TpeboBaHMAM, NPefbABNAEMbIM K TPAHCMOPTUPOBKE NPOAYKLMM B Npeaenax
EBponeiickoro coto3a u PO.

MAPKWUPOBKA
O n3penus mapkuposabl EN143:2000 + A1:2006

) =[lata OKOHYaHVs CpoKa XpaHeHns | = [lanasoH TemnepaTyp XpaHeHus 4% = MakcumanbHas OTHOCHTeNbHaR
naxHocTs pll = HaumeHoBakve 1 agpec usroToeuTens = [inst 6e3onacHol yTunmu3aLum 3arpsisHeHHOro u3genus
cnepyitte TpeboBaHMsM 3akoHoaaTenbCTBa PO no ytunusaumn onacHbix 0TX0A0B. [laHHble U3penus sanpeLyaetcs
YTUNU3NPOBATb COBMECTHO C BbITOBLIMI OTXOAAMM.

TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKN

c) Pre odstranenie filtra otocte o 90° proti smeru hodinovych ruciciek.
4. Casticové filtre sa musia vymenit vzdy, ked sa zvySi odpor pri dychani.

POKYNY NA CISTENIE
Cistite 3M™105 handrickou.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Tieto produkty by sa mali skladovat v obale na suchom a ¢istom mieste mimo zdroja vysokej teploty a vyparov z benzinu a
rozpustadiel. Vyrobok skladujte v stlade s instrukciami vyrobcu, ktoré su uvedené na baleni. Na prenos zariadenia v ramci
celej Europskej Unie je vhodné originélne balenie od vyrobcu.

ZNACENIA NA VYROBKU
Tieto produkty su znacené podla normy EN143:2000 + A1:2006
4 =Koniec doby pouzitelnosti | = Teplotné rozpétie = Maximaina relativna vihkost sl =Nazovaadresa

vyrobeu  [TEl:] = L|kV|du1te v sulade s miestnymi nariadeniami.
TECHNICKE SPECIFIKACIE

Trieda Pouzivajte na ochranu proti Maximélna koncentracia Maximalna koncentracia pri

pouziti s 3M™ celotvarovou

pri pouziti s 3M™

polomaskou maskou
3M™6035 P3R  Malé Castice 50 x NPEL* 200* x NPEL
3M™ 6038 P3R Casﬁee, hydrogénfluorid do 30 50 x NPEL* 200* x NPEL

¢nm a redukcia neprijemného
zapachu organlcke vypary a kyslé
plyny pod

*NPEL = Najvyssi pripustny expozicny limit

* ochranny faktor priradeny spoloénostou 3M.

SCHVALENIA

Tieto produkty st typovo schvalené a kazdorocne kontrolované BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP,
Velk4 Britania, autorizoyané skisobnia ¢. 0086. Tieto produkty maji oznacenie CE podfa poziadaviek Smemice 89/686/EEC alebo
Eurépskej regulacie (EU) 2016/425. Prislu$né Specifické pravne predpisy spinené vyrobkom mézu byt stanovenu pri preskimani
Certifikétu a vyhlasenia o zhode, ktory je pristupny na stranke www.3m.com/Respiratory/certs.

@ Prosimo, preberite ta navodila za uporabo skupaj z navodili za primeren respirator.

Opis

Tifiltri so v skladu z zahtevami SIST EN143:2001, Filtri za za$¢ito pred delci, in se morajo uporabljati z odobrenim 3M
obraznim delom, kar skupaj sestavlja napravo za filtriranje zraka za respiratorno zacito pred dolocenimi trdnimi in tekocimi
delci v zraku. Podatki o delovanju filtra so razlozeni v tehnicnih specifikacijah.

/\ Posebno pozornost je treba nameniti opozorilom, kjer je to nakazano.

A\ OPOZORILA IN OMEJITVE
+ Pravilna izbira, usposabljanje, pravilna uporaba in vzdrzevanje so bistvenega pomena, da izdelek lahko S¢iti
uporabnika pred dolo¢enimi onesnazevalci v zraku. V primeru, da uporabnik ne uposteva vseh navodil o uporabi teh
izdelkov za respiratorno zas¢ito in/ali, da celotnega izdelka ne nosi pravilno skozi ves €as izpostavljenosti, lahko
pride do negativnih vplivov na zdravje uporabnika, kar lahko vodi do hude ali smrtno nevarne bolezni ali trajne
invalidnosti.
Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;
- pravilno nameséen;
- noSen skozi celoten ¢as izpostavljenosti;

- zamenjan, ko je to potrebno.
* Ne uporabljajte v ozracju, ki vsebuje manj kot 19.5% k|3|ka (3M-ova definicija. Posamezne drzave lahko uporabljajo svoje

+ Nemérciet filtrus Skidruma.
+ Nekavéjoties dodieties prom no piesarnotas zonas, ja:
a) Kada no sistémas dalam rodas bojajumi.
b) Gaisa plisma uz sejas dalu samazinas vai apstajas.
c) Klast apgrdtinosi elpot.
d) Rodas reibonis vai nespéks.
e) Var sajust piesarnojuma smarzu vai garsu vai notiek kairinajums.
Saglabajiet visas instrukcijas talakam atsaucém.

SAGATAVOSANA LIETOSANAI

1. Iznemiet filtru no aréja iepakojuma.

BRIDINAJUMS: Uzmanieties lietojot filtrus iznemtus no atvértiem iepakojumiem, jo tiem var bit samazinats
lietoSanas laiks vai tie var bt izlietoti.

Parliecinieties, vai filtrs ir atbilstods paredzétajam mérkim

Pirms sakotnéjas lietoSanas, vienmér parbaudiet vai produktam nav beidzies noraditais glabasanas laiks.

MONTAZAS INSTRUKCIJA

2. Filtru/ sejas dalas komplekta instrukcija

a) Pielagot 6000. sérijas filtra uzgali sejas maskas dalas mark&jumiem un saspiediet kopa (2. attéls).

b) Pagrieziet filtru 1/4 pulkstenradrtaja kustibas virziena lidz nostiprinas (3. attéls).

3. Izmetiet atkritumos un nomainiet abus filtrus vienlaicigi. Parliecinieties, ka abi filtri ir viena veida un klases
c) Nonemiet filtru un pagrieziet 1/4 dalu pretéji pulkstena raditaja virzienam

4._Dagn’u filtrs ir janomaina, kad elpo$anas pretestiba klUst nepienemama.

TIRISANAS INSTRUKCIJAS

Tirit ar 3M™105 draninu.

Uzglabasana un transportéSana

Sos produktus ir jauzglaba iepakojumos sausos, tiros nosacijumos, neuzglabat augstas temperatiras, benzina un
skidinatatju tuvuma. Uzglabat atbilstosi razotaja noradijumiem, skatit iepakojumu. Originalais iepakojums ir piemérots
produkta transportesanai pa Eiropas Savientbu.

MARKEJUMS
S|e prod’uku ir markéti atbilstosi EN143:2000 + A1:2006

J =Glabaanas termina beigas | = Temperatira = Maksimalais relativa mitruma daudzums ml =Rarotaja
nosaukums un adrese  |[Till:] = - Likvidejiet saskana ar vietejiem noteikumiem

TEHNISKA SPECIFIKACIJA

Klase Lietot aizsardzibai pret Maksimalas Maksimalas koncentracijas,

lietojot 3M™ pilnas sejas

koncentracijas, lietojot

3M™ pusmaskas maskas
3M™6035 P3R  Smalkam dalinam 50 X AER* 200 xAER
3M™6038 P3R filtri dalinam, tdenraza fluorida 50 x AER* 200 xAER

gazei lidz 30 ppm, un smakas
samazinasanai organiskajiem
tvaikiem un skabajam gazem zem
AER

*AER = arodekspozicijas robezvértiba
* 3M nozimétais aizsardzibas faktors.
APSTIPRINAJUMI

Siem produktiem ir pieskirts tipa apstipringjums un katru gadu tos parbauda BSl, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton
Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086 (pilnvarota iestade Nr. 0086). Siem produktiem ir CE marekejums, un tie atbilst

nasvet):
+ Ne uporabljajte teh |zde|kov v kisiku aI| s kisikom obogatenih ozragjih.

+V/ primeru nameravane uporabe v eksplozivni atmosferi, kontaktirajte 3M.

+ Ne uporabljajte respiratorne zascite proti onesnazevalcem v atmosferi/koncentracijam, ki so neznane ali predstavijajo
neposredno nevarnost za Zivljenje ali zdravje (IDLH).

+ Ne uporabljajte pri koncentracijah, vi§jih od tistih, ki so specificirane v tehni€nem listu.

+ Nikoli ne spreminjajte ali popravijajte tega izdelka.

+ Ce dvomite v primernost izdelka za vrsto dela, ki ga opravljate, vam priporo¢amo, da se posvetujete z vasim varnostnim
inZenirjem ali kontaktirate vaSe lokalno 3M predstavnistvo. Kontakne podatke lahko najdete na zadnji strani tega letaka.

+ Pred prvo uporabo preverite, ¢e je izdelek v okviru navedenega roka uporabe.

OPOMBA: Ti filtri so v parih identiénega razreda in tipa, ter morajo biti nameS¢eni, uporabljani in zamenjani ob istem ¢asu
(kot prikazano).

+ Ne potopite filtrov v tekocino.

« Takoj zapustite onesnazeno obmocje, Ce:

a) se poskoduje katerikoli del sistema,

b) se zraéni tok v respiratorju zmanjsa ali ustavi,

c) dihanje postane otezeno ali se pojavi pove¢an upor pri dihanju,

d) se pojavi vrtoglavica ali kak$na druga tezava,

€) zavonjate ali okusite onesnaZevalce ali e se pojavi draZenje.

Shranite ta navodila za prihodnje reference.

PRIPRAVA ZA UPORABO

1. Odstranite filter iz zunanje embalaze.

SVARILO: Zelo previdno uporabljajte predhodno odprte filtre, saj imajo lahko skraj$an rok uporabe ali pa so ze bili
uporabljeni.

Prepricajte se, da je filter namenu primeren.

Pred prvo uporabo preverite, Ce je izdelek v okviru navedenega roka uporabe.

NAVODILA ZA UPORABO

2 Navodila za sestavo filtra/obraznega dela

a) Poravnajte zarezo filtra serije 6000 z obrazno masko in ju potisnite skupaj (sl. 2).

b) Filter obracajte po Cetrtinah v smeri urinega kazalca, dokler se ne ustavi (sl. 3).

3 Oba filtra istoCasno zavrzite in nadomestite. Prepricajte se, da sta oba filtra enakega tipa in razreda.
c) Da bi filter odstranili, ga obracajte po Cetrtinah v nasprotni smeri urnega kazalca.

4. Filtri za delce morajo biti zamenjani, ko dihalna upornost postane nesprejemljiva.

NAVODILA ZA CISCENJE
Ocistite s 3M™ 105 krpo.

SHRANJEVANJE IN PRENASANJE

Ti izdelki bi morali biti shranjeni v prilozeni embalaZi, v suhih, ¢istih pogojih, stran od virov visoke temperature, nafte in topnih
izpuhov. Shranjujte v skladu z navodili proizvajalca, glejte embalazo. Originalna embalaZa je primerna za prenaSanje izdelka
po Evropski uniji.

OZNAKE

Ti izdelki so oznaceni glede na EN143:2000 + A1:2006

J  =Konec roka uporabe l = Temperaturni razpon ? = Maksimalna relativna vlaga N = Ime in naslov
pr0|zvaJaIca = QOdstranite v skladu z lokalno zakonodajo.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Razred Zazas¢ito pred Maksimalne dopustne Maksimalne dopustne

koncentracije s 3M™

koncentracije s 3M™
polmasko celoobrazno masko

3M™6035 P3R  Finidelci 50 x mejna vrednost* 200* x mejne vrednosti

3M™6038 P3R  Delci, plin hidrogen fluorid do 30 50 x mejna vrednost* 200 x mejne vrednosti

Koplenas Dlrektlvas 89/686/EEC pras‘bam un Elropas Notelkumlem (EU) 2016/425 Produktlem plemerOJamle attleC|g|e tiestbu akti ir

@ Perskaitykite Sias instrukcijas kartu su atitinkamomis 3M™ veido kaukiy ir filtro laikiklio naudojimo instrukcijomis.
Aprasymas

Sie filtrai atitinka EN143:2000 standarto reikalavimus daleliy filtrams ir turi biiti naudojami kartu su patvirtintomis 3M™ veido
kaukeémis, tokiu badu suformuojant aparatg kveépavimo taky apsaugai nuo tam tikry kietujy ir skystyjy daleliy. Filtro techniniai
duomenys yra pateikti Techninése specifikacijose.

A Ypatlngas démesys turi bti atkreiptas j jspéjimus apie pavojus, pazymétus zenklu.

A\ |SPEJIMAI IR APRIBOJIMAI
* Tinkamas pasirinkimas, apmokymas, naudojimas ir atitinkama priezitra yra labai svarbiis veiksniai, siekiant, kad
produktas apsaugoty naudotoja nuo tam tikry ore esanciy tersaly. Jeigu nesilaikoma visy $iy kvépavimo taky
apsaugos priemoniy naudojimo instrukcijy ir / arba jeigu priemonés naudojamos netinkamai buvimo uzterstoje
wetole metu, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikata, salygoti rimta ar gyvybei pavojinga liga arba nuolating
negalia.
Visuomet jsitikinkite, kad gaminys yra:
- Tinkamas Jasy atliekamam darbui;
- Taisyklingai uzdetas;
- Dévimas visg darbo kenksmingoje aplinkoje laika;
- Laiku pakeiéiamas nauju.
* Nenaudokite, jeigu ore yra maziau nei 19,5 % deguonies (3M apibréztis. Skirtingos Salys gali taikyti skirtingas deguonies
trikumo ribines vertes. Jei abejojate, pasnarkne su atitinkamomis jstaigomis ir institucijomis.).
+ Nenaudokite $iy produkty deguonies aplinkoje arba aplinkoje, prisotintoje deguonies.
+ Prie$ naudodami sprogioje aplinkoje, susisiekite su 3M atstovu.
+ Nenaudokite kvépavimo taky apsaugai, jeigu nezinote, kokiomis medZiagomis uzterstas oras arba jeigu nezinoma tar$os
koncentracija, jeigu aplinka klasifikuota kaip kelianti tiesioginj pavojy gyvybei ar sveikatai (Immediately dangerous to life or
health — IDHL,
+ Nenaudokite didesnése koncentracijose nei nurodyta techninése specifikacijose.
+ Niekada nebandykite kaip nors perdirbti, modifikuoti ar taisyti Sios apsaugos priemonés.
+ Jei abejojate dél $io gaminio tinkamumo jaisy darbo salygoms, rekomenduojama pasikonsultuoti su saugos specialistu arba
kreiptis | 3M atstovybe. Adresy ir telefono numeriy ieskokite Sio informacinio leidinio paskutiniame puslapyje.
+ Prie$ naudodami, visuomet isitikinkite, kad dar néra pasibaiges galiojimo laikas.
PASTABA: Sie filtrai yra tiekiami identiskos klasés ir tipo poromis ir turi bati tvirtinami, naudojami ir kei¢iami tuo paciu metu
(kaip parodyta).
+ Nemerkite filtry | skyst].
+ Nedelsiant iSeikite i§ uzterstos vietos, jeigu:
a)Pazeidziama bet kuri sistemos dalis.
b)Sumazéja arba visiskai nutriksta oro tiekimas | veido kauke;
c) Apsunksta kvépavimas arba padidéja pasiprieSinimas kvépavimui;
d)Pajuntate svaigulj ar kitokj negalavimg;
e)UZuodziate arba paJuntate terSalus ar atsiranda sudirginimas;
ISsaugokite visas naudojimo instrukcijas.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI

1. 18imkite filtra i$ iSorinés pakuotés.

DE%E?'IOZ Atsargiai naudokite anksciau iSpakuotus filtrus, kadangi jie gali bati maziau veiksmingi arba jau buve
naudoti.

Patikrinkite, ar filtras tinka naudojimo paskir¢iai.

Prie$ naudodami, visuomet isitikinkite, kad dar néra pasibaiges galiojimo laikas.

SURINKIMO INSTRUKCIJOS

2. Filtro/veido kaukeés surinkimo instrukcijos

a) Sulygiuokite ant 6000 Serijos filtro ir ant veido kaukés esancias zymas ir kartu suspauskite (2 pav.).
b) Pasukite filtra 1/4 apsisukimo pagal laikrodZio rodykle, kol i8girsite spragteléjima (3 pav.).

3. Keiskite abu filtrus vienu metu. |sitikinkite, kad abu filtrai yra to paties tipo ir klasés.

c) Norédami nuimti filtra, pasukite 1/4 apsisukimo pries$ laikrodZio rodykle.

ppm, in olajSenje pred nadleZnimi
nivoji orgnskih halpov in kislih
plinov pod mejno vrednostjo

*mejna vrednost
* 3M dodeljen zascitni faktor.

ODOBRITVE

Tiizdelki so odobreni in pregledani letno s strani BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Stevilka
priglaenega organa 0086. Ti izdelki imajo CE oznako glede na zahtevo direktive 89/686/EEC ali evropske regulative (EU) 2016/425. S
tem povezana posebna zakonodaja, ki jo ti izdelki izpolnjujejo, se lahko doloijo s pregledom certifikata in izjave o skladnosti, dostopni
pa so na posredovani spletni straniwww.3m.com/Respiratory/certs
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Knacc  Mcnonb3oBatb AN 3awutsbl o1 MakcumanbHo MakcumanbHo gonyctumas
[AonycTumas KOHLIEHTpaLusi ¢
KOHLiEHTpauus ¢ nonHonuueBoi Mackoin 3M
nonymackoi 3M™ ™
3M™6035 P3R  MenkogucnepcHble asposonu 50 MOK 1000* MK
3M™6038  P3R  durbTp npoTie0asposorisHbiii ¢ 50 MK 1000* MAK
LIOMONHUTENBHOM 3aLLTON OT
cbropoBogopoaa Ao 30 ppm,
OpraHINYECKVX 1 KACTIbIX ra30B 1
napos Ao MAK

MAK = MpepenbHoO AonycTUMas KOHLEHTpaLms
* laHHOe 3HauYeHe paccHMTaHO B COOTBETCTBUN C TPEOOBAHNUSMY HaLMOHamNbHbIX cTaHaapTo P®. Komnanus 3M pekomerpyet
1Cnonb30BaTh AaHHYH0 KOMGUHALMIO MPW KOHLEHTPaLK 3arpsiaHsioLLx BetuecTs Ao 200 MIK..

CEPTUOUKATDI

[laHHble n3nenus MetoT cepTudmKaTbl COOTBETCTBIA 1 NPOXOAST exeropHblit ayauT B BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill,
Milton Keynes MK5 8PP, UK, perynupytotuuit oprax No. 0086. laHHble u3genusi umetoT Mapkupoeky CE B COOTBETCTBIN C
TpebosaHusimn unm [upexTuebl Coobluectsa 89/686/EEC, unn esponelickux Hopm (EU) 2016/425. CrewyanbHoe npuMeHinvoe
3aKOHOZATENBCTBO Ha MPOAYKT MOXHO ONpeaentTb no cepTudMkaTy 1 fieknapaLyy COOTBETCTBUS, JOCTYMHbIM Ha CaiiTe
www.3m.com/Respiratory/certs /A3aenusi, MapkupoBaHHble €anHbIM 3HaKoM 0BpalLLeHnst POAYKLMKU Ha PbIHKE roCYAapCTB-4neHoB
TaMOoXeHHOr0 C003a, COOTBETCTBYIOT TPEGOBAHMAM TEXHYECKOTO pernameHTa TaMoxeHHoro cotosa TP TC 019/2011 "0
6€30MacHOCTI CPEACTB MHAMBIAYaNbHON 3aLLwTbI". HauMeHOBaH e NpoVU3BOANTENS W €10 topuaNyEecKIii agpec: HaumeHoBaH1e 1
topupmndeckuii agpec narotosutensi: 3M Benukobputanus PLC, KeitH-poya,BpakHenn, Bepkwmp, RG12 8HT BenukobpuTarus

Byab nacka, okpim Liei IHCTPYKL|ii 03HaoMTeCh Takox 3 IHCTpyKLieto 3 ekcnnyaTalji Ha niBMacky Ta Tpumay dinsTpy .
Onue

Lli dinbTpu BignosigatoTb BuMoram EN143:2000, npoTnaepo3onbHi dhinbTpu Ta NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATUCh 3i CXBANEHUMI
kom6iHaLisimu Ans noBHUX Macok 3M™ ans pecnipaTopHOro 3ax1CTy Bif Ae-AKVX TBEPAKX Ta PiAKUX aepo30oNiB.
XapakTepucTiku inbTpiB HaBeaeHi B po3aini TeXHiYHi XapakTepucTMKu.

/A 3BepHiTh 0COBNMBY yBary Ha peyeHHs, Lo BiAMiYeHi 3HaKaMM OKINKY.

A NONEPEMKEHHA TA OBMEXEHHS

+ Llo6 3a6e3nequElu 3aXMCT KOPUCTYBaYa Bif NEBHUX aepO30NbHUX 3a6pyAHIOBaYIB NOBITPSA, HeoBXiAHO
BMEBHUTUCD, WO NpaBUNbHO BUGPaHO 3acib 3axucTy, KopUcTyBay NPOWLLOB BiANOBIAHE HAaBYaHHS, BUKOPUCTOBYE
Ta oscnyroaye 3acib 3axucTy Ak HanexHe. HeoTpumaHHs ycix iHCTPYKLUii Nif Yac BUKOPUCTaHHS LibOro BUPOGY
Talabo HeBUKOPUCTAHHS PecnipaTOPHOro 3aXuUCTy NPOTATOM YCbOTo Yacy 3HaXOMAKEHHs! B HeGe3neyHnx ymoBax
MOXe HECPUATNIMBO BNIMHYTH Ha 3A0POB’S PODITHMKA Ta NPU3BECTH 10 CEPIO3HNX 3aXBOPIOBaHb a6o NOCTiHOI
Henpaue3faTHOCTi.
HeobxigHo BNEeBHUTMUCD, WO Lieit BUpIB:
- Mpupathui Ans fasHoro suay pobi;
- BKOpuCTOBYETLCA 3riAHO HABEAEHWX IHCTPYKLiiA;
- BuKkopmCTOBYETHCS MPOTSArOM YCHOT0 Yacy 3HaXOmKeHHs Y Hebe3neuyHiil 30Hi;
- CBOEYACHO 3aMiHIOETLCS Y BUMAAKY HeobXifHOCTI.
* He BuKopucToBYyBaTH Ny KOHUEHTPALYT KCHIO B NOBITPI MeHLe 19,5% (pekomenpavist 3M; HOpMATVBHI AOKYMEHTY pi3HUX
KpaiH MOXYTb BCTAHOBMIOBATY CBOI BUMOIY LLOAO AOMYCTUMOTO PIBHA KUCHIO Y MOBITPI; AKLLO Y BAC BUHMKAIOTb CyMHIBI,
3BEpTAMTECH 3a IH(POPMALIEI0 [0 YTIOBHOBAKEHWX OpraHisaLi).
* He BIKOpUCTOBYITE Y aTMOCepi 3 NiABLLEHOI0 KOHLIEHTPALIIEID KUCHIO Y MOBITPI.
+ Mepeq BUKOPUCTaHHSIM LibOro BUPoBY y B1BYXoHeGe3neyHiit atMocdepi 3BepHITLCS A0 TEXHIYHOTO NpeacTaBHuKa Binainy
matepianis Ta 3acobis Ge3neku npaj micLesoro odicy komnarii 3M.
* He BukopuCTOBYBaTU N1t PECMiPaTOPHOTO 3aXUCTY Bif HEBIAOMMX aTMOCGhepPHUX 3abpyaHIOBAYIB; SKLLO KOHLEHTPALLiS
3abpyHeHHs NOBITPS HeBiAOMa abo € MUTTEBO HEDE3NEYHOI0 ANS XUTTS Ta 300POB'S.
* He BMKOPUCTOBYITE NpW KOHLEHTPALisIX 3aBpy/aHIOK04IX PEYOBMH Y NOBITPI BULLMX 33 KOHLEHTPaLii, BkasaHi B po3gini
TexHiyHi xapakTepucTUkM.
* Hikonu He BUOO3MIHIONTE, He NepepobrsiiTe Ta He PEMOHTYIATE Lieil BUpI6.
* SAkwo y Bac € Byap-ski CyMHIBIA LIOAO BUKOPUCTAHHS LbOr0 3aXMCHOTO KOMMIIEKTY, 3BEPHITLCA A0 BIANOBIAAINsHO 3a
OXOPOHY NpaLi Ha BaLwomy nisnpueMcTBi 4m {0 TEXHIYHOTO cneianicTa miclesoro odicy komnanii 3M (auBiTbCH HaBeAeHy
KOHTaKTHy |H(bopMa|.u»o)

FIPI/IMITKA Ll| cbmprM nocravatTbes napHo meHTMquro Knacy Ta Tmny, NOBMHHI 6mi BCTaHOBIIEHI, BMKOpMCTaHI Ta
3aMiHeHi OAHOYACHO (K NOKa3aHO Ha MartoHKY).

* He 3aHyptoiiTe cinbTpy y Bogy.

+ TepMiHOBO 3anuLuTe 3abpyAHEHY 30HY, SKLLO:

a) MowwkopxeHa by/b-sika YacTHa CUCTEMN.

b) MoTik NoBiTPs y NiBMacky ynoBiNbHIOETHCS 860 3yNMUHAETHCS.

c) Ctae Baxko auxatu.

d) 3'aBunock 3anamopoyeHHs abo iHLLe He3myxaHHs.

€) BinuyBaeTbcs 3anax abo cmak 3abpyHIoBaYiB MOBITPS, ab0 3'ABNAETLCS iHLLE MOAPA3HEHHS.

36epexiTb yci iHCTPYKLi 3 excrnyaTaLii 3a4ns MOXNMBOCTI NOAANbLIOTO 3BePTaHHs A0 HIX.

MaroToBKA 0O BUKOPUCTAHHA

1. BUAMITb (hiNbTPYI04NIA ENEMEHT 3 YNaKOBKN.

YBAT'A!: HeobxigHo npuainaT ocobnusy yBary Bxe po3nakoBaHuM ¢hinbTpam — BOHU MOFNIM BTPATUTH YacTUHY
CBOEi EMHOCTi a60 BXe BUKOPUCTOBYBANUCH.

[epeipTe, 4v BUGPaHO BiANOBIAHWA iNbTP, AKWIA NIAXOANTL ANS faHWX yMOB ekcnnyaTallii.

lMepen noyaTkoM BUKOPUCTaHHS BMEBHITLCS, LU0 HE 3aKiHUMBCS TepPMiH NpUAAaTHOCTI BUPOGY (KIHLEBIA TEPMIH BUKOPUCTAHHS).

BCTAHOBNEHHA ®INbTPYOYUX ENEMEHTIB

2 HCTpyKLji 3 oAsiraHHst dhinbTpy/mMackv

a) CymicTiTb pucky Ha dinbTpi cepii 6000 3 MapkyBaHHAM Ha Macui Ta 3'eaHaiite (man. 2).

b) MoBepHiTb inbTp Ha 1/4 0GepTa 3a roAMHHMKOBOK CTPINKOIo Anst dhikcavii (Man 3).

3 YTuniyitte Ta 3amiHioitTe obuaga dinbTpu ofHodacHo. MepekoHaiitecs Lo obuasa (inbTpy € ofHAKOBOTO TUMY Ta Knacy.
C)AAns 3HATTS (DiNbTpa NOBEPHITH 110ro Ha 1/4 0bepTta NPOTM rOANHHUKOBOT CTPINKK

4. TlpoTnaepo3onbHi (inbTpu MaloTh 3aMiHIOBATUCE HOBUMM, KOMM 3HAUHO 3BIMNbLLYETLCA CYNPOTUB ANXAHHIO.

IHCTPYKL|Ii 3 OYUCTKU

MpoTpiTb ririenivHoto cepseTkoto 3M™105

3BEPIFAHHA U TPAHCINOPTYBAHHA
Lli Bupo6w cnig 36epiraTit B opuriHanbHOMy nakyBaHHi B CyXOMy YUCTOMY MiCLyi, @ Takox 3anobiraTit BNAMBY Ha HUX BUCOKOT
TemnepaTypy i BUNapie po34mnHHUKiB Ta 6eHanHy. 36epiratin y BiANoOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLjiEto BUPOBHMKA, AMBITLCS BiANOBIAHY
iHchopmaLlito Ha ynakoBLy. [inst TpaHCnopTyBaHHS BUPOBY BUKOPUCTOBYITE OpUriHANBHY YNakoBKy.
MAPKYBAHHA
Lli J‘IpOﬂyKTM matoTb MapkyBaHHst EN143:2000 + A1:2006

+ = KiHueBuit TepmiH 36epiraHHs = TemnepatypHuit pexium 3bepiranHs 4w = MakcumanbHa BONOricTb

nositps MMl = HasBa Ta anpeca eupobHuka  [13]|:] = Yruniayitte 3rigHo 3 MicueBMY npaBunamm

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK

Knac  BukopucToByBaTh Ains 3axucty MakcumanbHa MakcumanbHa KoHLeHTpaLis
Big KOHLieHTpaLia ans AN BUKOpUCTaHH: 3M™
BUKOpUCTaHHs 3M™ NOBHOI Macku
HaniBMacku
3M™6035 P3R  [pi6HoaycnepcHi vacTku 50 xTAK 200* x FOK
3M™6038 P3R  Aeposori, ras hTOPUCTONO BOAHIO 50 x FOK 200*x FOK

10 30 ppm, 3HUMAE HeNpUEMH
3anaxv opraHiyHi BUMapoByBaHHs
Ta kucni raan pisHeM Hivkye K.

*IAK = FpaHnyHO AonycTUMa KOHLEHTpaLis
* KoedpiLlieHT 3axucTy, BcTaHoBNEHNiA 3M.

CEPTU®IKALIA

Li nponyk'rw 3aTBepu>KeH| i LuopNHo nepempmon;cn B BSI K|temark Courl Davy Avenue Knoth|II M|Iton Keynes MK5 8PP

4 Filtrai nuo dalel (V) turi buti keiciami, kai pasipriesinimas kvepuoyan[ [ampa nebepnlm[lnas.

VALYMO INSTRUKCIJOS
Valykite 3M™ 105 Sluoste.

SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Sie produktai turéty bati sandéliuojami supakuoti, sausoje, Svarioje patalpoje, atokiai nuo aukstos temperattiros Saltiniy,
benzino ir tirpikliy gary. Sandéliuokite pagal gamintojo nurodymus, zr. informacijg ant pakuotés. Originali pakuoté tinkama
produkto transportavimui Europos Sajungoje.

ZYMEJIMAS
Sie produktai yra pazyméti pagal EN143:2000 + A1:2006.

+ = Galiojimo laiko paba|ga h = Temperatiriné skalé 4™ = Maksimali santykiné drégme ud = Gamintojo
pavadinimas ir adresas = Salinkite laikydamiesi vietiniy nuostaty

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Klasé  Naudojama apsaugai nuo:

Maksimali naudojimo
koncentracija su 3M™

Maksimali naudojimo
koncentracija su 3M™ Visg

Puskauke veida dengiancia kauke
3M™6035 P3R  Smulkiy daleliy 50 x NRV* 200* x NRV
3M™6038 P3R  Daleliy, vandenilio fluorido dujy iki 50 x NRV* 200* x NRV

30 ppm filtras ir nemalonaus lygio
organiniy gary,ir rag8¢iy dujy
zemiau NRV sumazinimas.

*NRV = Nevirytina ribiné verté
* 3M priskirtas apsaugos koeficientas.

PATVIRTINIMAI

Sie produktai yra patvirtinti pagal tipa ir tikrinami kiekvienais metais BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5
8PP, JK, Notifikuotoji jstaiga nr. 0086. Sie produktai yra pazyméti CE Zenklu pagal Bendrijos Direktyva 89/686/EEB ar Europos
reglamenta (EU) 2016/425. |statymai, kuriuos atitinka Sie produktai, yra apibréti sertifikate ir atitikties deklaracijoje, kurias galima rasti:
www.3m.com/Respiratory/certs

Va rugam sa cititi aceste instructiuni de utilizare, in coroborare cu instructiunile de utilizare a Mastilor de Protectie si a
Capacelor de fixare a Prefiltrelor de particule 3SM™ .

Descriere

Aceste filtre intrunesc cerintele EN143:2000 referitoare la Filtrul(ele) impotriva Particulelor si trebuie utilizate in combinatie cu
0 Masca™ aprobata 3M pentru a forma un sistem de filtrare care sa ofere protectie respiratorie impotriva unor anumite
particule solide si lichide aeropurtate. Detaliile de performanta a filtrelor sunt date in Specificatiile Tehnice.

A\ 0 atentie deosebita trebuie acordata insemnelor de avertizare aflate in zona de lucru.

A\ ATENTIONARI SI RESTRICTII

+ Selectarea mastii adecvate, instruirea utilizatorului si intretinerea corespunzatoare a mastii sunt esentiale pentru
ca produsul sa contribuie la protejarea utilizatorului impotriva contaminantilor aeropurtati. Nerespectarea
instructiunilor referitoare la aceste produse de protectie respiratorie si/sau utilizarea necorespunzatoare a
produsului complet, pe parcursul perioadelor intregi de expunere, poate afecta negativ sanatatea utilizatorului,
conducand la boli severe sau incurabile, sau la invaliditate permanenta.

Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:

- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect;

- Utilizat pe toata perioada expunerii;

- Inlocuit atunci cand este necesar.

+ Nu folositi in atmosfere in care continutul de oxigen este mai mic de 19,5%. (Definitie 3M. Fiecare tara poate avea propriile
limite privind continutul minim de oxigen. In caz de dubii, cereti mai multe informati. )
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@ Palun lugege neid kasutusjuhendeid koos sobivate 3M™ respiraatori ja filtrihoidiku kasutusjuhenditega.

Kirjeldus

Need filtrid vastavad EN143:2000 nduetele (osakeste filtrid) ja neid peaks kasutama kombineerituna heakskiidetud 3M™
Maskiga, et moodustuks filtrikomplekt hingamiskaitseks teatud tahkete ja vedelate lenduvate osakeste eest. Filtri
efektiivsusnaitajad on detailselt vélja toodud tehnilistes andmetes.

A\ Erilist tahelepanu tuleb osutada etteniidatud hoiatus teadetele.

A\ HOIATUSED JA PIIRANGUD

* Korralik valimik, véljadpe, kasutus ja sobiv siilitamine on hédavajalikud selleks, et toode aitaks kaitsta kandjat
teatud Ghus levivate saasteainete eest. Kui ei jargita koiki hingamiskaitse toodete kasutusjuhiseid ja/vdi kui ei kanta
kogu toodet korralikult kogu riskiaja jooksul, vdib see kandja tervisele ebasoodsalt méjuda, viia tdsise voi eluohtliku
haiguseni voi jadva vigastuseni.

Veenduge alati, et toode oleks:

- Kasutuskalblik;

CI'IIETOBapI/ICTBa 89/686 / EEC 260 €Bponem<:bxoro PernameHTy (€C) 2016/425 KOHerTHe 3aCTocosyBaHe 3aKOHOLlaBCTBO o
NpeA'ABNSETLCS A0 NPoAyKLi Moxe By BusHaueHo Wwnsxom axaniay CepTucikara i Aeknapavji npo BiANOBIAHICTS Ta AOCTYNHO Ha
seb-caifri www.3m.com/Respiratory/certs BianosiaicTs Bumoram iio4oro TexHiuHoro pernamenTy Ha 3acobi iHauBinyansHoro
3aXUCTy NiATBEPIKYETHCA [leKnapaliieo npo BiAMoBiaHICTb.

Molimo procitajte ove upute zajedno sa uputama za 3M polumasku i drza¢ filtera

Opis

Ovi filtri zadovoljavaju zahtjevima EN143:2000, Filtera za Cestice i trebaju se upotrebljavati u kombinaciji s odobrenim 3M™
Dijelom za lice kako bi formirali filtrirajuci aparat za respiratornu zastitu protiv krutih i tekucih zracnih ¢estica. Detaljne
informacije o djelovanju Filtera nalaze se u Tehni¢koj specifikaciji.

A\ Posebnu paznju treba obratiti na upozoravajuca stanja koja su oznacena znakom.

A UPOZORENJA | OGRANICENJA
* Odgovarajuci izbor, trening, uporaba i odgovarajue odrzavanje su neophodne stavke kako bi proizvod pomogao
nosiocu u zastiti od odredjenih zagadjivaca u zraku. Ako ne slijedite sve upute za uporabu ovih proizvoda
respiratorne zastite i/ili ih ne nosite prema propisima,takoder i proizvod tokom svog vremena izlozenosti, moze imati
suprotan efekt na zdravlje nosioca, dovesti do ozbiljnih oboljenja ili trajne nesposobnosti.
Uvijek budite sigurni da je kompletan proizvod
- odgovarajuéi za primjenu
- ispravno namjesten
- noSen tijekom cijelog perioda izloZenosti
- zamjenjen kada je potrebno
* Ne koristiti S-seriju u atmosferi koja sadrzi manje od 19,5% kisika (3M definicija. Zemlje mogu individualno primjenjivati
vlastita ograni€enja za pomanjkanje kisika. PotraZite savijet ako sumnjate).
+ Ne koristite ove proizvode u atmosferi kisika ili obogacenoj kisikom.
+ U sliu¢aju upotrebe u eksplozivnoj atmpsferi kontaktirajte 3M
* Ne Kkoristite za respiratornu zastitu od atmosferskih zagadivaca/koncentracija koje su ili nepoznate ili su trenutno opasne za
zivot i zdravlje (IDLH)
+ Ne koristiti u koncentracijama iznad navedenih u tehnickoj specifikaciji.
+ Nikada ne mjenjajte, modificirajte ili popravijajte ovaj proizvod
* Ako imate bilo kakvih dvojbi o prikladnosti proizvoda svom poslu, preporugljivo je konzulitrati se sa profesionalnim
higijeni¢arom, ili nazvati 3M OH&ES tehnicku podrsku u Vasem lokalnom 3M uredu. Na pozadini ove knjizice nalaze se
adrese i brojevi telefona.
+ Prije inicijalne upotrebe uvijek provierite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma)
UPOZORENJE: Ovi filtri su isporu¢eni u parovima identi¢ne klase i vrste i moraju biti opremljeni, koristeni i zamjenjeni u isto
vrijeme (kao $to je prikazano).
+ Nemojte potopiti filtere u vodu.
+ Odmah napustiti kontaminiranu prostoriju, ako:
a) Ako se bilo koji dijelovi sistema oStete.
b) Protok zraka u masku pada ili prestaje
c) Disanje postaje otezano ili se povecava otpor pri disanju.
d) Se pojave nesvjestica ili mucnina.
e) Osjetite okus ili miris zagadjivaca ili dodje do iritacije.
Sacuvajte upute za uporabu za buduce koristenje.
PRIPREMA ZA UPOTREBU
1. Izvadite filter iz njegovog pakiranja.
OPREZ: Pozornost bi trebala biti usmjerena kada se upotrebljavaju ve¢ otpakirani filteri jer postoji mogucénost da im
se smanijila zivotna ucinkovitost ili su bili ve¢ prije upotrebljavani.
Provjerite da i je filtar primjeren za upotrebu.
Prije inicijalne upotrebe uvijek provjerite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma)

UPUTE ZA SASTAVLJANJE
2Filter/dio za lice skup uputa.
a) Poravnati 6000 Serije filteram, urezati sa maskom za lice i spojiti ih zajedno (Slika 2).

+Nu-folositi-acest echipamentin-atmosferacuoxigensau-imbogatita-cu-oxigen:
« In cazul in care intentionati sa folositi produsul in atmosfera cu pericol de explozie, contactati 3M.
+ Nu folositi pentru protectia respiratorie impotriva contaminantilor atmosferici/concentratiilor care sunt necunoscute sau care
reprezinta un pericol instantaneu pentru viata si sanatate.
« Este interzisa utilizarea in mediile care depasesc concentratiile specificate in Specificatiile Tehnice.
+ Nu modificati si nu reparati acest echipament.
« Daca aveti indoieli cu privire la adecvarea produsului in raport cu mediul de lucru, este recomandat sa consultati un
specialist in protectia muncii sau biroul local 3M - divizia Sanatate, Siguranta si Mediu. Consultati adresele si numerele de
telefon de pe spatele acestei brosuri.
« Inainte de prima utilizare, verificati daca echipamentul se afla in perioada de valabilitate precizata (a se utiliza pana la data de).
NOTA: Aceste filtre sunt furnizate sub forma de perechi de clasa si tipuri identice si trebuie fixate, utilizate si inlocuite
impreuna (precum este aratat).
* Nu scufundati filtrele in lichid.
« Parasiti imediat zona contaminata daca:
a) Orice parte a sistemului este deteriorata.
b) Debitul de aer catre masca se micsoreaza sau se opreste.
c) Respiratia devine dificila sau creste rezistenta la respiratie.
d) Intervin stari de ameteala sau alte neplaceri.
e) Se simte mirosul sau gustul de contaminanti sau apar iritatii.
Pastrati toate instructiunile de utilizare pentru consultare ulterioara.

PREGATIRE PENTRU UTILIZARE

1. Scoateti filtrul din ambalajul original

ATENTIE: Trebuie acordata atentie atunci cand se utilizeaza filtre neambalate, deoarece acestea pot avea o durata de
utilizare redusa sau ca acestea sa mai fi fost utilizate.

Verificati daca filtrul este potrivit pentru aplicatia aleasa.

Inainte de prima utilizare, verificati daca echipamentul se afla in perioada de valabilitate precizata (a se utiliza pana la data de).

INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE

2Instructiuni de asamblare a Filtrului/ansamblului Mastii Antigaz.

a) Aliniati canelura filtrului din Seria 6000 cu masca antigaz si apasati-le laolalta (fig 2).

b) Ruotiti filtrul la 90 de grade in sensul acelor de ceasornic pentru a se fixa. (fig 3).

3 Inlaturati si inlocuiti ambele filtre in acelasi timp. Asigurati-va ca ambele filtre sunt de acelasi tip si din aceeasi clasa.
c) Pentru a inlatura filtrul, rotiti-l la 90 de grade in sensul invers acelor de ceasomnic.

4. Filtrele impotriva particulelor trebuie schimbate atunci cand rezistenta la respiratie devine insuportabila.

INSTRUCTIUNI DE CURATARE

Curatati utilizand Servetele Igienice 3M™105

DEPOZITARE SI TRANSPORT

Aceste produse trebuie depozitate in ambalajele furnizate, in conditii de curatenie si intr-un mediu uscat, departe de surse cu
temperaturi inalte si de vapori de solventi si hidrocarburi. Depozitati conform instructiunilor producatorului, descrise pe
ambalaj. Ambalajul original este corespunzator pentru transportul produsului oriunde in Uniunea Europeana.

MARCAJ
Aceste produse sunt marcate ca fiind EN143:2000 + A1:2006

J  =Termenul de valabilitate | = Intervalul de Temperatura 4 = Umiditatea Relativa Maxima ﬂ =Numele si
adresa producatorului  [1i)\s]| = A se arunca, conform reglementarilor locale

SPECIFICATII TEHNICE

Clasa  Utilizati pentru protectiaimpotriva  Concentratia maxima a
particulelor in aerul
ambiental (MUC)

Concentratia maxima a
particulelor in aerul
ambiental (MUC) impreuna
cu Masca Integrala 3M™

impreuna cu Semimasca
3MTM

TEXHUYECKA CMELN®UKALINA

Knac  [la ce u3non3ea 3a 3awmra ot Makcumanta MakcumanHa KoHLEHTpaLvs
KOHLIEHTpaLms Ha Ha uanon3asaHe ¢ 3M™ usna
u3snon3saHe ¢ 3M™ nony n1ueBa Macka
macka

3M™6035 P3R  OuHMyacTuum 50xIC* 200" xIC
3M™6038 P3R  YacTuuy, ra3 dryopoBosopos A0 50xIC* 200" xI'C

30 ppm, 1 ocBOGOXTABAHE OT
HEMPUSITHIA HIBA, OPraHYHIA Mapi
1 KVCENUHHM rasoee nog I'C.

*I'C= paHnyHa cToiHOCT
* OnpegeneH hakTop Ha 3awuTa.

OOBPEHUA

Teav NpoayKTy ca nony4unu TMnoso ofobpenie 1 oguTupaHy exeroaHo ot BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton
Keynes MK5 8PP, UK, Hotdmuppa oprat No. 0086. Tean npoaykTu ca CE mapkupahy criopen uickaHusTa Ha [Jupektviea
89/686/EEC nnu Esponeiickus PernamenT (EC ) 2016/425 . Mpunoxum cepTudukat cropes 3aKoHO[aTencTBOTO Ha KOETO OTroBapsAT
MPOLYKTUTE, KOWTO MoraT a GbjiaT onpefieneHy Ypes npepasrmexaaHe Ha yA0CTOBEPEHUETO U ieKrnapaLisaTa 3a CbOTBETCTBME Ca Ha
pasnonoxeHue Ha cnesxus yebcatwww.3m.com/Respiratory/certs

. Molimo ¢itajte ovo upustvo zajedno sa odgovarajucim upustvom za 3M™ Face Piece i upustvom za drzace filtera.
Opis

Ovo filteri zadovoljavaju zahteve EN143:2000 Eesticnih filtera i treba da se koriste u kombinaciji sa odobrenom 3M™

Maskom u cilju zastite respiratornog sistema od odredenih ¢vrstih i tecnih Cestica. Podaci o performansama filtera su

detaljno opisani u Tehmckol specifikaciji.

/\ Posebnu paznju obratiti na mestima oznagenim ! .

A UPOZORENJA | OGRANICENJA

« Pravi izbor, obuka, upotreba i odgovarajuce odrzavanje su sustina da bi proizvod zastitio korisnika od zagadivaca
u vazduhu. Ako ne sledite sve instrukcije o upotrebi ovih respiratora i/ili ne nosite ih tokom svog perioda izlozenosti,
moze doci do uticaja na zdravlje korisnika, dovesti do oboljenja ili stalne nesposobnosti.

Obezbedite da je proizvod:

- odgovarajuci za primenu;

- korektno namesten;

- noSen tokom svog perioda izloZenosti ;

- zamenjen,kada je neophodno.

+ Ne koristiti u atmosferi koja sadrzi manje od 19,5% kiseonika.(3M definicija. Zemlje mogu primenjivati sopstvena
ogranitenja za deficit kiseonika. TraZite savet, ako ste u nedoumici).

+ Ne koristiti ove proizvode u kiseoni¢noj ili kiseonikom obogacenoj atmosferi.

+ U slu¢aju upotrebe u eksplozivnoj sredini, kontaktirajte 3M.

+ Ne koristiti za respiratornu zastitu od atmosferskih zagadivaca/koncentracija koje su nepoznate ili su trenutno opasne po
zivot i zdravlje (IDLH).

+ Ne koristiti pri koncentracijama iznad specificiranih u Tehnickoj specifikaciji.

+ Nikada ne menjajte,ne modifikujte ili popravijajte ovaj proizvod.

+ Ukoliko imate bilo kakve nedoumice o primenljivosti proizvoda u odredenoj situaciji, preporucljivo je da konsultujete osobu
za bezbednost ili kontaktirajte 3M osobu odgovornu za program "Zastita na radu" u lokalnom 3M Predstavnistvu. PotraZite na
poledini ove knjizice adrese i telefonske brojeve.

« Pre inicijalne upotrebe ,uvek proverite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma).

NAPOMENA: Ovi filteri se isporuéuju u parovima identi¢ne klase i tipa i moraju da se uklapaju, koriste i zamenjuju u isto
vreme (kao $to je prikazano).

+ Leave the contaminated area immediately if:

a) Any part of the system becomes damaged.

b) Airflow to the face piece decreases or stops.

c) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.
d) Dizziness or other distress occurs.

e) You smell or taste contaminants or irritation occurs.

Save all user instructions for continuing reference.

PREPARATION FOR USE

1. Remove the filter from its outer packaging.

CAUTION: Care should be exercised when using previously unpacked filters as they may have reduced service life
or may have been used.

Check that the filter is appropriate for the purpose.

Before initial use, always check that the product is within the stated shelf life (use by date).

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

2 Filter/facepiece assembly instructions

a) Align 6000 Series filter notch with facepiece mark and push together (fig 2).

b) Turn filter 1/4 turn clockwise to stop (fig 3).

3 Discard and replace both filters at the same time. Ensure that both filters are of the same type and class
c)To remove filter, turn 1/4 turn anticlockwise

4. Particulate filters must be changed when breathing resistance becomes unacceptable.

CLEANING INSTRUCTIONS
Clean with the 3SM™504 Wipe

STORAGE AND TRANSPORTATION

These products should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away from sources of high temperature
and petrol and solvent vapours. Store in accordance with manufacturer’s instructions, see packaging. The original packaging
is suitable for transporting the product.

MARKING
These products are marked to EN143:2000 + A1:2006 and AS/NZS1716

) =EndofShelfLife | =Temperature Range 4 = Maximum Relative Humidity sl =Name and address of
Manufacturer |[1i]|:] = Dispose in accordance with local regulations

TECHNICAL SPECIFICATION

Maximum use concentration Maximum use concentration

Class  Use for protection against

with 3M™ Half mask with 3M™ Full Face mask
3M™6035 P3R  Mechanically and Thermally 10x ES* Upto 100* X ES
generated particulates
3M™6038 P3R  Particulates, Hydrogen Fluoride gas 10X ES* Upto 100* x ES

up to 30 ppm, and relief from
nuisance level organic vapours and
acid gases below WEL.

*ES = Exposure Standard
*ASINZS 1715 Required Minimum Protection Factor.

APPROVALS

These products are type approved and audited annually by BS, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK,
Notified Body No. 0086. These products are CE Marked to the requirements of either Community Directive 89/686/EEC or European
Regulation (EU) 2016/425. The applicable specific legislation met by the products can be determined by reviewing the Certificate and
Declaration of Conformity available at the following website www.3m.com/Respiratory/certs

+ Nemojte potapati filtere u te¢nost.

+ Odmah napustiti kontaminiranu oblast ako:

a) Neki deo sistema se osteti.

b) Protok vazduha se smanji ili prestane.

c) Disanje postane oteZano.

d) Pojavi se nesvestica ili druge neprijatnosti.

e) Osetite miris ili ukus zagadjivaca ili dodje do iritacije.

Sacuvajte sva uputstva radi buducih referenci.

PRIPREMA ZA UPOTREBU

1. Izvadite filter iz njegovog pakovanja.

PAZNJA: Budite pazljivi prilikom koriS¢enja prethodno raspakovanih filtera, jer mogu imati smanjen rok upotrebe ili
mogu biti ve¢ korisceni.

Proverite da je filter odgovaraju¢i za namenu.

Pre inicijalne upotrebe ,uvek proverite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebiti do datuma).

UPUSTVO ZA SASTAVLJANJE

2Filter/maska upustvo za montazu

a) poravnati otvor filtera serije 6000 sa odgovaraju¢im delom maske i gurnuti da se sastave (slika 2).
b) okrenuti filter 1/4 kruga u smeru kazaljke na satu do kraja (slika 3).

3 odbaciti i zameniti oba filtera u isto vreme. Obezbediti da su oba filtera iste vrste i klase

c)da skinete filter okrenite 1/4 kruga u smeru suprotnom kretanju kazaljke na satu

4. ¢esticni filteri moraju biti zamenjeni kada otpor disanju postane neprihvatljiv

UPUSTVO ZA CISCENJE

Cistite sa 3M™105 Wipe (maramicama)

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Ovi proizvodi treba da se Cuvaju u svom pakovanju na suvim, €istim uslovima, daleko od izvora visoke temperature, benzina i
para rastvaraca. Skladistiti u skladu sa proizvodackim upustvom, pogledati pakovanje. Originalno pakovanje je podesno za
transport proizvoda u evropskoj uniji.

OZNACAVANJE
Ovi proizvodi su oznaceni sa EN143:2000 + A1:2006

+ = Rok trajanja na polici ﬂ = Raspon temperatura skladistenja 4 = Maksimalna relativna vlaznost u
skladistu gl = Ime i adresa proizvodjaca @ Odlazite u otpad u skladu sa lokalnim propisima

Tehnicka specifikacija

Kategorija  Koristiti za zastitu za Maksimalna koncentracija

pri upotrebi 3M™

Maksimalna koncentracija pri
upotrebi 3M™ pune maske

polu-maske

3M™6035 P3R  fine Gestice 50 X TLV* (MDK,maksimalno

dozvoljena koncentracija)

200* x TLV (MDK,maksimalno
dozvoljena koncentracija)

3M™6038 P3R Cestice, vodonik-fluorid gas do
koncentracije 30ppm-a i zastita od
Stetnog nivoa organskih para i
kiselih gasova ispod MDK
(maksimalno dozvoljene
koncentracije)

50 X TLV* (MDK,maksimalno
dozvoliena koncentracija)

200* x TLV (MDK,maksimalno
dozvoliena koncentracija)

*TLV = grani¢na vrednost ( MDK-maksimalna dozvoljena koncentracija)
* 3M oznaceni faktor zastite.

ODOBRENJA
Ovi proizvodi su odobreni tip i kontrolisani godisnje od BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keznes MK5 8PP, UK,
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Liitfen bu kullanim talimatlarini uygun 3M maske ve filtre tutucu kullanim talimati ile okuyunuz.

Tanim

Bu filtreler EN 143:2000 Partikil filtre gereklerini karsilamaktadir ve havadaki belirli kati ve sivi partikiillere kargi solunum
koruma igin filtreleme aparati olugturmak iizere onayl bir 3M yiiz parcasi ile kombinasyon yapilarak kullanilir. Teknik
Spesifikasyonda filtre performans verileri bulunmaktadir.

A\ Belirtilen uyari isaretlerine dzellikle dikkat edilmelidir.

A UYARILAR VE SINIRLAMALAR .
« Uriiniin kullanan kigiyi havada taginan bazi kirletici maddelere kargi korumasina yardimei olmada uygun {iriin
secimi, egitim, triin kullanim ve bakim gok énemlidir. Bu solunum koruyucu iriinlerin kullanimi ile ilgili talimatlarin
tiimiine uyulmamasi ve/veya tiim maruz kalma siiresi boyunca iiriiniin tamaminin uygun bir sekilde giyilmemesi
kullanicinin saghgini kotii yonde etkileyebilir, agir veya yagami tehdit eden hastaliklara veya kalici sakatliga yol
acabilir.
Urliniin tamaminin daima;
- Kullanima uygun durumda oldugundan;
- Dogru bir sekilde takildigindan;
- Maruz kalma siresinin tamami boyunca giyildiginden;
- Gerektiginde yenileme degisiminin yapilmis oldugundan emin olunuz.
* %19,5'dan daha diisiik oksijen iceren ortamlarda kullanmayiniz. (3M tanimi. Oksijen yetersizligi ile ilgili olarak her tlke
kendi sinir degerlerini uygulayabilir. Tereddiit halinde danisiniz)
+ Bu Urlinleri oksijende veya oksijen zengin ortamlarda kullanmayiniz.
+ Patlayici ortamlarda kullaniimak istenmesi durumunda 3M ile irtibata geginiz.
+ Kirletici maddenin ve kirletici madde konsantrasyonunun bilinmedigi veya insan saglik ve yasamini ani tehlikeye sokacak
(IDLH) ortamlarda solunum korumasi igin kullanmayiniz.
* Teknik Spesifikasyonda belirtilen degerlerin stiindeki konsantrasyonlarda kullanmayin.
* Bu Urlind asla deg|§t|rmey|n onarmayin veya lizerinde herhangi bir degisiklik yapmayin.
« Isinizin dzelligine gore, tirliniin uygunlugu hakkinda bir siipheniz var ise, is hijyen uzmani veya yerel 3M ofisinizin 3M s
Guvenligi ve Gevre Koruma Teknik departmanini arayabilrsiniz.
+ Ik kullanimdan 6nce, drtindn (kullanildig tarihte) belirtilen raf dmrii sinirlari igerisinde olup olmadigini daima kontrol ediniz.
NOT:: Bu filtreler belirli sinif ve tipte cift olarak saglanir ve takilmali, kullaniimali ve bir zaman iginde degistirilmelidir
(gosterildigi gibi).
+ Filtreleri sivinin igine batirmayiniz.
+ E§er asagidakilerden herhangi birisi meydana gelecek olursa kirlenmis alani derhal terk ediniz:
a) Sistemin herhangi bir parcasinin hasar gérmesi.
b) Hava akisi azalir veya durursa.
c) Nefes alip verme zorlagir veya nefes alip verme direnci olusursa.
d)Bas donmesi veya bagka bir sikinti meydana gelirse.
e) Kirletici madde kokusu almaniz veya tatmaniz veya tahrisin meydana gelmesi durumunda.
Referans olarak kullanabilmek amaciyla tiim kullanici talimatlarini saklayiniz.

KULLANIM HAZIRLIGI

1. Dig paketlemesinden filtreyi ikartin.

UYARI: Onceden pakedi a(;llm|§ filtreler kullanilirken dikkatli olunmalidir. Bu filtreler kullaniimis ya da bu filtrelerin
kullanim 6mrii azalmig olabilir.

Filtrenin amaca uygun oldugunu kontrol ediniz.

ilk kullanimdan 8nce, drtiniin (kullanildigi tarihte) belirtilen raf dmrii sinirlari igerisinde olup olmadigini daima kontrol ediniz.

MONTAJ TALIMATLARI

2Filtrelyiizkismi takimi talimatlari

a) 6000 Serisi filtre gentidi ile ylizkismi tarafindaki isareti hizalayin ve birlikte itin (Sekil 2).

b) Durdurmak igin filtreyi saat yoniinde1/4 oraninda dondiriin.(Sekil 3).

3 Her iki filtreyi ayni anda gikarin ve degistirin. Her iki filtrenin de ayni tip ve sinifta oldugundan emin olun.
c)Filtreyi gikarmak igin saat ydniiniin tersine 1/4 oraninda gevirin.

4. Parti_k[jl filtreler nefes alllp verme direnci kabul edilemez seviyeye geldiginde degistiriimelidir.
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TALIMATLARI

3M™105 Temizleme mendili ile silin.

DEPOLAMA VE NAKLIYE

Bu Urlinler kuru, temiz sartlarda paketi iginde petrol ve solvent buhari ve yiiksek sicaklik kaynaklarindan uzak saklanmalidir.
Ureticinin talimatlarina uygun olarak saklayiniz, bakiniz ambalajlama. Orijinal ambalaji, Griintin Avrupa Birligi icerisinde
tasinmasina uygundur.

ISARETLER
Bu Grilinler EN143:2000 + A1:2006 isaretlidir
. =Raf Omrii Sonu | = Sicaklik Araligi 4 = Maksimum Bagil Nem sl = Ureticinin adi ve adresi
= Yerel mevzuata gére imha edilmelidir

TEKNIK OZELLIKLER
Sinifi ...karg1 koruma iin kullanim 3M™ Yarim Maske ile 3M™ Tam Yiiz Maske ile
maksimum kullanim maksimum kullanim
konsantrasyonu konsantrasyou
3M™6035 P3R ince partikiiller 50 X ESD* 200X TLV
3M™6038 P3R 30 ppm e kadar hidrojen flortir 50 X ESD* 200X TLV

gaz|, partikiller, ve koku
seviyesinde organik buhar ve ESD
alt asit gazlari

*ESD (TLV )=Esik Sinir Deger
* 3M atanmig koruma faktrii.
Sadece HSE public igin

ONAYLAR

Bu Urtinler, tir onaylidir ve her yil BSI, Kitemark Court, Knowhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Birlesik Krallik (Onaylanmig Kurum no
0086) tarafindan denetlenmektedir. Bu triin Community Directive 89/686/EEC ve European Regulation (EU) 2016/425 uyarinca CE
isaretine sahiptir. CE Sertifika ve DoC dokiimanina asagidaki web sitesinden ulagilabilir. www.3m.com/Respiratory/certs Teknik
diizenlemenin gereklerine [yalnizca Ukrayna] Uyum uygunluk Bildirgesi tarafindan onaylandiktan.

@ KaoxeTti SM™ Betke kuineTiH ByiibIMbIHa X8He UNLTP YCTaybilka apHanFaH naitfanaHy HyckayblH OKbIHbI3

Cunattama

Byn cvariLUTep EN143: 2000 TydipmeTpuKkanblk cy3riluTep TanantapbiHa Xayan Gepeni xaHe ayaparbl Kelbip kaTTbl XaHe Cyiblk
KiluKeHTal GeNUEKTEpIHEH ThIHbIC any XonAapbIH KopfayFa apHariFax Cyarilu KypanaapbiH xacay ywiH Gekitinred 3M ™
Getneppenepimet Gipre nainfanaHyb THIC. PUILTP XyMbIC KOPCETKILLTEP] TexHuKanblk cunartamaaa GepinreH.

/N Hyckay bepinren xepnepae {insert warning triangle} 6enricimen GepinreH eckepTynepre epekiue Hasap ayaapy
KaXer.

A\ECKEPTYNEP MEH LUEKTEYNEP

+ BylibIM NaAanaHyLWbIHbI ayameH TacbiIManaaHaTtbiH 6enrini 6ip nacTarbiw 3aTTapAaaH KoprayFa KOMeKTecyi ywiH
OyibIMAbI THICTi TYpAe TaHAan any, oHbI NaitganaHyFa YUpeTy, naiaanaHy xaHe OyibIMFa TEXHUKaNbIK KyTiM xkacay
kaxeT. Ocbl OyiibIMAApABI ThIHBIC OPraHAapbIH KOpFay YLUiH NaiaanaHy 6oMbIHILA HYCKayAbIH TananTapblH caKTamay
XaHe/Hemece NaipanaHyllblfa nacTarbIl 3aTTap acep eTeTeTiH keae OHbI AYPLIC KWin XypMey naiaanaHylWbIHbIH
AeHcaynbifbiHa Tepic acep eTyi, OHbIK eMipiHe Kayin TeHAipeTiH aypynapra Hemece eHGeK KabineTiH abipbinybiHa
anbin Kenyi MyMKiH.

OHIMHIH apaaiibiM 0CbIHAAN Kyiae 60nybH KaaaranaHbl3:

- KonpaHbiny mMakcartblHa cail xapampbl eKeHiH;

- lypbIC KuinreHik;

- KayinTi optana 6orraH ke3fe yHeMi naitfanaHbinybiH;

- Kaxet GonraHaa aybiCTbipyra GonaTbiHbIH.

+ Ocbl byiibiMab! oTTeriHiK Menwuepi 19,5%-aaH a3 optaga naitnanaHbaHbi3 (3M aHbiKTamacs!: keibip enaep oTTeri MenLepiHiH

b) Okrenite filter 1/4 u smjeru kazaljke na satu kako bi ga zaustavili (Slika 3).

3 Odbacite i zamjenite oba filtera u isto vrijeme, Budite sigumi da su oba filtera iste vrste i klase.
c)Kako bi uklonili filter, okrenite 1/4 suprotno od kazaljke na satu

4. Neki filteri moraju se promjeniti kada otpor prilikom disadnja postane neprihvatljiv.

UPUTE ZA ODRZAVANJE

Cistite sa 3M™105 Brisadem

SKLADISTENJE | TRANSPORT
Ovi proizvodi bi trebali biti pohranjeni u pakiranju u suhim, ¢istim uvjetima daleko od izvora visoke temperature i benzinske
pare i otapala. Skladistiti u skladu sa upustvom proizvodaca, pogledati pakiranje. Originalno pakiranje je odgovarajuce za
transport kroz Europsku Uniju.
OZNACAVANJE
Proizvodi su oznaceni EN143:2000 + A1:2006

J =Roktrajanja | =Raspon temperatura $ = Maksimalna relativna viaznost gl = Ime i adresa proizvodaca
mANE Zbrlmte u otpad u skladu s lokalnim propisima

TEHNICKA SPECIFIKACIJA

Klasa  Koristiti za zasfitu protiv

Maksimalna upotreba Maksimalna upotreba

koncentrata sa 3M™ koncentrata sa 3M™ Punom
Polumaskom maskom za lice

3M™6035 P3R  Fine Cestice 50 x TLV* 200*x TLV

3M™6038 P3R  Cestice, hidrogen florid plinovi 30 50 x TLV* 200 x TLV

ppm, i olakSanje od Stetnih razina,
organsklh para i kiselih plinova
ispod TLV

*TLV = grani¢na vrijednost
* 3M dodijeljeni zastitni faktor.

ODOBRENJA

Ovi su proizvodi odobreni i godisnje revidirani od strane BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK
NadlezZno tijelo br. 0086. Ovi proizvodi nose CE oznaku i odgovaraju zahtjevima Vije¢a Direktive 89/686/EEC ili Europskim
regulativama (EU) 2016/425. Primjenjivi specifini zakoni kojima proizvodi moraju odgovarati mogu se provieriti na Certifikatu ili Izjavi o
sukladnosti koji se mogu pronaci na stranici:www.3m.com/Respiratory/certs

Mons npoyeTeTe HaCTOALMTE UHCTPYKLNMM 33€[HO CbC CbOTBETHUTE MHCTPYKLWK 3a yroTpeba Ha 3M Jlnesa yacT u
3M dunTbpeH Abpxay

Onmcanme

Teaun counTpy OTroBapAT Ha uancksakmsiTa cnopes EN143: 2000, dmunbp (v) 3a yacTuum 1 Tpsibea Aa ce uanonasa B
KomBuHauus ¢ ogobpeHa 3M™ nuuesa yacT 3a hopmupaHe Ha UnTpUpaLLM anapaTi 3a pecnpaTopHa 3aluTa cpeLly
onpe/eneHn TBbPAV 1 TEYHN YaCTULM BbB Bb3ayXa. [laHHUTe OTHOCHO XapaKTepucTukuTe Ha (huntbpa ca AeTainHo
npeacTaBenm B TexHnyeckata cneuudukaums.

ﬁg 06bpHeTe 0COBEHO BHUMaHMe Ha yka3aHUATa, 0603HaYeHN C TO3M 3HaK.

ANPEQYNPEXOEHNA U OTPAHUYEHMA

* MpaBunHUAT U360p, 06yyeHKe, ynoTpeda U noaapLkKKa ca Heo6X0AMMM, 3a la MOXe NPOAYKTLT Aa 3alUTH
noTpebuTens ot onpeaeneHn Bb3AyLWHONPEHOCMMM 3aMbpcuTeny. HecnasBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMN 32
ynotpe6ara Ha Te3u NPOAYKTH 3a PECIMPATOPHa 3alyuTa U/UNK nuncaTa Ha NPaBUIHO HOCEHE Ha Lienusi NPOAYKT No
BPeMe Ha U3naraHe Ha 3aMbpcuUTENnUTe, MOXE a yBPeau 3ApaBeTo Ha NoTpeGuTens, Aa AoBeae A0 CEPUO3HO UNK
XUBOTO3aCTpalLlaBalyo 3aGonsBaHe UK NOCTOSHHA MHBANUAHOCT.

YBepeTe ce, Ye NpoAyKTLT €:

- Moaxopsily 3a CbOTBETHOTO NPUNOXEHNE

KETKINIKCI3AITiHE KaTbICThl 63 WEKTEYNEpiH KonaaHybl MyMKiH. KYMaHiHi3 Borca, KEHEC CypaHpI3).

+ Ocbl GyitbIMabl oTTerinik Hemece oTTeriMeH BailbiTbinFaH opTanapaa narganaHbaHpi3.

+ XKapbinbic opTacbliHaa HbicaHansl naraanaHy xarfaiibiHaa 3M GainaHbIChiHbI3.

+ ATmMocepanblk nacTarbILUTapAaH / XuHansiMaapaaH Kopray yiiH Genricia Hemece eMip MeH AeHcaynbikka Tikenen kayin
TeHaipeTiHaepai naitganaxbaxbi3 (IDLH).

* TexHukanblk cunaTTamazia eHrisinreH KOHLEHTpaLmsiiaH xorapbl 6onca naiiaanatqyra 6onmangel.

+ Ocbl KOHABIPFbIHbI ELU YaKbITTa B3repTNEHi3, KaHaPTNaHbI3 KoHe KOHAEMEH3.

+ Erep ocbl 6HIMHIH Ci3giH XyMbIC XaFfailbiHa apaMAblbiFbiHA KATbICTbI KyMaHIHi3 6ap Gornca, eHbek rurneracsl GobIHLA
MamaHHaH keHec any Hemece 3M eHipnik odmciHiH TexHukanblk 6eniMiHe TenedoH cory kepek. Meken-xainapabl xeHe
TenedoH HemipnepiH ocbl KiTaniiaHblH apTKbl XafblHaH kKapaHb3.

* AnFalukbl naiiaanasap anablHaa apkatla eHiMpi cakTayablH kepceTinreH Mep3iMiHeH apTblik (apamabinblk Mep3iMiHiH)
KOnAaHbINybIH TEKCEPIHi3.

ECKEPTY: Byn cy3rilTepai knacsl MeH Tuni Gipaeit yObiMeH xababikTaiabl, CoHaait-ak onap xabablkTanybl, naifanaHyb!
KOHe anablH ana aybICTbIpbybl KepeK (CypeTTe kepceTinreHaen).

+ Cyarinepai cyiblkTbikTapra 6aTbipMaHbI3.

+ Keneci xaraannapaa XyMbiC aiiMarbiHaH Te3 LbIFbIHbI3:

a) Erep xyiieHin ke3-kenreH 6ip Geniri GyniHce.

b) BeTke kuineTiH byiibiMFa aya afblHbl TOMEHLEYi HEMECe TOKTaybl.

¢) ThIHBICTbIH KMbIHAAYbI HEMECE ThIHBICTbIH KebetoiHe kapebinblk bactanca.

d) bacbiHpI3abIH altHanybl Hemece Backa aypynap naiaa bonca.

€) Aybi3biHbl3aa nacTarbILL 3aTTapAblH ASMiH, WICIH Ce3iHCEH3 Hemece Tepii3 Kblwm GacTaca.

Onapgbl YHeMi kapan Xypy YLuiH 6aprblk Hyckaynapabl CakTan KoublHbI3.

MAUOANAHYFA OAUBIHOAY
1. dunbTpai KanTayAaH LWbifapbiHbI3
HA3AP AY[APbIHbI3: BypbIH awbinfaH unbTpAi KaKkcbinan TEKCePiHi3, OHbIH XyMbIC iCTeY YaKbITbl KbICKAPTKaH
6onybl MyMKiH Hemece on GypbIH naiaanaHbinFaH 6onybl MyMKiH.
MbiHa UnbTPAIK KONAaHy OPHbIHA COIKEC EKEHIHe Ke3 KETKI3iHI3.
ArnFaLukbl naﬂnanaHap anabliaa apkaluax OHIMAi cakTayablH kepceTinreH MepaiMiHeH apTblK (}apampabinblk MEp3iMiHiH)
KOnAaHbINYbIH TEKCEPIHi3.
XXWHAKTAY H¥CKAYNAPBI
2Cy3riLuTi/ThIHBIC any KypanblH XUHACTLIPY Typanbl Hyckay
a) ThiHbIC any kypanbiHbH 6enriciH 600 TonTamacs! CyariluiHiH OMbIFbIMEH KOCbIHbI3 XaHe onappbl Bipre KbiCbIHbI3. (2CyperTi).
b) Karaitty ywiH, cyariwTi ¥+ aitHanbiMra caratTbiH Tini 6oibiHwa GypaHsi3. (3cyperi).
3 Exi cyariluTi 6ip Me3rinae WelLwiHi3 xaHe aybICTbIPbIHbI3. EXi Cy3riluTiK TypiHiH aHe ToBbIHbIH Gipaeit GonybiHa 3ep canbiHpl3
¢)CyariluTi aybICTbIPY YLUIH OHbI Y4 aitHanbIMFa caratTbiH Tini 6olibiHILa OypaHbl3
4. [lem TapTyFa kapcbinblk ThiM keberice MUKpOBenLUEKTEPAEH KOpFailTbiH ULTPA aybICTLIPY Kepek.
Ta3sanay Hyckaysbl
3M™105 binFandbl MambIKNeH CypTiHi3

CAKTAY XOHE TACbIMAIIIAY

Ocbl byiibiMaap xofapbl TeMnepaTypa keafepiHeH xoHe 6eH3uH api epiTkil bynapbiHa aynak, kyprak, Tasa kantamasa
cakTanybl TMiC. OHIMA WbiFapyLLbl HYCKaYNbiFbIHA COMKEC CaKTan, kanTafbl aknapaTTbl kapaHbl3. ByilbIMHbIH epekLue kantamach!
Eypona OpafbiHAa TackiManaayra xapamabl.

TAHBATNAHYbI
Byn eHimaep cunartanfan EN143:2000 + A1:2006

J  =Cakray mepaimiHiy askranybl | = TemnepaTypa gManasoHsl = EH XOFapbl CankICTbIpMans!
binrangbinbk Ml = OHaipywi ataybl MeH MexeH xafibl ﬁgﬂj Kokbicka xeprinikTi epexenepre cail TacTaHbia

TEXHUKANBIK CNELIMOUKALINA

Xorapfbl kocnaga 3M™
Lunem-nepAeciH nanpanasy

Knacc  Koprayra apHanfan

Yoraprbl kocnaga 3M™
XapbIM nepaeHi

: ﬁgmékﬁggf lgﬁllﬁsizentiasteﬁl;)imise ajal 3M™6035 P3R  Particulelor fine 50 x VLM 200* x VLM - MpaBunHo noctaseH navpanasy
N 0 o = IV‘lJl 10J1SBaf ”PUJ L\)‘J 1070 bpclvll;‘ Aavislidlanc - " -
it tad aimosfts, mis sisadab viher ki 19,5% hapniks. (M miérats, eseisvadrigd voivad rakendadal SM™6038 P3R  Impurtatiafste i suspensieinaer, 50X VLM 200°X VLM - TTOBMEHSH NP HEOBXoAMNOGT SM™6035 P3R  yoaK Genuexrep 50 x MUK 200" x MUK
oma limiidh hapniku pu dumisele. Kahtluse korral kiisida n 63) p ) : 9 Acid Fluorhidric sub forma de gaz + He nanonagaiite B aTMocgepa CbC CbabpxaHne Ha kucnopog no-manko ot 19.5%. (Mo onpeaenexue Ha 3M. OtaenHuTte ™ » . "

' : de pana la 30 ppm, precum si [bPXKaB MOFaT f1a ONPeeNAT COBCTBEHN IPaHMLIA Ha KVCTOPOAHUS AehuLT. [OTHPCETE CHBET NP CbMHEHNE.). 3M™6038 P3R  KarTbl Genwektep, 30ppm peiii 50 x MLLIK 200* x MLLK*

« Mitte kasutada neid tooteid hapnikus voi hapniku-rikastatud 6hkkonnas.

+ Ettekavatsetud kasutamiseks plahvatusohtlikus dhkkonnas, kontakteeruge 3M Eesti filiaaliga.

+ Mitte kasutada hingamiskaitseks atmosfaarsete saasteainete vastu kontsentratsioonidel, mis on tundmatud véi elule ja
tervisele otseselt ohtlikud.

+ Arge kasutage kontsentratsioonidel (ile selle, mis on lubatud tehnilistes andmetes.

+ Arge mingil viisil muutke respiraatori konstruktsiooni.

+ Kui kahtlete, kas toode on Teie t66ks sobiv, on soovitav konsulteerida elukutselise tervishoiutédtajaga véi helistada 3M
OHBES tehnilise toe numbrile kohalikus 3M kontoris. Aadressi | ja telefoninumbrit vaadake broSiiiri tagant.

+ Enne esmast kasutamist, veenduge alati, et toote ettenahtud séilivusaeg kehtib.

MARGE: Need filtrid taritakse sama tiiiipi ja klassi identsete paaridena ning neid tuleb kasutada ja vahetada samaaegselt
(nagu naidatud).

+ Arge filtreid téielikult vedeliku sisse kastke.

+ Lahku viivitamatult saastatud piirkonnast, kui:

a)Méni osa siisteemist saab kahjustada.

b)Ohuvool respiraatorisse vaheneb véi peatub.

¢) Hingamine muutub raskeks vdi imneb suurenenud hingamistakistus.

d) llmneb peapddritust vi muid vaevusi.

e)Tunned v6i maitsed saasteainet véi ilmneb arritust.

Hoidke kdik kasutusjuhendid alles, et saaksite neid vajadusel uuesti lugeda.

ETTEVALMISTUS KASUTAMISEKS

1. Eemaldage filter pakendist.

HOIATUS: Olge ettevaatlikud filtrite kasutamisel, mille pakend on eelnevalt avatud, kuna filtreid véib olla eelnevalt
kasutatud voi nende todaeg liihenenud.

Veenduge, et filter oleks kasutamiseks vastav.

Enne esmast kasutamist, veenduge alati, et toote ettendhtud séilivusaeg kehtib.

KINNITUSJUHEND

2Filtri kinnitusjuhend

a) Joondage 6000 Seeria filtri ning maski salgud tiksteisega ja likake kokku (joon. 2).

b) Pédrake filtrit 1/4 podret paripaeva, et see paigale lukustuks (joon. 3).

3 Vahetage mélemad filtrid korraga valja. Veenduge, et mélemal filtril oleks sama tlilip ja klass.
c)Filtri eemaldamiseks keerake seda 1/4 pooret vastupéeva.

4. Kui hingamistakistus muutub lubamatuks tuleb tolmufiltrid vélja vahetada.

PUHASTUSJUHEND
Puhastage 3M™105 puhastuslapiga.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Neid tooteid peaks hoiustama pakendis kuivades, puhastes tingimustes, eemal kérge temperatuuri allikatest ning bensiini ja
lahusti aurudest. Hoiustage vastavalt tootja juhenditele, vaadake pakendilt. Originaalpakend on sobiv toote transportimiseks
labi Euroopa Liidu.

MARGISTUS
Need tooted kannavad EN143:2000 + A1:2006 téhistust

i __ = Sailivusaja opp | = Temperatuurivahemik = \Maksimaalne Suhteline Niiskus sl = Tootja nimi ja aadress
[13)\:] = Korvaldage kasutuselt vastavalt kohalikele eeskirjadele.

reducerea nivelului nociv de vapori
organici si gaze acide sub VLM.

*VLM = Valoarea limita maxima
*factorul de protectie atribuit de 3M.
Factorul de protectie este stabilit conform publicatiilor oficiale HSE.

CERTIFICARI

Aceste produse sunt omologate si auditate anual de catre BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP,
Marea Britanie, organism notificat nr 0086. Aceste produse sunt marcate CE a Directivei Comunitare 89/686 / EEC sau cu
Regulamentul European (UE) 2016/425. Legislatia specifica pentru produsele mentionate indeplineste cerintele si pot fi determinate
prin revizuirea certificatului si declaratei de conformitate disponibila la urmatoarea adresawww.3m.com/Respiratory/certs

TMoxanyiicTa, BHUMATENbHO MPOYTUTE AaHHYIO MHCTPYKLIMIO MO MPUMEHEHMIO W MHCTPYKLMM Ha
COOTBETCTBYIOLLME NONYMACKM U fepxaTenu (unbtpoB 3M™.

Onucanune

O hunbTpbl 0TBevatoT TpebosaHusaM EN 143:2000 n nognexat UCNonb3oBaHMio B COYETAHUM C AOMYLLEHHBIMU K
NpUMEHeHN0 Mackamm Ui nonymackamu 3M™. B coyeTaHum ¢ COOTBETCTBYHOLLIEN MACKOIA/MOMYMAcKoi AaHHbIA (unbTp
obpasyet punbTpytowee CU30[ ans 3aluuTbl OT a3po30orielt ¢ U30NMPYIOLLEN NULEBON YacTbio. [JonyckaeTcs NpUMEHEHe
[aHHbIX UNBTPOB C NPOTUBOra3oBbIMK unbTpamm cepun 6000 Npu MCNONb30BaHNM COOTBETCTBYIOLLETO afanTepa, JaHHas
kombuHaLwus obpasyeT unbTpytowee CU30[ Ans 3aLuuThl OT ra3oB 1 a3po3onei C U30NMpYHoLLel NULEBON YacTbHo.
MoApoGHble dKCnNyaTaLMOHHbIE AaHHbIE (ULTPa NPE/CTaBNEHb! B TEXHUYECKUX XapaKTepucTUKax.

A\ VHchopmaumm, 0TMEYEHHOM AaHHBIM 3HAKOM, CrieayeT yAenuTb 0co60e BHUMaHMe.

ANPEAYNPEXOEHNA U OTPAHUYEHMNSA MO UCNONb30BAHUIO

. npaBMnbEbIM BhlGMonenu 00by4eHne 1 COOTBETCTBYHOLNIA YXOA ABNATCA 06513aTeNbHLIMKU YCNOBUAMM
3dhheKTMBHOI 3aWNThI NONb30BATENs OT 3arpASHAWMX BelecTs B Bosayxe. HecoGnioaenvne npaBun
JKCnnyaTauun AaHHbIX CPEACTB MHAMBUAYaNbHON 3alUTLI OPraHOB AbIXaHUA W/MNKM HeNpaBUNBLHOE HOLEHWe
M3[enus B Te4YeHne BCEro BPeMeHU HaxoX/AeH!s B ONacHoM cpeae MOryT cTaTb NPUYMHAMU NPUYMHEHNS Bpeaa
3A0POBbIO NMOMb30BaTeNs U NPUBECTY K CEPbE3HbIM UM ONACHbIM ANSs XW3HW 3a60NeBaHNAM UMM K NONHOI noTepe
TPyAOCNOCOGHOCTH.

Bcerpa ybexpalitecs, 4to cobpaHHoe usaenme:

- MopxoauT Ans aaHHoro Buaa pabor;

- MpaBunbHo HageTo;

- VcnonbayeTcst B TeueHne BCero BpeMeHi HaXokAeHus B ONacHoi Cpefe;

- flomkHO BbITb 3aMeHeHO B cry4ae HeobXxoauMocTy.

* He ucnonbayiite B cpefie, KOHLEHTpaLys KCopoaa B KoTopoii cocTaBnsieT MeHee 19,5%. (aHHbI ypoBeHb
pexomeHzjoBaH komnanueit 3M. B kaxgoil cTpaHe MoXeT BbiTb YCTaHOBMEH CBOW NpeaenbHbIi YpoBeHb kucnopoaa. Mpu
Hanu4um COMHeHin oBpaTuTeCh K cneLuanicry).

+ 3anpeLLaeTcs UCMONb30BaTh B aTMOC(EPE YNCTOrO KUCOPOAA Ui B aTMOCKepe C NOBbILLEHHBIM COAepXaHNeM
kucnopoga.

+ [Tpu HeobxoAMMOCTI aKCTNyaTaLmM BO B3pbIBOOMACHOI cpefae, obpaTiTech B 3M Ans nonyyeHns [OMONHUTENbHOM
MHhopmaLm.

* He npumeHsiiiTe Anst 3alLuTbl OPraHoB AbIXaHusi OT HEN3BECTHbIX BO3AYLUHbIX 3arpsi3HEHNI/KOHLIEHTPaLWiA U npu
HanM4 MrHOBEHHOI OMACHOCTY ANS XM3HN 1 300poBbst (IDLH).

* He ncnonbayiite faHHoe U3enie npu KOHLEHTPALMSX, MPEBbILLAOLLMX 3HAYEHNS, OnpeseneHHble B TeXHUYeCKUX
XapaKTepucTuKax.

* Hukoraa He MoanduumpyiiTe, He BUOOU3MEHSNTE U HEe PEMOHTUPYITE 3TO U3fenue.

+ He nanonagaiite Te3n NpoaykTn B oborateHa Ha k1cropog atmocdepa.

+ p1 NnaHupaHo M3non3BaHe B ekcnnoaveHa atmoctepa ce obbpHeTe kbM 3M.

+ He n3nonaBaiiTe 3a pecnupaTopHa 3alluTa, korato aTMocepHUTE 3aMbpCUTENN UMK KOHLIEHTPALIMTE UM Ca HEU3BECTHM
MM Ca ONacHy 3a XMBOTA U 3APaBeTo.

+ He 13nonaBaiie npyu KOHLiEHTPaLM, HaABULLABALLYM yrioMeHaTUTe B TeXHUYECKUTE crieymduKaLim.

* Hukora He npomeHsiiiTe, MOAMMULMPaNTe UK NOMPaBSATE TO3M NPOAYKT.

+ Ao MaTe HsikakB/ CbMHEHIst OTHOCHO MPUMNOXUMOCTTA Ha MPOAYKTa KbM BaluaTta paboTHa cpefa, ce npenopbyea Aa ce
KOHCYMNTUpaTe CbC CreLuanmcT no Tpyaosa 6esonacHocT unm cbe cneumanuct Ha 3M OH&ES. TMorneaHeTe B kpasi Ha
BpoLuypata 3a aipec 1 TenedoH.

+ [peau mbpBOHaYanHa ynotpeba BiHar NpoBepsiBaiiTe Aany MPOAYKTLT € B CPOK Ha FTOAHOCT (BINKTE AaTata).
3ABENEXKA: Tean cmuntpu ca npegocTaBeH no [BOWKW C eaHaKBM Knac v Tun, 1 TpsibBa Aa GbaaT noctaseHu,
13MON3BaHM 1 1a Ce 3aMEHST N0 AHO 1 ChLLO BpeMe (KaKTo e NokasaHo).

+ He notansiite puntpute B TEYHOCTU.

+ BefHara HarycHeTe 3aMbpCeHaTa 30Ha npu:

a) noBpefa, B KOATO 11 1a € YacT Ha cucTeMaTata;

b) HamansiBaHe Unu cnvpaHe Ha Bb3AYLLHWS NOTOK B NULiEBaTa YacT;

C) N0siBa Ha 3aTPYAHEHO ALLAHE UMK MU NOBMLLEHO CbNIPOTUBIEHNE NPU ANLLAHE;

d) nosiBa Ha 3aMasiHOCT UMk AUCKOMAOPT;

€) aKo yceTuTe 3aMbpCUTENHUTE C OpraHiTe Ha 0BOHSIHE UM BKYC UMK Ce NOSIBU APYr BUA APa3HeHe.

CbXpaHeTe BCUYKM MHCTPYKLIM 38 GbAELLM CripaBKu.

NOArOTOBKA 3A YNOTPEBA

1. l3BageTe punTbpa OT onakoBkata.

BHUMAHME: Ynotpe6ara Ha pa3onakoBaHu (hunTtpu TpsibBa fa ce oCbILECTBABA C 0CO6EHO BHUMaHWe nopagu
BePOSATEH HaManeH CPoK Ha FOAHOCT UMK NpeauLIHa ynoTpeba.

YBepeTe ce, Ye UNTbPbT € NoaxoasLy 3a Lienta 1 paboTHaTa cpepa.

Mpean MbpBOHayYanHa ynotpeGa BUHArM npoBepsiBaiTe fany NpofyKTLT € B CPOK Ha FOBHOCT (BUXTe faTara).

MHCTPYKUMW 3A CTTIOBABAHE

2¢Mnrbp/nwue!-e'; 4acT MHCTPYKLyM 3a crnofsBaHe

a) MoppasHete duntbpa cepust 6000 ¢ NuLieBaTa YacT W r HaTUCHETE 3aeaHo (cur 2).

b) 3aBbpTeTe unTbpa Ha 1/4 06OPOT MO YaCOBHMKOBATA CTPenka 40 cnupaHe (dur 3).

3 MaxebpneTe u 3aMeHeTe ABaTa hunTbpa no €AHO U CbLYO Bpeme. YBepeTe ce, Ye 1 AaTa (hunTbpa ca oT eAHaKbB B 1
Kknac.

¢)3a oTCTpaHsiBaHe Ha hunTbpa 3aBbpTeTe 1/4 06opoTa B nocoka obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka

4. dunTpuTe 3a YacTULM MoraT Aa ce NMOAMEHSIT KOraTo ChMPOTUBIEHUETO NPY ANLLAHE CTAHE MHOTO BECOKO.

WHCTPYKLIMX 3A MOYNCTBAHE

Mouuncrete ¢ kbpna IM™105

CBXPAHEHWE U TPAHCNOPTUPAHE

CbXxpaHsiBaiiTe NpoLyKTUTE B OPUTUHAMHUTE OMAKOBKM B CyXU 11 YACTW MOMELLEHMS, aney OT U3TOYHMLM Ha BUCOKa
Temnepatypa, Aaney ot 6eH3uHOBM Napy 1 napu oT pa3TBopuTenu. CbxpaHsBailTe B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE Ha
NpON3BOANTENS, NOCOYEHM Ha onakoBkaTa. OpurMHanHaTa OnakoBka e MoAXOASLLA 3@ TPaHCNOPTUPaHe Ha NpoaykTa B
rpaHuumTe Ha EBponeiickus Cbio3.

MAPKUPOBKA
MpogykTuTe ca mapkupaHu cbrnacHo EN143:2000 + A1:2006
J  =Kpaen cpok Ha rogHocT | = TemnepaTypeH aManasoH 4 = \MakciManHa OTHOCHTENHA BNaXHOCT wl =Vve

1 appec Ha npoussoautens  |[1il\:] = Maxebpnsiite B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE panopeati

ropcyTekTi rabl XeHe Tactanybl
KeneMmiHiH ausHabl acepi,
opramkanblk 6ynany xere MIK
(e xoraprbl xibepineTiH kocna)
TEMeH KbILLKbIN ra3napbl

*MLUK = Mymkingix LLekTi KoHueHTpauuscobl
* 3M chunbTpiH KopFayFa apHanFaH Kypbinfbl.

MAKYJ1IOAYTAP

Byn eHiMaepaiR Typi Xbin caibiH MblHa yibIMAa Makynaatsin, Tekcepinesi: BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowihill, Milton
Keynes MK5 8PP, ¥nbi6puTanus, Yakinetti opraH Ne 0086. Byn eriMaep 89/686 / EEC KaybiMaacTblk AMPEKTUBAChIHbIK HEMece
Eyponansik EU 2016/425 TananTapra cai 6onbin Tabbinagbl xaHe CE benrineHreH. OHiMaep ke3necTi KonpaHbinatbiH HaKTbl
3aHHama CaitkecTik cepTudukaThl XoHe AeknapaumscbiH kapay apkbirbl aHblkTanybl MymkiHwww.3m.com/Respiratory/certs
Kenenzik onakka MyLue enpep/iH HapbiFblHAaFbI aliHansIMHbIH BipbiHFai Genrici 6ap eHimaep Keaewgik ogaktsii TP TC 019/2011
"Xeke KopraHbIC KypanaapblHbIH kayinciaairi Typanb!" TeXHUKanblk pernameHTiHiH TanantapbiHa cail kenegi.

@ Please read these User Instructions in conjunction with the appropriate 3M™ Face Piece and Filter Holder User
Instructions.

Description

These filters meet the requirements of EN143:2000, Particle Filter(s) and AS/NZS 1716:2012 and should be used in
combination with an approved 3M™ Face piece to form a filtering apparatus for respiratory protection against certain solid
and liquid airborne particles. Filter Performance data is detailed in the Technical Specification.

/A Particular attention should be given to warning statements where indicated.

A WARNINGS AND LIMITATIONS
* Proper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect
the wearer from certain airborne contaminants. Failure to follow all instructions on the use of these respiratory
protection products and/or failure to properly wear the complete product during all periods of exposure may
adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life threatening illness or permanent disability.
Always be sure that the complete product is:
- Suitable for the application;
- Fitted correctly;
- Worn during all periods of exposure;

- Replaced when necessary.
+ Do not use in atmospheres containing less than 19.5% oxygen. (3M definition. Individual countries may apply their own
limits on oxygen deficiency. Seek advice if in doubt).
* Do not use these products in oxygen or oxygen-enriched atmospheres.
+In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3M.
+ Do not use for respiratory protection against atmospheric contaminants/concentrations which are unknown or immediately
dangerous to life and health (IDLH).
« Do not use in concentrations above those specified in Technical Specification.
« Never alter, modify or repair this device.
+ If you have any doubts about the suitability of the product to your job situation, it is recommended that you consult an
occupational hygienist, or call 3M OH&ES Technical Affairs at your local 3M office. See back of this booklet for addresses and
telephone numbers.
« Before initial use, always check that the product is within the stated shelf life (use by date).
NOTE: These filters are supplied in pairs of identical class and type and must be fitted, used and replaced at the same time
(as shown).
+ Do not submerge the filters in liquid.
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Print Spec. No.:

3100010105
Stock No.:
N/A
SAP No.:
N/A

Structure Spec.:

Title:
PSD - Filters - 6000 Series - Ul - SLG

Job No.: File No.: Asset No.:
181173 65829 15563
File Name:

0O-AICC17-MAC10-3100010105.ai

Revision date:

10/11/2017 14:09
Barcode: Size/BWR:

N/A N/A% / 000

Revision time:

Dimensions:
594 x 840 mm / 23.386 x 33.071 in

Folded Size:
XX x XX mm /XX x XX in

Colours: 1 Technical Colours:
Profile

Annotations

Operator: 29
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